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История

РАЗДЕЛ I. ИСТОРИЯ
«Вестник МГУТУ» продолжает публикацию статей по материалам до-
кладов, прозвучавших на научной конференции «Разумовские чтения — 
2025». Первые пять помещенных в настоящем номере текстов относят-
ся к их числу.

Исследовательская статья
DOI 10.69540/2949-3846.2026.44.11.001  УДК 94(47)

АТАМАН Б ОГДАН ПОРЫВАЕВ И ЕГО СТАНИЦА 
В ПОСЛЕДНИЕ ПЕРИОДЫ ЭПОХИ СМУТЫ

А.В. Малов

Центр военной истории России Института российской истории (ИРИ) 
РАН; Московский государственный университет технологий и управления 
им. К.Г. Разумовского, Москва

Аннотация:
Статья посвящена казачьему атаману Богдану Порываеву как вы-

борному военному вождю первой четверти XVII в., а также его казачье-
му отряду (станице) как военной микрокорпорации. Такой тип военно-
го сообщества стал формой самоорганизации русского социума в ответ 
на ослабление государства в годы Смуты и как следствие недоверия 
рядовых воинов к верховной власти, администрации и своему высшему 
командованию. Сохранившиеся документы приказного делопроизвод-
ства таких приказов, как Разрядный и Казенный двор, позволили рекон-
струировать персональный состав и по крайней мере часть боевого пути 
казачьей дружины атамана Б. Порываева. Также по документам назван-
ных приказных архивов прослежен начальный этап процесса интегра-
ции дружины вольных казаков и ее лидера в военно-сословную струк-
туру Московского государства по мере укрепления центральной власти.

Ключевые слова: Россия первой половины XVII в., казачество 
вольное и служилое, сословно-служилые страты Московского царства, 
казачьи атаманы и станицы, Смута, Невель, атаман Богдан Порываев

Research article

© А.В. Малов, 2026
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ATAMAN B OGDAN PORY`VAEV AND HIS SQUAD IN 
THE LAST PERIODS OF THE AGE OF SMUTA

A.V. Malov

Center for military history of Russia, Institute of Russian history (IRH) of the 
Russian Academy of Sciences; K.G. Razumovsky Moscow State University of 
Technologies and Management, Moscow

Abstract:
The article is devoted to the Cossack chieftain Bogdan Poryvaev as an 

elected military leader of the first quarter of the 17th century, as well as his 
Cossack detachment (stanitsa) as a military micro-corporation. This type of 
military community became a form of self-organization of Russian society in 
response to the weakening of the state during the years of Troubles and as a 
result of the distrust of ordinary soldiers to the supreme power, administration 
and their high command. The surviving documents of the order management 
of such orders as the Discharge and Treasury Yard made it possible to 
reconstruct the personnel and at least part of the combat path of the Cossack 
squad of Ataman B. Poryvaev. Also, according to the documents of the above-
mentioned command archives, the initial stage of the integration of the free 
Cossacks squad and its leader into the military estate structure of the Moscow 
state is traced as the central government strengthens.

Keywords: Russia of the first half of the XVII century, free and serving 
Cossacks, estate and service groups of the Moscow Kingdom, Cossack atamans 
and their troops, Smuta, Nevel, ataman Bogdan Poryvaev

Данное исследование представляет собой попытку реконструк-
ции истории казачьей дружины атамана Богдана Порываева эпохи Сму-
ты начала XVII в., ее интеграции в социальную структуру и военную ор-
ганизацию Московского государства до 1626 г.

Настоящая статья продолжает исследование темы русского каза-
чества, атаманов и их казачьих дружин в Смутное время и в последующий 
период преодоления русским обществом и государством его последствий1. 

1  Малов А.В. Ратные люди Великих Лук после Смуты и разбор служилых 
«городов» 1621/22 г. // Историография, источниковедение, история России X—
XX вв. М., 2008. С. 90—126; Он же. Казачьи знамена на завершающем этапе Смуты. 
1613—1619 гг. Ч. 1. 1613—1614 гг. // Военно-исторический журнал «Старый 
Цейхгауз». Вып. 50. 2012. № 6. С. 4—9; Malov A. Standards of Russian Cossacks in 
1613—1619 // In hoc signo vinces: The vexillological seminar. Stockholm 2011 & 
2013. Stockholm, 2016. P. 81—90, 117—119; Малов А.В. Головы и атаманы, сотники 
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В недавних публикациях2 мы привели краткий обзор истории изучения 
казачества эпохи Смуты и восстановления Российского государства 
в послесмутный период такими классиками, как Н.П. Долинин, И.С. Ше-
пелев, А.Л. Станиславский и И.О. Тюменцев, что позволяет нам, не по-
вторяясь, ограничиться отсылкой к этим статьям. Однако не только 
И.О. Тюменцев продолжает ныне исследование российского казачества 
эпохи Смуты. Значимость этой проблематики для русской истории от-
разилась и в работах других современных историков (О.А. Курбатова, 
А.Ю. Кабанова, Я.Н. Рабиновича и целого ряда других исследователей), 
посвященных как различным казачьим корпорациям, подразделениям 
и соединениям Смутного времени, так и биографиям их лидеров и ко-
мандиров — атаманам Андрею Захарьевичу Просовецкому, Василию 
Хромому, Макару Козлову, Афанасию Коломне. Более полный и под-
робный анализ всей историографии проблемы с необходимой оценкой 
репрезентативности источниковой базы исторических штудий должен 
стать самостоятельной работой в специальном историографическом 
исследовании. 

Для настоящего исследования нужно отметить наблюдения И.О. 
Тюменцева о распаде больших казачьих полков и образовании вольных 
казачьих станиц с последующим формированием вольного казачьего 
войска с казачьим кругом как высшим органом военно-политической 
власти. Но сам Тюменцев то привязывает эти процессы к калужскому пе-
риоду Лжедмитрия II (27/28.12.1609 (06/07.01.1610)—11(21).12.1610) 
и времени гибели самозванца, то относит их уже к периоду Первого 

и есаулы: Вопросы типологии чинов и смыслового содержания терминов // 
Древняя Русь. Вопросы медиевистики. № 3 (69), сентябрь 2017 г. Тезисы докладов 
участников IX Междунар. науч. конф. «Комплексный подход в изучении Древней 
Руси». М., 2017. С. 78—79; Малов А.В., Никитин Н.И. Российское казачество 
на заре своей истории (XV—XVII века): Исследования, справочные материалы, 
источники. М., 2023. С. 190—260, 334—561, 583—604; Малов А.В. Атаманы 
и есаулы Тихвинского осадного сидения 1613 г. и их станицы в расходных книгах 
Казенного двора // М.И. Платов и донские казаки в освободительном походе 
русской армии 1813—1814 гг.: Мат-лы Всерос. науч.-практ. конф. Ростов-на-Дону, 
2023. С. 15—23; Он же. Борис Каменное Ожерелье: от вольного атамана до головы 
казачьего и стрелецкого // К 70-летию Людмилы Алексеевны Тимошиной. Сб. 
ст. М.; СПб., 2025. С. 100—116; Он же. Атаман Ерема Саламыков и его станица 
в 1613—1630-е гг. // Вестник МГПУ. Серия «Исторические науки». MCU Journal of 
Historical Studies. 2025. № 2 (58). С. 6—25.

2  Малов А.В., Никитин Н.И. Российское казачество на заре своей истории. 
С. 190—200, 334—334, 344; Малов А.В. Атаманы и есаулы Тихвинского осадного 
сидения… С. 15—16; Он же. Борис Каменное Ожерелье… С. 100—104; Он же. 
Атаман Ерема Саламыков… С. 8—10.
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ополчения под Москвой3. По всей видимости, историк имеет в виду 
начало и завершение процессов образования вольного казачьего вой-
ска в историческом ядре Русского государства по образцу Войска Дон-
ского и других вольных славянских казачьих сообществ, сложившихся 
на больших восточноевропейских реках и слабо контролируемых (либо 
вовсе не контролируемых) Московским государством. Не стоит исклю-
чать и опыт Войска Запорожского, также не вполне контролируемого 
Речью Посполитой, но глубоко вовлеченного в первую в русской исто-
рии гражданскую войну еще на этапе гибридной войны польской элиты 
против восточного соседа до начала открытой польско-литовской ин-
тервенции (с 1609 г.). 

Однако, если в отношении объединения казачьих станиц в во-
йско с войсковым казачьим кругом датировку И.О. Тюменцева можно 
допустить, то формирование казачьих станиц с выборными атаманами 
явно должно было произойти ранее. Замечание О.А. Курбатова, который 
«стихийную организацию служилых людей по образцу вольных каза-
чьих сообществ Дона и Волги» связал с событиями «Болотниковщины», 
представляется более реалистичным. Именно походом на Москву в 1606 
г. войск «чудесно спасшегося царя Дмитрия Ивановича» во главе с воево-
дами самозванца Иваном Исаевичем Болотниковым, Прокопием Петро-
вичем Ляпуновым, Федором (Истомой) Ивановичем Пашковым и «ца-
ревичем Петром Федоровичем» (Лжепетром — Илейкой Муромцем), 
а также перешедшими на сторону самозванца городовыми воеводами: 
путивльским — князем Григорием Петровичем Шаховским и чернигов-
ским — князем Андреем Андреевичем Телятевским и следует датиро-
вать первую волну массового показачивания, в первую очередь в отря-
дах самого Болотникова4. Массовое показачивание как низших страт 
служилых, так отчасти и тяглых людей в разнородной армии мятежни-
ков, усиленной отрядами запорожских казаков, вполне логично долж-
но было сопровождаться самоорганизацией с выборными десятниками 

3  Тюменцев И.О. Казаки в движении земских ополчений в России 1611—
1612 годов // Вестник ВолГУ. Серия 4. История. Регионоведение. Международные 
отношения. 2019. Т. 24. № 4. С. 9—16; Он же. Казаки и иноземные солдаты 
под знаменами самозванцев в Смутное время начала XVII столетия // Russian 
Studies Hu 2024-04-04. Journal article. DOI: 10.38210/RUSTUDH.2024.6.4; 
Он же. Кто был инициатором избрания Михаила Романова на царство // Вестник 
МГУТУ. Серия общественных наук. 2024. № 3. С. 3—19; Он же. Распад тушинского 
лагеря: конфликт казаков и наемников // QUAESTIO ROSSICA. Vol. 12. 2024. № 3. 
С. 1047—1062.

4  Курбатов О.А. Казаки служилые и вольные: казачьи подразделения 
в войнах 1650—1660-х гг. М., 2025. С. 35—36.
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и атаманами5. По всей видимости, эти казачьи станицы после разгрома 
Болотникова и наполнили полки Тушинского вора и его полководцев, 
тогда как формирование вольного войска с казачьим кругом могло 
иметь место в один из указанных И.О. Тюменцевым периодов.

А.Л. Станиславский упоминает атамана Богдана Порываева лишь 
раз, как и атамана Ерему Саламыкова, в связи с переводом их двух ста-
ниц с Невеля на Луки Великие в 1619 г. во исполнение условий Деулин-
ского перемирия от 1 (11) декабря 1618 г.6 Александр Лазаревич также 
отметил, что верхушка обеих казачьих станиц была верстана поместны-
ми окладами уже на момент эвакуации Невеля7. Это событие Станис-
лавский датировал летом 1619 г., хотя из Невеля его гарнизон воевода 
князь Семен Никитич Гагарин еще в феврале вывел на Торопец, а летом 
назначенный воеводой на Великие Луки Григорий Иванович Кокорев 
привел Невельский полк на луцкое пепелище8. 

По датировке превращения города Великие Луки в Луцкое горо-
дище относительно недавно достаточно убедительную последователь-
ность и взаимную обусловленность событий предложил саратовский 
историк Я.Н. Рабинович. В декабре 1610 г. Григорий Леонтьев сын Валу-
ев, получив в королевском лагере под Смоленском подкрепление в лице 
«литовских людей» (вероятнее всего, запорожских казаков), вернулся 
и под Рождество выбил из Лук Великих Андрея Просовецкого, а город 
«выжег и высек». Однако жизнь в городе не прервалась, как ранее пола-
гали Б.Н. Флоря, И.О. Тюменцев, В.А. Аракчеев и ряд других историков, 
включая автора этих строк9. Сам Валуев стал станом в разоренных Лу-

5  Малов А.В. Головы и атаманы, сотники и есаулы. С. 78—79; Малов А.В. 
Казачий голова: границы термина и понятия. 2-я половина XVI — XVII в. // 
Вестник МГУТУ. Серия общественных наук. 2024. № 2. С. 3—23.

6  Об условиях Деулинского перемирия, о прекращении военных действий 
и выводе польско-литовских войск из России см.: Малов А.В. О времени окончания 
Смуты в Московском государстве начала XVII в. и вопросы о царской титулатуре, 
наименовании государства и его жителей // Власть и насилие в незападных 
обществах: актуальные проблемы исследований. Сб. тезисов. М., 2016. С. 100—
102; Małow A.W. Dokumenty rosyjsko-polskiego rozejmu zawartego na 14,5 roku 
przez rosyjskich i polsko-litewskich posłów 11 (1) grudnia 1618 r. we wsi Dywilinie, w 
poselskich księgach litewskiego powyt’ia poselskiego przykazu // Wschodni Rocznik 
Humanistyczny. 2020. XVI. № 2. S. 7—100.

7  Станиславский А.Л. Гражданская война в России XVII в. Казачество 
на переломе истории. М., 1990. С. 214.

8  Малов А.В. Ратные люди Великих Лук после Смуты и разбор служилых 
«городов»… С. 90—126.

9  Флоря Б.Н. Польско-литовская интервенция в России и русское общество. 
М., 2005. С. 263—264, 293; Аракчеев В.А. Псковский край в XV—XVII веках: 
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ках, что говорит о сохранении по крайней мере части жилого сектора 
города, хотя полностью восстановить крепость Валуев явно не успел. 
В опустевшее городище Луки превратились лишь летом 1611 г. после 
следующего взятия его «изгоном» и повторного «выжигания» уце-
левших и восстановленных строений отрядом (головы?) упомянутого 
выше князя С.Н. Гагарина. Князь Семен Никитич возглавил тогда «по-
сылку» с Торопца воеводы Первого ополчения князя Семена Васильеви-
ча Прозоровского. Только после этого повторного «луцкого разорения» 
оставшиеся жители «Луки Великие покинули пусти без остатков»10, ра-
зойдясь по окрестным не только московским, но и литовским городам11. 
Валуев же со своим полком после этого поражения при Луках Великих 
ушел в еще не разоренный и более безопасный со стороны Торопца Не-
вельский замок.

В источниках имени Богдана Порываева нам пока не удалось 
найти ранее 1614 г. Когда казаки выбрали его атаманом своей стани-
цы — скрыто во мгле бурных событий Смуты. Нельзя исключить и того, 
что казаки выбрали Богдана Порываева вместо предыдущего погибшего 
атамана, а сама станица сформировалась раньше, чем Б. Порываев стал 
атаманом, и мы просто не знаем имени его предшественника. Зачастую 
интересные и важные факты всплывают в позднейших воспоминаниях 
акторов событий Смуты. В русском обществе той эпохи такие воспоми-
нания могли быть зафиксированы письменно лишь по инициативе цен-
тральной власти в виде записанных расспросов, сказок, различного рода 
челобитий. 

Такие воспоминания попали в служебные документы и в отно-
шении станицы Б. Порываева при разборе служилых по Лукам «горо-
дов» 139-го (1630/31) г. воеводой Ф.В. Бутурлиным и дьяком Потапом 
Внуковым. Вероятно, в процессе подготовки разбора воевода и москов-
ский дьяк провели ревизию хранившегося на воеводском дворе в съез-
жей избе архива луцкой воеводской избы: «сыскали на Луках Великих 
в съезжей избе государеву указную прежнюю грамоту прошлого 127-го 

общество и государство. СПб., 2003. С. 191.
10  Рабинович Я.Н. Братья Семен и Никита Гагарины: страницы биографии 

(1610—1640). Саратов, 2015. С. 25—26; Он же. Великие Луки в Смутное 
время // Известия Саратовского университета. Новая серия. Серия «История. 
Международные отношения». 2016. Т. 16. Вып. 2. С. 132—133.

11  Во время Смоленской войны 1632—1634 гг. упоминаются сообщавшие 
вести луцким лазутчикам жители «литовских» городов, бывшие луцкие 
жители, ушедшие в ВКЛ после «луцкого разорения»: Малов А.В. Начальный 
период Смоленской войны на направлении Луки Великие — Невель — Полоцк 
до разгрома Полоцка 3 июня 1633 г. // Памяти Лукичева. Сб. ст. по истории 
и источниковедению. М., 2006. С. 124—172.
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году за приписью дьяка Михаила Данилова о верстаньи луцких невер-
станых казаков, которые переведены с Невля на Луки Великие»12. Более 
того, грамота напрямую касалась именно станицы Б. Порываева: «веле-
но воеводе Григорью Кокореву невельских казаков Богдановы станицы 
Порываева за их за многие службы государевым жалованьем помест-
ным окладом и деньгами поверстать, смотря по службе, хто в которую 
статью пригодится». Казаков указывалось разверстать на 3 статьи: 
«большая статья» — 250 четей, 6 руб., «другая статья» — 200 четей, 5 
руб., «третья статья» — 150 четей, 5 руб.13. 

По найденной грамоте воевода Бутурлин и дьяк Внуков 1 июня 
1631 г. допросили окладчиков: «у сего верстанья про тех неверстаных 
казаков допрашивали по государеву крестному целованью окладчиков 
старых верстаных и неверстаных атамана, ясоула и казаков, которые 
у сего верстанья и у разбору наперед сего в окладе были: где те невер-
станые луцкие козаки, которые с Невля переведены на Луки Великие, 93 
человеки, на государевых службах бывали и в осадех сидели и в которых 
городех, и в воровстве в каком где не бывали ль?»14 Коллегию «старых» 
казачьих окладчиков составили 12 человек — атаман 2-й станицы Ере-
ма Саламыков, есаул Василий Иванов и 10 рядовых казаков: 5 верстаных 
— Симан Бедрин, Михайла Григорьев, Богдан Борковский, Ларион Тро-
фимов, Гаврила Носов и 5 неверстаных — Яков Евсевьев, Иван Онтуфьев 
(Антуфьев?), Пятой Данилов, Борис Милютин и Мелентей Немиров15. 

Окладчики засвидетельствовали, «что те неверстаные козаки 
93 человек с Невля переведены на Луки Великие, а служат они с ними 
государевы многие службы под Смоленеском, и во Пскове, и в Рамыше-
ве острожке, и на Невле, и в Торопце, и на боех с ними на тех службах 
бывали, и многие ранены, и языки имывали и к Москве приваживали, 
и в осадех от польских, и от литовских, и от немецких людей и во Пскове, 
и на Невле, и в Рамышеве острожке сиживали. И после того как с Невля 
переведены на Луки Великие, те неверстаные казаки на Луках Великих 
служат они с ними, верстыными козаки, всякие государевы службы кон-
ные и пешие, и на заставах в Пожоском острожке и по рубежу по многим 
по розным заставам и в ыных посылках и на Луках Великих, на городе 
кораулы короулят, а в воровстве ни в каком нигде не бывали»16. Свиде-
тельство казачьих окладчиков поддержали окладчики луцких дворян 

12  РГАДА. Ф. 210. Разрядный приказ. Оп. 4. Дела десятен. Кн. 297. Л. 111.
13  РГАДА. Ф. 210. Оп. 4. Кн. 297. Л. 111 об. — 112.
14  РГАДА. Ф. 210. Оп. 4. Кн. 297. Л. 112—112 об.
15  РГАДА. Ф. 210. Оп. 4. Кн. 297. Л. 112 об. — 113.
16  РГАДА. Ф. 210. Оп. 4. Кн. 297. Л. 113—114.
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и детей боярских: «что те неверстаные казаки на государевых на многих 
службах с ними бывали и в осадех сиживали»17.

Таким образом, окладчики в 1631 г. очертили боевой путь стани-
цы Богдана Порываева: под Смоленском, во Пскове, в Рамышеве острож-
ке, на Невеле, в Торопце, и отдельно повторены их службы в обороне 
крепостей — «осадных сидениях» во Пскове, Рамышеве острожке и Не-
веле. Под торопецкими службами можно предполагать как привлечение 
казаков станицы Б. Порываева к городовым и сторожевым службам в пе-
риод кратковременного пребывания в Торопце весной 1619 г., либо их 
участие в обороне или деблокировании Торопца (воевода кн. В.И. Туре-
нин) при осаде его Александром Корвином Гонсевским, великим рефе-
рендарем и великим писарем литовским, в феврале — мае 1613 г. (с Мас-
леницы до Троицына дня)18. Но нельзя исключить и действия казаков 
в составе отряда А.Ф. Палицына, отступившего под давлением шведов 
от Старой Руссы в Торопецкий уезд после поражения войск кн. Д.Т. Тру-
бецкого под Новгородом19.

Невельские службы, о которых речь пойдет ниже, для казаков Б. 
Порываева стали последними их «осадными сидениями» Смутного вре-
мени, а относительно службы под Смоленском речь явно идет об уча-
стии казаков станицы в первой блокаде захваченного войсками коро-
ля Сигизмунда III Смоленска (до начала русско-польских переговоров 
под Смоленском20). Ростовский летописец, опирающийся в описании 
событий Смуты на Новый летописец, так описывает выступление в этот 
поход в начале июля 1613 г.: «О посылке под Смоленеск. Царь государь 
и великий князь Михайло Федорович всеа Русии, советовав со всеми 
бояры, како бы ему очистити своя государская вотчина, и пригово-
рил послати под Смоленеск столника князя Дмитрея Мамстрюковича 
Черкаского…21 со многою ратью». Рать кн. Д.М. Черкасского по дороге 

17  РГАДА. Ф. 210. Оп. 4. Кн. 297. Л. 114.
18  Сухотин М.Л. Предисловие // Первые месяцы царствования Михаила 

Федоровича (Столпцы Печатного приказа). М., 1915. С. VIII; Рабинович Я.Н. 
«Торопецкое осадное сиденье» 1613 г. и его участники // Известия Саратовского 
университета. Новая серия. Серия «История. Международные отношения». 2017. 
Т. 17. Вып. 4. С. 511—520.

19  Кобзарева Е.И. Шведская оккупация Новгорода в период Смуты XVII 
века. М., 2005. С. 374. — Хотя А.Л. Станиславский вслед за Г.В. Форстеном считал, 
что отряд Палицына после отступления из-под Руссы распался следом за армией 
князя Трубецкого (Станиславский А.Л. Гражданская война в России XVII в. С. 
117).

20  Козляков В.Н. «Большой спор» о Смуте: Великое посольство 1615—1616 
годов. М.; СПб., 2025. С. 29—63.

21  Здесь Ростовский летописец следом за Новым путает 2-го воеводу 
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очистила от интервентов Вязьму, Дорогобуж и Белую, после чего в сен-
тябре подошла к Смоленску: «Воеводам же, стоящим под Смоленским 
и тесноту делаше литовским людем великую, и Литовскую землю вое-
ваху — городы многие, посады и уезды; в Смоленску ж литовские люди 
едва отсидешася»22. Попытка вернуть Смоленск блокадой и «измором» 
потерпела неудачу23: «В рати ж стало волнение великое и не по совету 
князь Дмитрея Мамстрюковича пойдоша все под Смоленеск и острошки 
все покинуша и засеки»24.

Предполагать, о каких прежних «псковских службах» вспоми-
нали казаки в 1631 г., за многочисленностью осад и набегов на Псков25 
представляется крайне затруднительным. Однако, зная, что казаки Б. 
Порываева с мая 1614 по начало 1619 г. сидели на Невеле, предполагаем, 
что речь может идти только о более ранних событиях. Гораздо более важ-
но упоминание о службе и «сидении» в Рамышевском острожке, которые 
не только датируются более конкретно и узко, но и имеют перекличку 
в сохранившихся документах с «невельским сидением». Острожек в Ра-
мышевском погосте был возведен русским («московским», «казачьим») 
отрядом Андрея Федоровича Палицына в ходе неудачной попытки вер-
нуть захваченную шведами Новгородскую землю военным путем. 

Михаила Матвеева сына Бутурлина, называя князя Ивана Федоровича 
Троекурова, тогда как последний прибыл в армию князя Черкасского уже 
под Белую на смену тяжело раненому Бутурлину: Дворцовые разряды. Т. 1. 
1612—1628 гг. СПб., 1850. Стб. 101—103.

22  РГАДА. Ф. 181. Рукописный отдел библиотеки МГАМИД. Оп. 1. № 20. Л. 
770 об. — Обращение к рукописи потребовалось в силу неполного совпадения 
с опубликованными текстами Нового летописца, а также ввиду того, 
что Ростовский летописец помимо текстов из Нового летописца включает в себя 
неопубликованный летописец князя Ф.Ф. Волконского.

23  Курбатов О.А. Военная история русской Смуты начала XVII века. М., 2014. 
С. 190—191, 193—194.

24  РГАДА. Ф. 181. Оп. 1. № 20. Л. 775.
25  Swedzkie wojny 1611—1632. Tom I/2: Wojny z Danią i Rosiją. Oświęcim, 

2015. S. 128—174, 208—222; Замятин Г.А. «Псковское сидение»: героическая 
оборона Пскова от шведов в 1615 г. // Исторические записки. Т. 40. М., 1952. С. 
186—213; Он же. Россия и Швеция в начале XVII века. Очерки политической 
и военной истории. СПб., 2008. С. 243—402; Аракчеев В.А. Псковский край в XV—
XVII веках. С. 188—200; Он же. Власть прошлого: Очерки истории и культуры 
Псковской земли в XIII—XIX вв. Псков, 2012. С. 168—172; Селин А.А. Новгородское 
общество в эпоху Смуты. СПб., 2008. С. 416—444; Он же. Смута на Северо-Западе 
в начале XVII века: Очерки из жизни новгородского общества. СПб., 2017. С. 332—
355; Курбатов О.А. Военная история русской Смуты начала XVII века. С. 135—136, 
174—175, 185—186; Зорин А.В. Лисовчики. Александр Юзеф Лисовский и его 
полк в истории Смутного времени. М., 2017. С. 95—115.
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Сбор главной армии боярина кн. Д.Т. Трубецкого был объявлен 
в Торжке, куда главный воевода выступил осенью 1613 г., но в роспи-
си воевод этого похода А.Ф. Палицын не упоминается26. Это дало повод 
ряду исследователей считать отряд А.Ф. Палицына под Старой Руссой 
стихийно возникшим партизанским отрядом народных мстителей 
(с учетом конфискованного у А.Ф. Палицына шведами поместья по-
сле отъезда его к Москве)27. Такая интерпретация представляется не-
сколько наивной, а сохранившаяся копия воеводского наказа А.Ф. Зер-
неву-Палицыну о походе под Старую Руссу от 3 сентября 1613 г. прямо 
опровергает эту версию28. В то же время появление под Старой Руссой 
отряда Палицына, сражавшегося под командой князя Трубецкого в ря-
дах Первого ополчения, синхронизируется с формированием полка Тру-
бецкого. Андрей Федорович был ярким представителем Смутной эпохи, 
которая во многом и сформировала его. Палицын имел влиятельного 
родственника в лице келаря одного из самых авторитетных и самого 
богатого в России Троице-Сергиева монастыря старца Авраамия, кото-
рый патронировал своего двоюродного племянника. Под его духовным 
(и не только) руководством новгородский сын боярский Деревской 
пятины после смерти Лжедмитрия I, прежде чем влиться в ряды Пер-
вого ополчения, успел присягнуть и послужить царю Василию Ивано-
вичу, Тушинскому вору, опять Василию Шуйскому, «нареченному царю» 
Владиславу Жигимонтовичу и королю Сигизмунду III, которому цело-
вал крест в числе поддавшихся угрозам или соблазну членов Великого 
посольства под Смоленском. Человек бывалый и начитанный, Андрей 
Федорович прекрасно умел ладить с казаками и с иноземцами, поль-
зовался у тех и у других авторитетом и умел завоевать их доверие29. 
Возможно, поэтому Я.Н. Рабинович записал в отряд Палицына всех ка-
заков, пришедших с Трубецким в Торжок из Москвы, а также всех при-
ехавших в армию князя Алексея Никитича осенью (немногим более 
1000 всадников), не приведя однако своему предположению никаких 

26  Дворцовые разряды. Т. 1. 1612—1628 гг. Стб. 107—109.
27  Напр.: Кобзарева Е.И. Шведская оккупация Новгорода... С. 310.
28  Родословная роспись дворян Палицыных / С.П. Мордовина, А.Л. 

Станиславский // Археографический ежегодник за 1989 год. М., 1990. С. 281.
29  Подробнее о нем см.: Родословная роспись дворян Палицыных. С. 

276—291; Бахрушин С.В. Андрей Федорович Палицын // Он же. Научные труды. 
Т. 3. Избранные работы по истории Сибири XVI—XVII вв. Ч. 1. Вопросы русской 
колонизации Сибири в XVI—XVII вв. М., 1955. С. 175—197; Рабинович Я.Н. Личности 
Смутного времени: Андрей Федорович Палицын // Известия Саратовского 
университета. Новая серия. Серия «История. Международные отношения». 2009. 
Т. 9. Вып. 2. С. 73—83; Он же. Андрей Федорович Палицын в Смутное время // 
Российская история. 2011. № 3. С. 120—126.
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доказательств30. А вот поддержанное Рабиновичем предположение А.Л. 
Станиславского, полагавшего Палицына опытным предводителем ка-
зачества, перекликается с приведенным еще С.В. Бахрушиным фактом 
из позднейшей биографии Палицына, когда на воеводстве в Мангазее 
во время конфликта с Г.И. Кокоревым последний дразнил его «казачьим 
воеводишкой»31.

Весьма вероятно, что отряд Палицына после выступления в по-
ход стал расти и под Старой Руссой, по оценке служившего шведам нов-
городского сына боярского, побывавшего в плену во Пскове, якобы до-
стиг 2500 всадников (а по шведским оценкам — до 1500 чел.). И позднее 
рамышевский отряд получал подкрепления от князя Трубецкого. По на-
казу в отряд Палицына вошли выехавшие на тот момент из оккупиро-
ванного Новгорода дворяне и дети боярские Шелонской и Деревской 
пятин и 4 казачьих станицы атаманов Ивана Балаша, Безсона Гаврило-
ва, Андрея Звенигородца и Мурзы Елисеева32. Целью его похода стала 
Старая Русса, под стенами которой шведы возвели редут (шанец), став-
ший опорой их гарнизона. Взять хорошо укрепленный шведский воен-
ный лагерь у казаков Палицына не получилось, и ему пришлось отойти 
от города на 20 верст в Рамышевский погост, где он и возвел свой укре-
пленный лагерь. Последний стал центром развернутой Палицыным уже 
осенью 1613 г. против шведов малой войны, превратившей окрестности 
в неподконтрольный оккупантам и служащим им новгородцам своео-
бразный «партизанский край». Вся рамышевская эпопея от выступле-
ния в поход до возвращения Палицына в Москву развивалась с сентября 
1613 по июль 1614 г., а собственно «рамышевское сидение» продолжа-
лось с конца ноября 1613 по конец февраля 1614 г., на который пришел-
ся пик ожесточенных боев33. 

30  Рабинович Я.Н. Рамышевское осадное сидение 1613—1614 годов // 
Новгородика-2008: Вечевая республика в истории России. Мат-лы Междунар. 
науч.-практ. конф. Ч. I. В. Новгород, 2009. С. 225.

31  Бахрушин С.В. Андрей Федорович Палицын. С. 178.
32  Родословная роспись дворян Палицыных. С. 281.
33  О «рамышевском сидении» отряда А.Ф. Плещеева см.: Акты Московского 

государства, изданные Императорской Академией наук. Т. 1. Разрядный приказ. 
Московский стол. 1574—1634. СПб., 1890. № 61. С. 98—99. № 78. С. 115, 117, № 
512. С. 486; Swedzkie wojny 1611—1632. Tom I/2. S. 146—155; Бахрушин С.В. 
Андрей Федорович Палицын. С. 178; Замятин Г.А. Очерки истории шведской 
интервенции в Московское государство начала XVII века. М., 2025. С. 241—255; 
Замятин Г.А. «К Российскому царствию пристоят». Борьба за освобождение 
русских городов, захваченных шведами, в 1613—1614 гг. В. Новгород, 2012. С. 
126—144; Станиславский А.Л. Гражданская война в России XVII в. С. 117, 119, 206; 
Рабинович Я.Н. Рамышевское осадное сидение… С. 224—236; Он же. Старая Русса 
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Но в перечисленных и процитированных документах в полку 
Палицына ни станица Богдана Порываева, ни Невель, ни сидящий там 
Григорий Валуев ни разу не появляются. Однако осторожно высказан-
ное Бахрушиным предположение о посылке Палицыным из Рамышев-
ского острожка казаков на помощь невельскому воеводе Г.Л. Валуеву34, 
как раз не позднее августа 1613 г. присягнувшему со своим полком царю 
Михаилу Федоровичу, получило развитие в публикациях Я.Н. Рабинови-
ча. Невзирая на ожесточенные бои со шведами в Новгородской земле 
и чрезвычайную удаленность Старой Руссы и Рамышевского острожка 
от Невеля, Улы и Освея, историк пишет о посылке Палицыным на Не-
вель сотен казаков из Рамышевского острожка и даже о совместных на-
бегах на Улу и Освей. Под легким пером Якова Николаевича осторожное 
предположение Бахрушина превратилось в буквальный и красочный, 
но некритичный пересказ источника информации с ошибочным выво-
дом о набеге вглубь ВКЛ казаков Рамышевского острожка35. 

А источником информации для Бахрушина и Рабиновича ста-
ли расспросные речи Никиты Калитина в оккупированном Новгороде 
в феврале 1614 г., уже упоминавшегося новгородского сына боярского 
из состава новгородского посольства к шведскому королю, побывавше-
го в русском плену во Пскове и бежавшего из него. Именно он сообщил 
невероятно много вестей, которые ему довелось услышать по большей 
части, вероятно, во псковском плену, включая численность отряда А.Ф. 
Палицына в 2500 чел.36 Достойны удивления объем и подробность со-
общенных им вестей, по сути слухов, если только ему не удалось вести 
в плену какие-то записи. Именно он рассказал, что после перехода Ва-
луева на сторону Москвы Палицын направил на помощь Валуеву 400 
казаков «из Старой Руссы», к которым Валуев добавил 300 невельских 
казаков и послал их «в набег на Польшу». По дороге они столкнулись 
с польско-литовскими войсками, которые шли осаждать Невель, и были 
почти полностью истреблены. После этих подвигов 3000 «поляков» оса-
дили Невель, а позже к ним «присоединился и Лисовский со своим отря-
дом»37. Помимо этих вестей Никита Калитин сообщил массу других слу-
хов, либо сомнительных, либо фантастических. Нет смысла перечислять 

в Смутное время. Исторический очерк. В. Новгород, 2011. С. 39—61; Он же. Малые 
города Новгородской земли в Смутное время. В. Новгород, 2013. С. 288—316.

34  Бахрушин С.В. Андрей Федорович Палицын. С. 178.
35  Рабинович Я.Н. Рамышевское осадное сидение. С. 227—228; Он же. Старая 

Русса в Смутное время. С. 49—50; Он же. Малые города Новгородской земли… С. 301.
36  Арсеньевския шведския бумаги. Ч. I. 1611—1615 гг. // Сборник 

Новгородского общества любителей древностей. Вып. 5. Новгород, 1911. С. 26—29.
37  Арсеньевския шведския бумаги. С. 29.
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всю явно недостоверную информацию из его рассказа, а из его вестей 
про Невель, Валуева и казаков можно предположить лишь, что слухи 
отразили тот факт, что казаки (станица Богдана Порываева) на Невель 
пришли после присяги Невельского полка Валуева царю Михаилу Федо-
ровичу (не ранее августа 1613 г.), а отослал их на Невель А.Ф. Палицын 
из Рамышевского острожка. Дальнейшие уточнения требуют дополни-
тельных изысканий в архивах.

Родословная роспись Палицыных, в составе которой дошел до нас 
регест грамот, данных Андрею Федоровичу, содержит и запись указной 
грамоты А.Ф. Палицыну от 26 октября 1614 г.: «велено ратным людям 
атаманом и казаком итти с Ондреем Палицыным под Невль на литов-
ских людей». А следующая запись аналогичной грамоты с указом «итти 
под Торопец с полком на литовских людей» датирована 22 декабря 1614 
г.38 Но Валуева на Невеле к тому моменту уже не было, а по первой гра-
моте Палицын в невельский поход так и не выступил.

Хотя в сохранившихся росписях полка воеводы Григория Леон-
тьева сына Валуева на Невеле казаки не упоминаются (впрочем, эти 
росписи также не упоминают ни невельских стрельцов, ни пушкарей 
и затинщиков)39, в документах о пожаловании в январе 1614 г. невель-
ских сеунщиков, присланных Г.Л. Валуевым, фигурируют два казака 
и атаман Иван Савельев40. Станицы атаманов Богдана Порываева и Ере-
мы Саламыкова документы фиксируют на Невеле начиная с мая 1614 г. 
уже при новом воеводе князе Семене Никитиче Гагарине41. Эта колли-
зия представляется следующим образом: зимой 1612/13 г. базировав-
шийся в Заволочье А.Ю. Лисовский ушел в Польшу на сейм, уведя с со-
бой и свой полк из немецких наемников и запорожских черкас, а город 
с Пусторжевским уездом поручил воеводе Г.Л. Валуеву с его Невельским 
полком, контролировавшим Невельский и Луцкий уезды. Теперь Валуев 

38  Родословная роспись дворян Палицыных. С. 291.
39  Малов А.В. Полк воеводы Григория Леонтьевича Валуева на Невеле 

в 122 (1613/14) году: список и верстание // Актуальнi проблеми вiтчизняноï та 
всесвiтньоï iсторiï: Зб. наукових праць. Науковi записки Рiвненського державного 
гуманитарного унiверситету. Вип. 26. Рiвне, 2015. С. 260—267.

40  Подробнее об этом см.: Малов А.В. Борьба за Невель в конце Смуты 
// Ukraina Lithuanica: Студiї з iсторiї Великого князiвства Литовського. Київ, 
2009. Т. I. С. 67—88; Он же. Невельское «сидение» 1613—1619 гг. // Актуальнi 
проблеми вiтчизняноï та всесвiтньоï iсторiï: Зб. наукових праць. Науковi записки 
Рiвненського державного гуманитарного унiверситету. Вип. 25. Рiвне, 2014. С. 
210—220; Он же. Атаман Ерема Саламыков… С. 6—25.

41  Малов А.В. Борьба за Невель в конце Смуты. С. 67—88; Он же. Невельское 
«сидение» 1613—1619 гг. С. 210—220; Он же. Полк воеводы Григория 
Леонтьевича Валуева... С. 260—267.
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от имени «нареченного царя Владислава Жигимонтовича» силами свое-
го полка должен был оборонять все три уезда от атак — как со стороны 
Торопца сторонниками «Совета всея земли», так и со стороны Пскова, 
где как раз в декабре 1612 г. утвердился Лжедмитрий III (Сидорка/Ма-
тюшка). Именно по посылке последнего 9 июля 1613 г. себежские ка-
заки взяли Заволочье и сожгли островной замок, а захваченных детей 
боярских из полка Валуева частично перебили42. Обстоятельства пере-
хода Г.Л. Валуева с его Невельским полком в августе 1613 г. на сторону 
новоизбранного царя Михаила Федоровича подробно разобраны нами 
в предыдущей публикации43. В связи с этим не ранее августа и не поз-
же ноября на Невель и должны были прибыть первые казачьи станицы 
для укрепления гарнизона как против польско-литовских интервентов, 
так и для утверждения Валуева и его однополчан в правильности сде-
ланного выбора. Очевидно, что из их числа и были упоминаемые выше 
в январе 1614 г. трое невельских казаков, пожалованных одновремен-
но с невельскими сеунщиками, прибывшими в Москву в декабре 1613 г. 
с вестями о сожжении отрядами Валуева литовского города Улы, а в на-
чале января и местечка Освея44.

В марте 1614 г. Валуева на Невеле сменил ранее бивший Григория 
Леонтьевича князь Семен Никитич Гагарин, последовательный сторон-
ник обоих ополчений, а с мая документы фиксируют на Невеле казачьи 
станицы атаманов Богдана Порываева (Порыванова) и Еремы Саламы-
кова45. По всей видимости, пришли они на Невель несколько раньше 
— с новым воеводой. Первое упоминание атамана Богдана Порываева 
под 24 мая 1614 г. связано с пожалованием его и его казака Григория 
(Гришки) Сухорука на Казенном дворе. В мае 1614 г., вероятно в контек-
сте царского указа от 15 апреля о нападении на Литву, по заданию во-
еводы кн. С.Н. Гагарина с Невеля головы и атаманы водили поместные 

42  Подробнее об этом см.: Малов А.В. Невельское «сидение» 1613—1619 гг. 
С. 210—220; Он же. Полк воеводы Григория Леонтьевича Валуева... С. 260—267. 
— Ныне (предположительно с начала XVIII в.) остров соединяется с материком 
дамбой. 

43  Малов А.В. Полк воеводы Григория Леонтьевича Валуева... С. 260—267.
44  Местечко — неукрепленное поселение городского типа, 

административный центр одноименной волости, обычно рядом с таким 
поселением находилось «крепкое место», где местные жители укрывались 
при опасности. В случае с Освеем таким местом был остров на озере, 
но он утрачивал свою защитную функцию с момента ледостава на озере (как, 
вероятно, и в данном случае в начале января). См. об этих набегах подробнее: 
Малов А.В. Борьба за Невель в конце Смуты. С. 67—88; Он же. Невельское 
«сидение» 1613—1619 гг. С. 210—220.

45  Малов А.В. Атаман Ерема Саламыков… С. 6—25.
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и казачьи сотни под литовский город Озерища46. Судя по отсутствию 
сообщения о взятии города, ратные люди разорили тянувшийся вдоль 
берега неукрепленный посад и «литовских людей побили», а остальные 
литовские люди отсиделись в острожке. За сеунч пусторжевец Никита 
Иванов сын Сумароков был пожалован в Москве 20 мая портищем (4 ар-
шина без чети) доброго сукна и 5 руб. денег47. Получить на Казенном 
дворе причитающееся ему по памяти из Разрядного приказа суконное 
жалованье он смог вместе с атаманом Богданом Порываевым и казаком 
его станицы 24 мая 1614 г. Причем пожалование всем троим в книге Ка-
зенного двора было записано с формулировкой «за выход»48. Сын бояр-
ский и атаман получили тогда по портищу (по 4 аршина без чети) сукна 
аглийского лазоревого (по 1 руб. 19 алт. портище), а казак — портище 
(4 арш. без чети) сукна английского зеленого (1 руб. 19 алт.)49. За «по-
лонное терпение» обычно на Казенном дворе выдавали более дешевые 
лятчинные сукна, а полученные «выходцами» английские сукна дава-
ли за различные заслуги. Это дает нам основание осторожно предпо-
ложить, что все трое в ходе боя попали в плен, но были освобождены 
или сами освободились из него50.

В следующий раз станица Б. Порываева всплывает в документах 
осады Невеля польско-литовскими войсками в ноябре — декабре 1614 г. 
В Москве в январе 1615 г. высоко оценили успехи невельского гарнизо-
на — после пожалования в Москве сеунщиков51 Гаврила Отлипаев повез 
на Невель 99 золотых и 39 золоченых наградных монет52. Но и невель-

46  Располагался на вдающейся в одноименное озеро луке, приподнятая 
оконечность которой с дерево-земляной крепостью в условиях весенней 
распутицы и дождливых лета и осени превращалась в остров.

47  Отсутствие сообщения о пожаловании ему серебряной чарки и шелкового 
портища не позволяет нам считать его головой этой «посылки».

48  О многозначности этого определения в приказной документации периода 
Смуты и первых десятилетий после нее см.: Малов А.В. «Выход» и «выходцы» 
на завершающем этапе Смуты (1613—1619): определение терминологических 
границ (по данным расходных книг Казенного приказа) // Смутное время: итоги 
и уроки. Сб. мат-в 2-й Всерос. науч. конф. Иваново, 2012. С. 157—195.

49  РГАДА. Ф. 396. Архив Оружейной палаты. Оп. 2. Кн. 277. Л. 466 об. — 467. 
— Расходная книга товарам и вещам (1613, сентябрь — 1614, июль) // РИБ. Т. 9. 
СПб., 1884. С. 294.

50  Подобно тому как это произошло с атаманом Еремой Саламыковым 
в 1633 г. (Малов А.В. Начальный период Смоленской войны... С. 124—172; Малов 
А.В. Атаман Ерема Саламыков и его станица… С. 6—25.

51  Книга сеунчей 1613—1614 гг. / Подг. к печ. А.Л. Станиславский, С.П. 
Мордовина // Памятники истории Восточной Европы. Источники XV—XVII вв. 
М.; Варшава, 1995.  С. 32.

52  Приходно-расходная книга золотых и золоченых денег в Разрядном 
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ским ратным людям победа досталась дорогой ценой, причем докумен-
ты отметили кровавые заслуги именно казаков атамана Богдана Поры-
ваева, раненым «на вылазках в приход под Невль литовских людей»53: 
так, 6 февраля пусторжевец Андрей Алексеев сын Юшков получил в Мо-
скве 100 руб. «на зелье и на лечбу».

Станица Порываева и далее активно проявила себя в обороне са-
мого западного на тот момент форпоста России, и уже 23 февраля 1615 
г. сам атаман Богдан Порываев получил на Казенном дворе, по памяти 
из Разрядного приказа, за взятого и доставленного в столицу языка пор-
тище (4 арш. без чети) сукна настрафиля светло-зеленого (2 руб. 8 алт. 2 
ден.)54. А следом, 2 марта 1615 г., Казенный двор выдал за сукна «серед-
ние», пожалованные двум казакам станицы Б. Порываева Тимофею Ко-
зинскому и Михаилу Маклакову (Моклокову) за взятых и привезенных 
в Москву литовских челядников, 2 руб. 13 алт. 2 ден. — по 40 алт. на ка-
зака55. 18 марта 1615 г. атаман Б. Порываев получил в Разряде 2,5 руб. 
за провожанье со своей станицей до Торопца денежной казны, хлебных 
запасов и соли56.

Невельского воеводу кн. С.Н. Гагарина отозвали в Москву 
где-то в июле 1615 г. (18 июля его пожаловали у царского стола), после 
чего на Невеле наблюдается некоторая чехарда с краткими пребывани-
ями на воеводстве по два воеводы: у Гагарина воеводство приняли Васи-
лий Васильев сын Волынский и Гаврила Иванов сын Писемский, а в фев-
рале 1616 г. на их место прислали Семена Яковлева сына Молвянинова 
и Крика Степанова сына Ефимьева, наконец, в 125-м (1616/17) г. послед-
них сменил Борис Иванов сын Кокорев57. В росписи принятого новым 
воеводой невельского гарнизона записано 200 вольных казаков во главе 
с атаманом Богданом Порываевым (атаман второй станицы в Разряде 
7125-го года даже не упомянут)58. 

приказе 121—127 гг. Стб. 780.
53  Приходо-расходная книга Разрядного приказа 123-го г. // РИБ. Т. 28. 

СПб., 1912. Стб. 327. Стб. 318. — Подробнее об этой осаде см.: Малов А.В. Борьба 
за Невель в конце Смуты. С. 67—88; Он же. Невельское «сидение» 1613—1619 гг. 
С. 210—220.

54  РГАДА. Ф. 396. Оп. 2. Кн. 277. Л. 194 об.
55  РГАДА. Ф. 396. Оп. 2. Кн. 67. Л. 230—230 об.; Кн. 277. Л. 206 об.
56  Приходо-расходная книга Разрядного приказа 123-го г. Стб. 327.
57  Подробнее о смене воевод см.: Малов А.В. Борьба за Невель в конце 

Смуты. С. 67—88; Он же. Невельское «сидение» 1613—1619 гг. С. 210—220.
58  Разряд 7125 (1616/17) года // Книги разрядныя, по оффициальным оных 

спискам, изданныя с высочайшаго соизволения II-м Отделением Собственной 
Его Императорского Величества канцелярии. Т. 1. СПб., 1853. Стб. 388; Малов А.В. 
Борьба за Невель в конце Смуты. С. 67—88; Он же. Невельское «сидение» 1613—
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Казаки Б. Порываева были акторами всех мало-мальски значи-
мых боевых действий вплоть до начала 1619 г. в ходе невельской эпопеи, 
которая подробно освещена нами ранее в указанных выше статьях.

27 июня 1617 г. «выходец» из плена казак станицы Богдана По-
рываева поляк Иван (Ивашка) Калязин (Колязин) получил на Казенном 
дворе «за полонское терпение и за выход» портище (4 арш. без чети) 
лазоревого сукна настрафиля (2,5 руб.)59. А к июлю в Москве оказались 
и оба невельских атамана с каким-то числом своих казаков: 6 июля 1617 
г. они получили на Казенном дворе киндяки на знамена своих станиц. 
В частности, Богдан Порываев со своими казаками получил червчатый 
киндяк в 23 алт. 4 ден.60 Для гарнизонной службы Казенный двор не обе-
спечивал знаменами ни казаков, ни других ратных людей: обе станицы 
должны были выступить в поход князя Ивана Афанасьевича Мещерско-
го против польско-литовских войск на Смоленщине — для деблокады 
крепости Белая. Поход не состоялся61, но в разрядную роспись полка Ме-
щерского записали 60 казаков станицы Б. Порываева с атаманом во гла-
ве62. В следующем году разрядная роспись на 14 июля 1618 г. отметила 
на Невеле 200 вольных казаков (в двух станицах) во главе с атаманом 
Богданом Порываевым63.

В ноябре 1618 г. в разгар боев с войсками королевича Владис-
лава встречаем в Москве казака станицы Б. Порываева Алексея Мерку-
лова, который 10 ноября вместе с казаками еще двух станиц получил 
на Казенном дворе два готовых крашенинных знамени (по 21 алт. 4 
ден. каждое). Вероятно, в критический момент командование столич-
ного гарнизона объединило всех приехавших в столицу с отписками 
или по другим делам ратных людей в сводные отряды и бросило в бой. 
Сам же атаман Б. Порываев был внесен в окладную книгу Устюжской 
четверти 127-го (1618/19) г. с окладом в 17 руб.

Таким образом, мы постарались проследить судьбу атамана Бог-
дана Порываева как одного из выборных вождей вольного казачества 
Смутной эпохи и его дружины, их появление на страницах исторических 
документов, боевой путь в конце Смуты, превращение вольной стани-
цы в служилых казаков государства Российского, наконец, интеграцию 

1619 гг. С. 210—220.
59  РГАДА. Ф. 396. Оп. 2. Кн. 279. Л. 353—353 об.
60  РГАДА. Ф. 396. Оп. 2. Кн. 279. Л. 377.
61  Обстоятельства сборов этого похода рассмотрены нами в статье 

о станице атамана Еремы Саламыкова: Малов А.В. Атаман Ерема Саламыков... С. 
6—25.

62  Разряд 7126 (1617/18) года // Книги разрядныя... Стб. 444—445; 
63  Разряд 7126 (1617/18) года // Книги разрядныя... Стб. 523—524.
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самого атамана и его бойцов в военную организацию служилого москов-
ского общества. 
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Аннотация:
Дается обзор деятельности правящих и викарных архиере-

ев Донской и Новочеркасской епархии Русской Православной Церкви 
1915—1935 гг. После упразднения в 1920 г. советскими властями Об-
ласти Войска Донского Новочеркасская епархия еще 15 лет сохраняла 
в своих церковно-административных границах территориальную це-
лостность казачьего Дона. Основное внимание в статье уделяется лич-
ности митрополита Митрофана (Симашкевича), руководившего епархи-
ей на протяжении 10 лет. Также рассматривается деятельность других 
архиереев, занимавших епископские кафедры епархии в этот период. 

Ключевые слова: церковная история России, Русская Православ-
ная Церковь, гонения на Церковь, Донская область, митрополит Митро-
фан (Симашкевич), церковные расколы 1920-х гг.

Research article

HIER ARCHS OF THE LAST DECADES OF THE DON 
AND NOVOCHERKASSK DIOCESE ȍ1915ȅ1935Ȏ

D.N. Nikitin

K.G. Razumovsky Moscow State University of Technologies and Management; 
Scientific Ecclesiastical Center «Orthodox encyclopedia», Moscow

Abstract: 
An overview of the activities of the ruling and vicar bishops of the Don 

and Novocherkassk dioceses of the Russian Orthodox Church in 1915—1935 
is given. Although the Oblast of the Don Cossack Host was abolished by the 
Soviet authorities in 1920, the Novocherkassk Diocese retained, for a further 
fifteen years, the territorial integrity of the Cossack Don within its ecclesias-
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tical-administrative boundaries. The study places particular emphasis on the 
figure of Metropolitan Mitrofan (Simashkevich), who headed the diocese for 
ten years, and additionally examines the work of other hierarchs who occu-
pied episcopal sees in the diocese during this period.

Keywords: Russian Church history, Russian Orthodox Church, persecu-
tion of the Church, Don region, Metropolitan Mitrofan (Simashkevich), Church 
schisms of the 1920s

Войско Донское было единственным казачьим войском Россий-
ской империи, имевшим до 1917 г. свою самостоятельную архиерейскую 
кафедру (Кубанская епархия возникла только в 1919 г). Созданная еще 
в 1829 г. Новочеркасская епархия первоначально объединяла земли трех 
южных казачьих войск: Донского, Черноморского и Кавказского, но по-
сле отделения в 1842 г. Кавказской епархии (с центром в Ставрополе) 
ограничивалась пределами Области Войска Донского (без присоединен-
ных к нему в 1887 г. Ростовского и Таганрогского округов). 

Последним архиереем, назначенным на донскую кафедру в пе-
риод существования казачьего войска, был архиепископ Митрофан (Си-
машкевич). В начале 1915 г. его перевели в Новочеркасск с пензенской 
кафедры вместо дискредитировавшего себя предосудительными по-
ступками архиепископа Владимира (Путяты). Архиепископ Митрофан 
был хорошо известен на Дону. Он родился в 1845 г. в Подольской губер-
нии, там же начинал свою духовно-просветительскую деятельность, 
а с 1884 г. в течение 20 с лишним лет руководил Новочеркасской духов-
ной семинарией. Большинство священников епархии в это время явля-
лись его учениками. 

Первостепенной задачей архиепископа Митрофана на новом 
месте служения стала организация помощи беженцам из мест, занятых 
вражескими войсками во время Первой Мировой войны64. Ближайшим 
помощником владыки Митрофана был его викарный епископ Аксайский 
Гермоген (Максимов). По происхождению епископ Гермоген был дон-
ским казаком, он родился в 1861 г. в станице Нагавской и до назначения 
в 1909 г. на викарную кафедру преподавал в Донском и Усть-Медведиц-
ком духовных училищах, позднее был ректором Самарской семинарии. 

К 1917 г. в Донской епархии насчитывалось более 700 церквей, 
более 1000 священников, действовало 4 монастыря. 

С конца 1917 г. донские земли стали ареной боев Гражданской 
войны. 25 февраля 1918 г. Новочеркасск в первый раз заняли красные 

64  Митрофан (Симашкевич) // Православная энциклопедия. Т. 45. М., 2017. 
С. 486.
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отряды. В тот же день архиепископ Митрофан и епископ Гермоген были 
арестованы за поддержку казачьих властей. Через 10 дней, после много-
численных ходатайств приходских советов, донских архиереев освобо-
дили. К этому времени революционные солдаты и матросы разграбили 
кафедральный Вознесенский собор в Новочеркасске, крестовую цер-
ковь архиерейского дома и многие другие храмы. 6 мая 1918 г. казачьи 
отряды освободили Новочеркасск. 

Донские архиереи активно поддерживали Белое дело. В 1919 г. 
архиепископ Митрофан возглавил организованное при генерале Дени-
кине Временное высшее церковное управление на Юго-Востоке России, 
которое в условиях разрыва связей с патриархом Тихоном взяло на себя 
руководство освобожденными от большевиков епархиями. В апреле 
1919 г. патриарх Тихон возвел архиепископа Митрофана в сан митро-
полита, однако донской архиерей долгое время не знал об этом и про-
должал именоваться архиепископом. На некоторое время (июль — ав-
густ 1919 г.) Новочеркасск стал центром церковной жизни всего Юга 
России. Здесь были созданы Крестовое и Благовестническое братства 
для проведения религиозно-нравственной работы. Указом Донского 
епархиального совета причтам епархии предписывалось составить акты 
ущерба, нанесенного их храмам большевиками. За время пребывания 
на Дону красных войск, по данным епархиального совета на март 1919 
г., от рук большевиков погибло по меньшей мере 16 священнослужите-
лей65. По мнению митрополита Митрофана, число пострадавших за веру 
донских пастырей превышало 50 человек, причем сведения эти были 
явно неполными. 1 сентября 1919 г. на месте расстрела большевиками 
в феврале 1918 г. атамана А.М. Назарова, председателя войскового круга 
Е.А. Волошинова и донских казачьих офицеров был заложен храм в честь 
иконы Божией Матери «Нерушимая Стена» («Храм спасения Дона»). Од-
нако его не успели построить.

В конце 1919 г. красные войска перешли в наступление и 7 ян-
варя 1920 г. заняли Новочеркасск. Епископ Гермоген (Максимов) поки-
нул епархию с отступающими казачьими частями. Он окормлял Донской 
корпус в Крыму, а после эвакуации оттуда армии генерала Врангеля — 
на острове Лемнос. В дальнейшем проживал в Югославии, где в 1945 г. 
84-летнего архиерея после спешно проведенного суда казнили по обви-
нению в сотрудничестве с немцами66. Митрополит Митрофан (Симашке-
вич) остался со своей донской паствой. После прихода красных он пере-

65  Маштафаров А.В. Донская и Новочеркасская епархия // Православная 
энциклопедия. Т. 15. М., 2007. С. 675.

66  Шкаровский М.В. Ермоген (Максимов) // Православная энциклопедия. Т. 
18. М., 2008. С. 663.
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ехал в Ефремовский монастырь в станице Старочеркасской, но вскоре 
был вызван ЧК в Новочеркасск для проживания под надзором властей. 

25 марта 1920 г. советские власти официально упразднили Об-
ласть Войска Донского. Казачьи округа на северо-востоке территории 
Войска присоединили к Царицынской губернии, юго-западные земли 
— к Украинской ССР. На оставшейся территория была образована Дон-
ская область с центром в Ростове-на-Дону, вошедшая в 1924 г. в состав 
Юго-Восточной области (в том же году переименована в Северо-Кавказ-
ский край). Однако церковно-административные границы оставались 
неизменными. Донская и Новочеркасская епархия по-прежнему суще-
ствовала в пределах исторической территории Войска Донского, сосед-
ствуя с образованной в 1919 г. Ростовской и Таганрогской епархией. 

Митрополит Митрофан (Симашкевич) пребывал уже в преклон-
ных годах (в 1920-м ему исполнилось 75 лет) и нуждался в помощи 
в делах церковного управления. В 1921 г. в Донской епархии были хи-
ротонисаны викарные архиереи. Епископом Аксайским был поставлен 
настоятель Задонского монастыря Воронежской епархии архимандрит 
Митрофан (Гринев), выходец из местных дворян. Епископом Нижнечир-
ским стал принявший монашеский постриг бывший директор новочер-
касских синодальных школ Николай (Орлов), происходивший из семьи 
тамбовских священников. Во время голода в Поволжье епископ Нико-
лай активно призывал паству к помощи голодающим. В апреле 1922 г. 
он был арестован царицынским ГПУ. Епископу Николаю по замыслу вла-
стей предстояло стать главным обвиняемым на готовившемся в Цари-
цыне судебном процессе по делу о сопротивлении изъятию церковных 
ценностей, но архиерей скончался до суда в тюрьме67. 

В ходе проведенной властями весной 1922 г. якобы в целях помо-
щи голодающим кампании по изъятию церковных ценностей в Донской 
области проходили массовые аресты священнослужителей. Из храмов 
было изъято 990 пудов серебра, 2 пуда жемчуга, 250 фунтов золота, 11 
тыс. драгоценных камней68. Выступление патриарха Тихона против на-
сильственных методов изъятия церковных богослужебных ценностей 
привело к его аресту в мае 1922 г. При поддержке советских властей 
в Москве обновленцами было создано так называемое Высшее церков-
ное управление, объявившее о переходе к нему руководства Церковью. 

В июне 1922 г. в Новочеркасске при участии Донского отдела ГПУ 
был образован обновленческий епархиальный комитет. Митрополит 
Митрофан (Симашкевич) не нашел в себе сил открыто противостоять 
обновленцам и уехал в Старочеркасский Ефремовский монастырь, оста-

67  Николай (Орлов) // Православная энциклопедия. Т. 50. М., 2018. С. 344.
68  Маштафаров А.В. Донская и Новочеркасская епархия. С. 676.
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вив управление епархией своему викарию епископу Аксайскому Митро-
фану (Гриневу). Епископ Митрофан активно боролся с обновленцами, 
выступал против них с пламенными обличительными проповедями 
в донских храмах. В январе 1923 г. вместе с несколькими помогавшими 
ему новочеркасскими священниками он был арестован донским ГПУ 
и отправлен в Москву. В марте того же года его приговорили к заключе-
нию в Соловецкий лагерь. В дальнейшем, после освобождения с Солов-
ков, епископ Митрофан (Гринев) служил на разных кафедрах в Повол-
жье, неоднократно подвергался арестам, был казнен в 1938 г.69 

В июле 1923 г. патриарх Тихон вышел на свободу. Это породило 
надежды на ослабление репрессий против Церкви. Однако донской ми-
трополит Митрофан (Симашкевич), который вновь вернулся в Новочер-
касск из Ефремовского монастыря, то ли в силу возраста, то ли из-за лич-
ной нерешительности и боязни властей, по-прежнему воздерживался 
от открытого противостояния обновленцам, захватившим многие хра-
мы епархии. В этих условиях приходы Новочеркасска обратились к па-
триарху Тихону с просьбой о епископской хиротонии вдового прото-
иерея Захария Лобова, проявившего себя последовательным борцом 
с обновленчеством. Священнослужитель был уроженцем Воронежской 
губернии, однако с момента рукоположения в 23-летнем возрасте в ду-
ховный сан служил на приходах Донской епархии, был в том числе на-
стоятелем кафедрального Вознесенского собора. По патриаршему бла-
гословлению 5 октября 1923 г. принявший монашество Захария (Лобов) 
был хиротонисан в Новочеркасске донским митрополитом Митрофаном 
(Симашкевичем) и прибывшим из Москвы проездом в Ставрополь епи-
скопом Кавказским Иннокентием (Летяевым) во епископа Нижнечир-
ского, викария Донской епархии. Вскоре его титул был изменен на «епи-
скоп Аксайский». 

Епископ Захария от имени митрополита Митрофана организовал 
решительное наступление на обновленцев, большинство донских храмов 
вернулось в каноническую Церковь. У обновленцев на Дону остались счи-
танные приходы. Активные действия епископа Захарии вызвали недо-
вольство советских властей. Практически сразу с момента своей хирото-
нии он оказался под следствием. В феврале 1924 г. епископ Захария был 
арестован и приговорен к заключению в Соловецкий лагерь. В конце жиз-
ни он возглавлял воронежскую кафедру, в 1937 г. претерпел мученическую 
кончину за веру и впоследствии был прославлен как священномученик70. 

69  Митрофан (Гринев) // Православная энциклопедия. Т. 45. М., 2017. С. 480. 
70  Никитин Д.Н. Захария (Лобов) // Православная энциклопедия. Т. 19. М., 

2008. С. 691.
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Одновременно с арестом епископа Захарии, по некоторым све-
дениям, был задержан и выслан за пределы донского края и митропо-
лит Митрофан. В июле 1924 г. в каноническую Церковь через покаяние 
вернулся епископ Тихон (Русинов), уроженец Воронежской губернии, 
бывший преподаватель Донского Мариинского (женского) институ-
та. В 1922 г. он перешел в обновленчество и был назначен епископом 
Усть-Медведицким, викарием обновленческой Царицынской епархии. 
Когда Тихон (Русинов) порвал с обновленцами, патриарх Тихон утвер-
дил его епископскую хиротонию как если бы ее совершили архиереи ка-
нонического поставления. 

Став викарием Донской епархии, епископ Тихон (Русинов) од-
новременно управлял оставшимися верными патриарху Тихону прихо-
дами Царицынской епархии. В сентябре 1924 г. патриарх Тихон хирото-
нисал в Москве для Донской епархии еще одного викарного архиерея 
во епископа Каменского — Иннокентия (Бусыгина), уроженца Иркут-
ской губернии, служившего в это время священником в Москве. Прибыв 
в станицу Каменскую (ныне Каменск-Шахтинский), епископ Иннокен-
тий сумел завоевать авторитет среди местной паствы, но вскоре был 
задержан окружным отделом ГПУ и выслан в Москву. В апреле 1925 г., 
после кончины патриарха Тихона, викарии Донской епархии епископы 
Иннокентий и Тихон (как епископ Царицынский) подписали в Москве 
постановление Архиерейского совещания о переходе высшей церковной 
власти к патриаршему местоблюстителю митрополиту Петру (Полян-
скому). Весной 1925 г. епископ Иннокентий вернулся в Каменскую, где 
его восторженно встретили тысячи верующих. К концу 1925 г., по сведе-
ниям местных властей, в округах, входивших в Донскую епархию, насчи-
тывалось более 300 храмов патриаршей Церкви («тихоновских»), в них 
служили более 800 священников. Советские власти не признавали ор-
ганы епархиального управления канонической Церкви и угрожали ре-
прессиями за ведение ими церковно-административной деятельности.

10 декабря 1925 г. митрополит Петр, упорно отказывавшийся со-
трудничать с советскими властями, был арестован ОГПУ. В соответствии 
с его завещательным распоряжением полномочия по управлению Цер-
ковью перешли к заместителю патриаршего местоблюстителя митро-
политу Нижегородскому Сергию (Страгородскому). 22 декабря того же 
года при содействии ОГПУ в Москве состоялось собрание архиереев, от-
казавшихся признавать полномочия митрополита Сергия. Они заявили 
о создании так называемого Временного высшего церковного совета 
и о переходе к нему руководства Церковью. По имени предводителя — 
архиепископа Свердловского Григория (Яцковского) новый церковный 
раскол стали именовать григорианским. Вторым по влиянию среди ар-
хиереев-раскольников стал епископ Можайский Борис (Рукин), который 
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происходил из семьи донских священников, был последним ректором 
Новочеркасской семинарии и образованных на ее основе после закры-
тия семинарии пастырских курсов71.

В собрании, положившем начало григорианскому расколу, при-
няли участие и оба викария Донской епархии — епископы Иннокентий 
(Бусыгин) и Тихон (Русинов). В январе 1926 г. о поддержке григориан-
ского Совета объявил и донской митрополит Митрофан (Симашкевич). 
Возможно, поддержка григорианского раскола была условием его осво-
бождения из ссылки и возвращения на Дон. ОГПУ было заинтересова-
но в присоединении к григорианам авторитетного архиерея, однако 
80-летний митрополит уже не принимал активного участия в церков-
ной жизни. Митрополит Сергий (Страгородский) даже не стал включать 
митрополита Митрофана в список григорианских архиереев, запрещен-
ных им в священнослужении, ограничившись увольнением его на по-
кой72. Вернувшись в Новочеркасск, митрополит Митрофан формально 
возглавил григорианскую Донскую епархию, которой, в отличие от ка-
нонической Церкви, власти предоставили легальный статус. Благодаря 
авторитетному имени митрополита Митрофана к григорианам присо-
единилось большинство донских приходов (около 200). Фактическое 
руководство епархией осуществлял епископ Иннокентий (Бусыгин), 
принявший в григорианском расколе титул архиепископа. Епископ Ти-
хон (Русинов) в феврале 1926 г. принес покаяние митрополиту Сергию, 
но сразу подвергся аресту и был принужден вновь признать григориан-
ский раскол. Впоследствии через покаяние он опять вернулся в канони-
ческую Церковь и был казнен в 1938 г. 

Бывший Донской митрополит Митрофан (Симашкевич) скончал-
ся в Новочеркасске 28 июля 1933 г. В 1935 г. умер епископ Иннокентий 
(Бусыгин), пребывавший до кончины в григорианском расколе. В 1938 
г. был казнен сын митрополита Митрофана Иулиан (Симашкевич), но-
сивший в григорианстве, а потом и в обновленчестве титул «епископа 
Донского»73.

После уклонения митрополита Митрофана в григорианский 
раскол заместитель патриаршего местоблюстителя митрополит Сер-
гий (Страгородский) поручил временное управление Донской епархией 
епископу Иову (Рогожину), назначенному на Усть-Медведицкую викар-
ную кафедру. Епископ Иов происходил из старинного рода терских каза-

71  Цыпин В.А., прот. Борис (Рукин) // Православная энциклопедия. Т. 6. М., 
2003. С. 38—39.

72  Митрофан (Симашкевич). С. 487.
73  Лавринов В.В., прот. Обновленческий раскол в портретах его деятелей. 

М., 2016. С. 308.
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ков-старообрядцев, был одним из первых архиереев-единоверцев, до на-
значения на Дон занимал пятигорскую кафедру. В начале 1927 г. епископ 
Иов был арестован и отправлен на Соловки. После освобождения вер-
нулся к служению среди единоверцев, был вновь арестован и скончал-
ся в лагере. В апреле 1928 г. на аксайскую викарную кафедру Донской 
епархии был переведен из Ленинграда епископ Колпинский Серафим 
(Протопопов), родом из станицы Акишевской Области Войска Донского. 
Через два месяца по требованию властей епископ Серафим был переве-
ден с Дона на сызранскую кафедру Самарской епархии. В дальнейшем 
он управлял еще несколькими викариатствами и епархиями в разных 
частях страны, а в 1937 г. был казнен. 12 марта 1929 г. последним в исто-
рии Русской Православной Церкви правящим архиереем Донской и Но-
вочеркасской епархии стал епископ Антоний (Романовский), уроженец 
Полтавской губернии, ранее возглавлявший русские приходы в Грузии 
и Армении. Епископ Антоний не смог поселиться в Новочеркасске и про-
живал в г. Шахты, откуда управлял немногими остававшимися прихода-
ми Донской епархии канонической Церкви. В январе 1930 г. он был аре-
стован и отправлен в Вишерские лагеря. Пройдя исповеднический путь, 
в послевоенный период стал митрополитом Ставропольским. 

С начала 1930 г. в продолжение двух лет Донская и Новочеркас-
ская епархия не имела ни правящих, ни викарных архиереев. 13 мая 
1932 г. епископом Каменск-Шахтинским, викарием Донской епархии, 
был назначен выходец из чувашских крестьян Симеон (Михайлов), 
но уже через месяц его перевели в Сарапульскую епархию. 11 августа 
1932 г. на Каменск-Шахтинскую викарную кафедру с правом управле-
ния Донской епархией был назначен епископ Владимир (Горьковский), 
уроженец Воронежской епархии. 23 октября того же года управляющим 
Донской епархией с титулом епископа Каменск-Шахтинского был назна-
чен епископ Александр (Раевский), уроженец Екатеринославской епар-
хии, переведенный через полгода управляющим Бакинской епархией. 
Все эти архиереи впоследствии погибли в заключении. 16 февраля 1933 
г. временное управление Донской епархией было поручено епископу Та-
ганрогскому Иосифу (Чернову), викарию Ростовской епархии. Епископ 
Иосиф происходил из семьи солдата-старообрядца, был крещен в пра-
вославие в полковой церкви. После пострижения в монашество служил 
в Таганроге. В 1933 г. был хиротонисан там во епископа. В январе 1935 г. 
епископа Иосифа арестовали, после заключения он вернулся в Таганрог, 
еще неоднократно подвергался арестам — как советскими властями, 
так и немецким гестапо во время войны, закончил жизнь митрополитом 
Алма-Атинским74. 

74  Макарий (Веретенников), архим. Иосиф (Чернов) // Православная 
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С конца 1920-х гг. советские власти перешли к планомерному за-
крытию православных храмов. В 1929—1935 гг. в Донской области были 
окончательно ликвидированы еще существовавшие как трудовые объ-
единения монастыри, прекратили действовать 158 церквей и молит-
венных домов (всех юрисдикций)75. В 1934 г. был закрыт кафедральный 
Вознесенский собор в Новочеркасске. Поскольку с 1935 г. новых назна-
чений ни правящих, ни викарных архиереев не производилось, Донская 
и Новочеркасская епархия, на протяжении 15 лет после упразднения 
Области Войска Донского сохранявшая ее территорию в своих церков-
но-административных границах, прекратила существование. 
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период управления митрополичьей кафедрой в Москве и последние 
годы жизни святителя. Делается вывод о важности роли данной исто-
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Saint Innocent of Alaska, canonized by the Russian Orthodox Church, 

became a missionary for the peoples of Kamchatka, the Aleutian Islands, North 
America, Yakutia, and the Khabarovsk Territory. The article explores the life of 
this remarkable figure, from his ordination and subsequent appointment to 
the Aleutian Islands to his return to Moscow as Metropolitan of Moscow. The 
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in Novoarkhangelsk, his activities in St. Petersburg and Moscow during visits 
for report to the Holy Synod, his participation in the signing of the Aigun and 
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В августе 2025 г. далекая Аляска внезапно вновь оказалась в цен-
тре внимания всего мира в связи с проведением саммита Россия — Аме-
рика, на котором состоялась встреча глав двух государств. На вопрос, 
почему именно Аляска была выбрана местом проведения столь важного 
для международных отношений мероприятия, давалось множество объ-
яснений, но все они сводились к факту, что Аляска по сей день являет-
ся своеобразным мостом между двумя странами, местом, в котором все 
еще слышны отголоски старинной Русской Америки и которое во мно-
гом ближе к России, нежели к США, как в географическом, так и в духов-
ном плане. И действительно на Аляске проживает значительное число 
людей, не только называющих себя русскими в социальных опросах, 
но и исповедующих православие. Причем их количество здесь выше, чем 
в других штатах США. Более того, православные традиции сохраняются 
не только среди них, но и среди многих коренных жителей Аляски, о чем 



42

Вестник МГУТУ | Серия общественных наук | 2026 | Вып. 3

говорил в интервью советник патриарха Московского и всея Руси Ки-
рилла протоиерей Николай Балашов. «Аляска — именно та часть амери-
канского континента, с которой началось распространение православ-
ной веры в Новом Свете»76, отметил он.

Главная заслуга в этом принадлежит русским монахам-миссио-
нерам, отправлявшимся нести Слово Божие в далекий суровый край, не-
взирая на сложности и опасности пути, таким, как, преподобный Герман 
Аляскинский или святитель Иннокентий (Вениаминов). В декабре 2025 
г. исполнилось 185 лет со дня назначения последнего архиепископом 
Камчатским, Курильским и Алеутским, так что представляется более 
чем уместным вспомнить о жизненном пути и духовном подвиге это-
го человека, во многом и перекинувшего тот духовный мост в Русскую 
Америку, который сохраняется поныне.

Будущий сподвижник генерал-губернатора Восточной Сибири 
графа Н.Н. Муравьева-Амурского и один из основателей Благовещенска 
родился 26 августа 1797 г. в селе Ангинском Иркутской епархии, в се-
мье пономаря местной Ильинской церкви77. В крещении ему дали имя 
Иоанн, и лишь при монашеском постриге в 1840 г. он получил имя Ин-
нокентий, под которым и вошел в историю русского миссионерства. 
После успешного окончания Иркутской духовной семинарии, где Иоанн 
Попов получил новую фамилию Вениаминов, его определили дьяконом 
в иркутскую Благовещенскую церковь. Там же в 1821 г. он был возведен 
в сан священника.

Спустя год происходят события, кардинальным образом меняю-
щие его дальнейшую жизнь. В конце 1822 г. епископ Иркутский и Нер-
чинский Михаил (Бурдуков) получил распоряжение Синода об отправ-
ке нового священника на остров Уналашка, что в составе Алеутских 
островов, входивших тогда в Иркутскую епархию. Однако добровольцев 
не нашлось, никто не хотел ехать в опасные, неизведанные земли. Иоанн 
Вениаминов тоже поначалу отказался от отправки на миссионерское 
служение. Однако его мнение на этот счет поменял один из прихожан 
— некий Иван Крюков, 40 лет проживший в колониях Российско-Аме-
риканской компании. Он увлеченно рассказывал о жизни в неприветли-
вой поначалу, но удивительно красивой Русской Америке, о ее местных 
жителях — добрых и дружелюбных алеутах и об их усердии в вере, по-
лученной от русских миссионеров. От этих рассказов душа священника 

76  В РПЦ рассказали о сохранении православных традиций на Аляске. 
[Электронный ресурс]: https://ria.ru/20250812/traditsii-2034717817.html

77  Анисов Л.М. Просветитель Сибири и Америки. Жизнеописание святителя 
Иннокентия, митрополита Московского и Коломенского. Сергиев Посад, 2007. 
С. 27.
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загорелась, и он вызвался ехать в Новый Свет. В мае 1823 г. Иоанн Вени-
аминов выехал из Иркутска с семьей, чтобы направиться за море, во вла-
дения Российско-Американской компании.

Нужно отметить, что православная кафедра на Аляске была 
учреждена еще 19 июля 1796 г.78 Тогда она называлась Кадьякское ви-
кариатство Иркутской епархии, и в ее задачи входило духовное окорм-
ление жителей новоприсоединенных Американских земель. В качестве 
епископа туда был отправлен Иоасаф (Болотов) — викарий Иркутской 
епархии, однако в мае 1799 г. судно, на котором он плыл на остров Ка-
дьяк, потерпело крушение и затонуло вместе со всеми пассажирами. 
После этого печального события заботы об открытии Американской 
епархии отошли на второй план, а осенью 1810 г. Синод, руководству-
ясь мнением Главного правления Российско-Американской компании, 
и вовсе принял решение не назначать нового архиерея на кафедру. Од-
нако это постановление не утвердил Александр I: император дал Синоду 
поручение «приискать кандидата, могущего занять епископское место 
в Кадьяке»79.

Отец Иоанн прибыл на Уналашку 29 июля 1824 г. и обосновался 
вместе с семьей в селении Никольском. В его новый приход входили две 
группы Алеутских островов — Лисьи и Прибываловы, отличавшиеся су-
ровым климатом. Их население составляли в основном занимавшиеся 
охотой алеуты, креолы и немногие русские, работавшие на Российско-
Американскую компанию. Сразу же перед священником встала непро-
стая задача. Коренные жители островов, искренне приняв христиан-
ство еще в 1795 г., когда их крестил иеромонах духовной миссии Мака-
рий, имели самые общие представления о православной вере и о Боге 
как «всемогущем и благом Человеколюбце»80. Таким образом, отцу Иоан-
ну, хотя и не требовалось начинать обращение местного населения 
с нуля, все равно предстояла сложнейшая задача просветить их в Сло-
ве Божьем. А сделать это, не зная их языка, было попросту невозмож-
но. В связи с этим отец Иоанн решил начать со строительства на месте 
старой обветшалой часовни нового храма, а в процессе работы изучить 
язык помогающих ему местных жителей. Его старания увенчались успе-
хом и уже через два года, в 1826 г., отец Иоанн создает алфавит для але-
утского языка и приступает к переводу Библии. В 1829 г. он совершает 

78  Иванян Э.А. Иннокентий Алеутский // Энциклопедия российско-
американских отношений. XVIII—XX века. М., 2001. С. 119.

79  Иванян Э.А. Иннокентий Алеутский. С. 137.
80  Путешествия и подвиги святителя Иннокентия, митрополита 

Московского, апостола Америки и Сибири / Сост. Н.В. Романова, Н.Ю. Лазарева. 
М., 1999. С. 93.
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свое первое путешествие на реку Нушагак, где ему удалось крестить 13 
аборигенов.

При этом отец Иоанн всегда считал важным именно просвещать 
народы, среди которых он вел миссионерскую проповедь, а не пытать-
ся сделать их во всем подобными другим народам, более культурным. 
В своих трудах он отмечал: «...Надобно стараться вывесть дикаря из его 
грязной жизни; но, очищая нечистоту с его тела, надобно быть осторож-
ным, чтобы не содрать с него и природной его кожи и тем не изуродо-
вать его. Надобно выводить дикарей из мрака невежества на свет позна-
ний, но осторожно, чтобы не ослепить их...»81

Итогом столь мудрого подхода стало то, что за следующие 10 
лет ему удалось без конфликтов обратить в христианскую веру всех 
обитателей огромной территории его прихода на Уналашке. Однако его 
деятельность не ограничивалась лишь духовной составляющей. Отец 
Иоанн стал инициатором создания на островах школ и училищ, домов 
сирот для коренного населения, а во время строительства церквей и ча-
совен на островах Уналашка и Умнак он сам обучал алеутов плотницко-
му и кузнечному ремеслу, изготовлению кирпичей. Все отделочные и ху-
дожественные работы по украшения новых храмов отец Иоанн также 
выполнял лично. 

Естественно, столь активный миссионерский и созидательный 
труд священника не мог остаться без внимания со стороны его руковод-
ства. За заслуги он был награжден наперсным крестом, а далее после-
довало назначение на остров Ситху (ныне о. Ситка), в Новоархангельск, 
являвшийся тогда административным центром русских владений в Се-
верной Америке. Главной его задачей на новом месте стала проповедь 
православной веры среди местных племен. Особую сложность вызы-
вало просвещение народа колошей, весьма подозрительно относив-
шихся к чужеземцам. Работа с ними шла крайне медленно и встречала 
откровенно враждебное сопротивление, однако затем разразившаяся 
на острове эпидемия оспы заставила их переменить отношение к рус-
ским миссионерам. Колоши, которые до того отказывались принимать 
прививки от представителей русской администрации, начали тяжело 
болеть, многие умирали, в то время как местные алеуты, которым оспа 
была привита, оставались здоровы. В итоге колоши умерили свою враж-
дебность и попросили русских о помощи, а после окончания эпидемии, 
в борьбе с которой принимал участие и отец Иоанн, открылась возмож-
ность начать проповедь христианства среди этого племени. Хотя обра-
щение колошей все еще шло медленно, они больше не воспринимали 

81  Творения Иннокентия, митрополита Московского, собраны И. 
Барсуковым. Кн. 3. М., 1888. С. 448.
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русских как врагов и не чинили препятствия желающим перейти в но-
вую веру. Это была однозначная духовная победа. 

Но отец Иоанн понимал, что для просвещения обширных Аме-
риканских земель требуется куда больше людей и средств, чем было 
выделено на окормление Русской Америки. В результате он испрашива-
ет разрешение отправиться в Санкт-Петербург, чтобы представить там 
отчет под названием «Обзор православной Церкви в Русской Америке», 
главным выводом в котором являлась рекомендация открыть новую 
епархию на Дальнем Востоке. В Синоде в любом случае хотели видеть 
Иоанна Вениаминова для решения вопроса о публикации его переводов 
Библии, которые невозможно было подготовить без его непосредствен-
ного участия — поскольку в столице не было никого знающего алеут-
ский язык. Таким образом, 22 июня 1839 г. будущий святитель Иннокен-
тий сошел на берег в Кронштадте, еще не зная, что обратно в Русскую 
Америку он вернется уже в ином качестве. 

В Синоде доклад отца Иоанна был весьма тепло встречен, а его 
рассказ о жизни и проповеди на Алеутских островах вызвал неподдель-
ный интерес. Его предложения об увеличении штата священнослужите-
лей были также восприняты в целом благосклонно, но различные фор-
мальности затянули процесс на несколько месяцев. Иоанн Вениаминов 
решил употребить это время с пользой для своего дела: начать сбор по-
жертвований для распространения и утверждения христианства в аме-
риканских владениях России. С этой целью он, в том числе, направился 
в Москву к митрополиту Филарету (Дроздову). Так произошло знаком-
ство двух выдающихся деятелей Русской Православной Церкви, которое 
переросло в более чем четвертьвековую искреннюю и крепкую дружбу. 
«В этом человеке есть что-то апостольское»82, — так отзывался об отце 
Иоанне московский митрополит.

К осени 1839 г. отец Иоанн вернулся в Санкт-Петербург, где его 
ждало известие: Святейший Синод рассмотрел его запрос и дал положи-
тельный ответ. Штат священнослужителей в американских владениях 
Российской Империи было решено увеличить. Кроме того, Синод одо-
брил публикацию переводов Библии и богослужебных текстов на але-
утский язык. За активную и самоотверженную миссионерскую деятель-
ность Иоанн Вениаминов был награжден чином протоиерея. 

Казалось бы, ему сопутствует успех: готовятся к публикации пе-
реводы, идет сбор средств, Синод крайне доволен его работой. Но 25 но-
ября 1839 г. происходит событие, вновь меняющее жизнь отца Иоанна. 
Умерла его супруга, ее внезапная кончина потрясла священника. Охва-

82  Барсуков И. Иннокентий, митрополит Московский и Коломенский, по его 
сочинениям, письмам и рассказам современников. М., 1883. С. 578.
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ченный горем, он нашел поддержку у митрополита Филарета. Тот убе-
дил отца Иоанна принять монашество и целиком посвятить себя мисси-
онерской деятельности. Год потребовался отцу Иоанну, чтобы решиться 
на это. Он посетил Троице-Сергиеву и Киево-Печерскую лавры, много 
молился и обдумывал свой жизненный путь. Тем временем, очевидно, 
не без помощи московского митрополита устроилась судьба его детей: 
дочерей приняли в Патриотический институт, сыновья поступили в пе-
тербургскую духовную семинарию. Так исчезли последние нити, удер-
живавшие отца Иоанна в миру. И 29 ноября 1840 г. митрополит Филарет 
постриг протоиерея Иоанна Вениаминова в монахи с именем Иннокен-
тий — в честь святителя Иннокентия Иркутского. На другой день монах 
Иннокентий был возведен в сан архимандрита.

Не менее кардинальные решения были приняты касательно да-
леких восточных земель, в которых он проповедовал. 

В Синоде постановили создать новую епархию — Камчатскую, 
Курильскую и Алеутскую, к которой были отнесены и Алеутские остро-
ва вместе со всеми остальными владениями Российской империи в Аме-
рике. В связи с этим встал вопрос о назначении архиерея. Синод предста-
вил императору Николаю I список из трех кандидатов, в число которых 
был включен архимандрит Иннокентий. Государь пожелал его видеть. 
Побеседовав с ним о жизни на Алеутах, выслушав предложения по раз-
витию там миссионерской деятельности, император сказал на проща-
нье: «Передайте митрополиту, что я желаю, чтобы вы были назначены 
архиереем новой епархии»83. 

14—15 декабря 1840 г. в Казанском соборе Петербурга архиман-
дрит Иннокентий был поставлен в сан архиерея и затем назначен епи-
скопом Камчатским, Курильским и Алеутским84. После этого он отбыл 
обратно на восточную окраину империи.

К приезду нового епископа правление Российско-Американской 
компании выстроило для него в Новоархангельске дом. Однако будущий 
святитель и здесь не изменил себе и отвел большую часть дома под шко-
лу, где местных детей учили Закону Божию. Он лично вел занятия. Кро-
ме того, епископ Иннокентий открыл в Новоархангельске духовную 
семинарию, а в наиболее отдаленные уголки епархии направил право-
славные миссии85. Особой его заботой оставались колоши, для которых 

83  Анисов Л.М. Просветитель Сибири и Америки. С. 128.
84  Агеев Д.А. Миссионерское служение святителя Иннокентия 

(Вениаминова) в архиерейском сане // Церковно-исторический вестник. 2001. 
№ 8. С. 74.

85  Широков П.Ф. Святитель Иннокентий (Вениаминов) и его деятельность 
по устройству среднего духовного образования на Дальнем Востоке // Вестник 
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специально был сооружен храм, освященный епископом Иннокентием 
в 1849 г. Новообращенные прихожане на родном языке пели молитвы 
«Господи, помилуй», «Отче наш» и Символ веры. Однако несмотря на все 
усилия миссионеров и руководства Российско-Американской компании, 
у колошей сохранялся обычай убийства рабов-калгов после смерти их 
хозяина. В связи с этим епископ Иннокентий направил в Синод офици-
альный запрос на разрешение выкупать у колошей этих рабов для спа-
сения их от смерти.

За плодотворную миссионерскую деятельность среди народов 
имперской окраины в 1850 г. епископ Иннокентий был возведен в сан 
архиепископа. А в 1852 г. к его епархии была присоединена Якутская 
область. В результате этого слияния владыка Иннокентий стал архие-
пископом Камчатским и Якутским и должен был перебраться в Якутск. 

На новой должности архиепископ Иннокентий активно поддер-
живал генерал-губернатора Восточной Сибири Н.Н. Муравьева-Амурско-
го во всех его начинаниях, особенно в усилиях по восстановлению прав 
России на приамурские земли. В 1858 г. архиепископ Иннокентий вме-
сте с генерал-губернатором отправился на переговоры с китайскими 
послами о границе между государствами. Результатом этой сложнейшей 
дипломатической миссии стало заключение 16 мая 1858 г. Айгунского 
мирного договора, по которому земли будущего Амурского края пере-
ходили к Российской империи. С этого момента просвещение населения 
новой окраины страны, открытие там храмов и часовен становится од-
ной из главнейших забот архиепископа Иннокентия.

В том же 1858 г. в станице Усть-Зейская его усилиями был зало-
жен храм Благовещения Богородицы, а станица переименована в Благо-
вещенскую. Сюда же архиепископ Иннокентий перенесет и свою рези-
денцию после образования Амурской области. В 1859 г. после открытия 
пяти новых приходов на Амуре архиепископ направил туда православ-
ные миссии, а сам занялся созданием комиссии для перевода богослу-
жебных текстов и Священного Писания на якутский и тунгусский языки. 
Несмотря на сложность поставленной задачи, комиссия под его руко-
водством успешно справилась с работой, и 19 июля 1859 г. в якутском 
Троицком соборе впервые было совершено богослужение на якутском 
языке, которое провел сам архиепископ Иннокентий86. 

Спустя год владыка Иннокентий вновь оказался в дипломати-
ческой сфере Российской империи и принял участие в разработке Пе-
кинского договора. 2 ноября 1860 г. этот договор закрепил за Россией 
Уссурийский край. 

Екатеринбургской духовной семинарии. 2024. № 47. С. 141.
86  Путешествия и подвиги святителя Иннокентия… С. 153.
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В том же году владыка познакомился с еще одним выдающим-
ся деятелем Русской Православной Церкви, вновь предприняв путеше-
ствие по Амуру. Дальнейший его маршрут предусматривал плавание 
на Камчатку, но непогода вынудила вернуться обратно в Николаевск 
на зимовку. Здесь архиепископ Иннокентий встретил молодого иеромо-
наха Николая, отправлявшегося на чужбину также с миссионерской мис-
сией87. Владыка Иннокентий дал молодому священнику ценные настав-
ления и поделился опытом работы в условиях другой культуры и языка, 
а на прощание подарил ему свой наградной наперсный крест. Позднее 
этот иеромонах войдет в историю России и Русской Церкви как просве-
титель Японии — равноапостольный Николай (Касаткин), архиепископ 
Японский.

Так в трудах и заботах на благо увеличивавшейся епархии прохо-
дили годы. Владыка Иннокентий чувствовал приближение старости — 
слабело зрение, силы и здоровье стали оставлять его. Он уже не был тем 
молодым миссионером, который бесстрашно сплавлялся по алеутским 
рекам и ездил в отдаленные поселения на собачьих упряжках. Понимая, 
что устает от груза ответственности и тяжелого труда, архиепископ Ин-
нокентий отправил митрополиту Филарету письмо, в котором высказал 
желание оставить епархию и поселиться на покое в монастыре88. Однако 
в ответ московский святитель просил его не покидать свою паству и бе-
речь здоровье ради служения Церкви. «Господь да скажет Вам, что Ему 
благоугодно, и Вам и Церкви Его полезно», — так закончил он свое по-
слание89. Как будто бы и сам что-то предчувствовал. 

В ноябре 1867 г. митрополит Филарет скончался. Владыка Ин-
нокентий тяжело переживал его уход, а следующая весть из столицы 
оказалась еще более неожиданной. В январе 1868 г. в Благовещенск при-
было срочное послание из Санкт-Петербурга: Синод принял решение 
о назначении архиепископа Иннокентия новым митрополитом Москов-
ским. Депеша эта, по воспоминаниям современников, глубоко поразила 
владыку и весь день после ее получения он провел в уединении и молит-
ве. 15 февраля, отслужив литургию и молебен, он отправился в Москву.

На новой должности митрополит Иннокентий принялся за свои 
обязанности с привычным усердием, проявляя выдающийся адми-
нистративный дар, сопряженный с необычайной личной простотой 
и искренностью владыки. Работал он допоздна, при этом всегда дер-
жал двери открытыми для посетителей, принимая людей всех сословий 

87  Анисов Л.М. Просветитель Сибири и Америки. С. 153.
88  Письма Иннокентия, митрополита Московского и Коломенского, 

собраны И. Барсуковым. Кн. 2. 1855—1865. СПб., 1898. С. 397.
89  Письма Иннокентия... Кн. 2. С. 403.
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и званий, мирян и духовенство в любое время, даже в неприемные часы 
и без какой-либо записи. В архивах найдены тысячи его собственноруч-
ных резолюций по самым разнообразным вопросам, касавшимся жизни 
Церкви. Его стараниями и попечениями были созданы Миссионерское 
общество, училища, иконописные школы и богадельни90. Велась широ-
кая поддержка бедных и малоимущих, вдов и сирот. Одним из знаковых 
достижений стало учреждение в 1870 г. Японской православной духов-
ной миссии во главе с архимандритом Николаем (Касаткиным), тем 
самым, которого владыка Иннокентий впервые встретил 10 лет назад 
в далеком Николаевске. При этом сам митрополит очень не любил по-
хвал в свой адрес: «Не мне принадлежит заслуга, со мною трудились 
многие. При мне это происходило, но устроялось волей Божией»91.

Не обходил своим вниманием митрополит Московский и боль-
шую внутреннюю и внешнюю политику государства. Так, он активно 
поддерживал реформаторские начинания императора Александра II, 
особенно отмену крепостного права. При этом, в отличие от многих 
своих современников, митрополит Иннокентий положительно оценил 
факт продажи русских владений в Америке Соединенным Штатам, видя 
в этом проявление неисповедимого Промысла Господня, благодаря ко-
торому православие утвердится не только на Аляске, но начнет распро-
страняться оттуда по всему Североамериканскому континенту.

Однако владыка Иннокентий понимал, что его срок в этом мире 
подходит к концу. Прогрессировало ухудшение зрения — к концу жизни 
он уже не мог самостоятельно ни читать, ни писать. Митрополит Мо-
сковский желал уйти на покой и поселиться в Гефсиманском скиту Тро-
ице-Сергиевой Лавры, но император Александр II раз за разом отклонял 
его прошения, не желая терять столь талантливого человека на столь 
важной и ответственной должности. Наконец в Великую Субботу, 31 
марта 1879 г., на 82 году жизни святитель Иннокентий Московский 
скончался. 

Перед смертью он отдал указание, чтобы при погребении не про-
износили хвалебных речей в его адрес, но прочли бы короткую про-
поведь на основе цитаты из Библии: «Если кому будет угодно сказать 
слово в общее назидание, то прошу такового сказать слово из текста 
“от Господа исправляются человеку пути его”, с указанием на меня, кто 
и где я был — кем и где скончался, — во славу Богу, но без всяких мне 
похвал»92. Имелся в виду стих 36-го псалма «от Господа стопы челове-

90  Скурат К.Е. Святитель Иннокентий, митрополит Московский, в последние 
годы своей жизни // Журнал Московской Патриархии. 1981. № 9. С. 69.

91  Анисов Л.М. Просветитель Сибири и Америки. С. 177.
92  Анисов Л.М. Просветитель Сибири и Америки. С. 194.



50

Вестник МГУТУ | Серия общественных наук | 2026 | Вып. 3

ку исправляются» (Пс. 36:23), в котором святитель видел собственный 
жизненный и духовный путь.

Так закончился земной путь человека, в котором, по словам свя-
тителя Филарета (Дроздова), было «что-то апостольское». Всю свою 
сознательную жизнь святитель Иннокентий посвятил служению Богу, 
и более чем 45 лет из нее были отданы делу просвещения народов Кам-
чатки, Алеутских островов, Северной Америки, Якутии и Приамурья. 
Святитель Иннокентий совершал свой миссионерский подвиг вдали 
от больших городов, от сложностей политики, от спокойной, размерен-
ной жизни провинции и вообще от обжитых мест империи. Его вотчи-
ной стал суровый край, где зачастую не было ни дорог, ни простейших 
удобств, а обычная поездка в отдаленное селение представляла собой 
риск для жизни. Святитель Иннокентий крестил десятки тысяч людей, 
в том числе среди народов, изначально враждебных к русским мисси-
онерам. Строил храмы и часовни, и своими руками создавал для них 
украшения и внутреннее убранство. Обучал местные народы не толь-
ко Слову Божию, но и разнообразным житейским навыкам. Основывал 
школы и лично учил детей основам христианской жизни. Благодаря 
его участию среди аборигенов проводилось массовое прививание оспы, 
что фактически свело на нет эпидемии этой болезни в его епархии. 

При этом святитель Иннокентий всегда был верен России, под-
держивал свое Отечество во всех начинаниях и когда был простым 
священником на далеких островах, и когда стал архиепископом и пу-
тешествовал с Н.Н. Муравьевым-Амурским для заключения договора 
с Китаем, и сделавшись митрополитом Московским, когда к его словам 
прислушивался сам государь Александр II. 

В октябре 1977 г. митрополит Иннокентий (Попов-Вениаминов) 
был прославлен в лике святых как апостол Сибири и Америки Русской 
Православной Церковью93 и Православной Церковью в Америке94.

За свою долгую, плодотворную жизнь святитель Иннокентий 
развил то, что начали его предшественники — первые русские мис-
сионеры, проповедовавшие в неприветливом северном краю на бере-
гах Тихого океана. Из маленького ростка он вырастил сильное дерево 
с раскидистой кроной. Не только превратил владения Российско-Амери-
канской компании в своеобразный ковчег, откуда православие начало 

93  Алексий (Ридигер), патриарх Московский и всея Руси. Послание по случаю 
200-летия со дня рождения святителя Иннокентия, митрополита Московского 
и Коломенского // Церковь и время: научно-богословский и церковно-
общественный журнал. 2004. № 3 (28). С. 42.

94  Степанов А. К двухсотлетию со дня рождения Иннокентия, апостола 
Аляски // Русский американец. Обзорный выпуск. № 21. N.Y.: Nyack, 1997. С. 158.
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свое шествие по всей территории Северной Америки, но и стал строите-
лем духовного моста между двумя континентами. Тонкая, удивительно 
прочная нить, незримо пролегшая его усилиями через Берингов пролив, 
продолжает оставаться связью — едва ли не последней — между наро-
дами России и Америки и одним из способов их сближения даже почти 
два столетия спустя, в новую эпоху кризисов и непредсказуемости в от-
ношениях между двумя державами.

Список литературы

1. Агеев Д.А. Миссионерское служение святителя Иннокентия 
(Вениаминова) в архиерейском сане // Церковно-исторический вестник. 
М.: Изд. Общества любителей церковной истории, 2001. № 8. С. 69—88.

2. Алексеев В. Высокопреосвященный Иннокентий, митрополит 
Московский // Журнал Московской Патриархии. 1949. № 7. С. 36—44.

3. Алексий (Ридигер), патриарх Московский и всея Руси. Послание 
по случаю 200-летия со дня рождения святителя Иннокентия, митро-
полита Московского и Коломенского // Церковь и время. Научно-бого-
словский и церковно-общественный журнал. 2004. № 3 (28). С. 41—54.

4. Анисов Л.М. Просветитель Сибири и Америки. Жизнеописание 
святителя Иннокентия, митрополита Московского и Коломенского. Сер-
гиев Посад: Изд-во Свято-Троицкой Сергиевой лавры, 2007. 224 с.

5. Барсуков И.[П.] Иннокентий, митрополит Московский и Коло-
менский, по его сочинениям, письмам и рассказам современников. М.: 
Синодальная тип., 1883. 822 с.

6. В РПЦ рассказали о сохранении православных тради-
ций на Аляске. [Электронный ресурс]: https://ria.ru/20250812/
traditsii-2034717817.html (дата обращения: 07.12.2025).

7. Евлогий (Смирнов), архим. Жизнь и апостольские труды митро-
полита Иннокентия (Вениаминова) (1797—1879) // Журнал Москов-
ской Патриархии. 1975. № 3. С. 58—65.

8. Евлогий (Смирнов), архим. Жизнь и апостольские труды митро-
полита Иннокентия Вениаминова // Журнал Московской Патриархии. 
1978. № 1. С. 2—9.

9. Иванян Э.А. Иннокентий Алеутский // Энциклопедия россий-
ско-американских отношений. XVIII—XX века. М.: «Международные от-
ношения», 2001. 696 с. 

10. Муравьев А.Н. Из записок о преосвященном Иннокентии, ар-
хиепископе Камчатском. Пг.: Тип. Гл. упр. уделов, 1915. 8 с.

11. Письма Иннокентия, митрополита Московского и Коломен-
ского. Собраны И. Барсуковым. В 3 кн. Кн. 2. 1855—1865. СПб.: Синодаль-
ная тип., 1898. 496 с.



Вестник МГУТУ | Серия общественных наук | 2026 | Вып. 3

12. Путешествия и подвиги святителя Иннокентия, митрополита 
Московского, апостола Америки и Сибири / Сост. Н.В. Романова, Н.Ю. Ла-
зарева. М.: «Правило веры», 1999. 271 с.

13. Скурат К.Е. Святитель Иннокентий, митрополит Московский, 
в последние годы своей жизни // Журнал Московской Патриархии. 1981. 
№ 9. С. 68—70.

14. Степанов А. К двухсотлетию со дня рождения Иннокентия, 
апостола Аляски // Русский американец. Обзорный выпуск. № 21. N.Y.: 
Nyack, 1997. С. 222.

15. Творения Иннокентия, митрополита Московского, собраны 
И. Барсуковым. В 3 кн. Кн. 3. М.: Синодальная тип., 1888. 658 с.

16. Фиалкин В. Святитель Иннокентий, митрополит Московский, 
и его миссионерская деятельность // Журнал Московской Патриархии. 
1979. № 3—5.

17. Широков П.Ф. Святитель Иннокентий (Вениаминов) и его де-
ятельность по устройству среднего духовного образования на Дальнем 
Востоке // Вестник Екатеринбургской духовной семинарии. 2024. № 47. 
С. 136—148.

Сведения об авторах

Плакса Максим Вячеславович, кандидат исторических наук, неза-
висимый исследователь, журналист.

Елисеев Григорий Глебович, старший преподаватель кафедры 
истории, МГУТУ им. К.Г. Разумовского. E-mail: g.eliseev94@mail.ru

Information about authors

Plaksa Maxim Vycheslavovich, Candidate of Historical Sciences, inde-
pendent research, journalist. 

Eliseev Grigoriy Glebovich, Senior Lecturer of the Department of Histo-
ry, K.G. Razumovsky MSUTM. E-mail: g.eliseev94@mail.ru

Статья поступила в редакцию 22.12.2025; одобрена после рецен-
зирования 30.12.2025; принята к публикации 14.01.2026.



53

История
Исследовательская статья
DOI 10.69540/2949-3846.2026.21.71.004  УДК 94(47)

УЧ АСТИЕ МИХАИЛА КОРОНАТОВИЧА БАХИРЁВА 
В РУССКОǧЯПОНСКОЙ ВОЙНЕ 1904ȅ1905 ГГ.
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Московский государственный университет технологий и управления им. 
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Аннотация: 
Статья посвящена описанию и анализу деятельности выдающегося 

военно-морского деятеля России М.К. Бахирёва в годы Русско-японской во-
йны 1904—1905 гг., поскольку его участие в этой войне не привлекло до на-
стоящего момента внимания исследователей. Научной биографии этого 
флотоводца Российской империи последних лет ее существования также 
до сих пор не существует. В работе рассматриваются аспекты боевых дей-
ствий 1-й эскадры российского флота в Тихом океане при обороне Порт-Ар-
тура, в том числе эскадренного миноносца «Смелый», которым командовал 
М.К. Бахирёв. За свои боевые подвиги в ходе различных военно-морских 
операций во время обороны Порт-Артура М.К. Бахирёв был удостоен на-
граждения двумя орденами, золотой саблей и повышения в чине. Именно 
боевая служба по защите Порт-Артура выковала из М.К. Бахирёва флото-
водца, дала ему бесценный боевой опыт, который адмирал позднее успеш-
но применял в операциях против врага в ходе Первой Мировой войны.

Ключевые слова: М.К. Бахирёв, миноносец «Смелый», 1-я Тихо-
океанская эскадра, оборона Порт-Артура, Русско-японская война
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MIKH AIL KORONATOVICH BAKHIREV’S PARTICIPATION 
IN THE RUSSIANǧJAPANESE WAR OF 1904ȅ1905

A.A. Muzafarov, M.M. Trenikhin

K.G. Razumovsky Moscow State University of Technologies and Management, 
Moscow

Abstract: 
The article is devoted to the description and analysis of the activities 

of the outstanding Russian naval figure M.K. Bakhirev during the Russo-
Japanese War of 1904—1905, since his participation in this war has not 
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attracted the attention of researchers to date. The scientific biography of this 
naval commander of the Russian Empire in the last years of its existence also 
still does not exist. The paper examines aspects of the combat operations of 
the 1st squadron of the Russian Fleet in the Pacific Ocean during the defense 
of Port Arthur, including the destroyer «Smely», commanded by M.K. Bakhirev. 
For his military exploits during various naval operations during the defense 
of Port Arthur, M.K. Bakhirev was awarded two orders, a golden saber and a 
promotion in rank. It was the combat service for the protection of Port Arthur 
that forged a naval commander from M.K. Bakhirev, gave him invaluable 
combat experience, which the admiral later successfully applied in operations 
against the enemy during the First World War.

Keywords: M.K. Bakhirev, destroyer «Smely», 1st Pacific Squadron, 
defense of Port Arthur, Russian-Japanese War

Вице-адмирал Михаил Коронатович Бахирёв (1868—1920) явля-
ется одной из наиболее ярких фигур российского адмиралитета нача-
ла ХХ в. Широко известны его подвиги в годы Первой Мировой войны, 
включая последние бои русского флота — оборону Моонзундского архи-
пелага. Однако участие М.К. Бахирёва в Русско-японской войне не при-
влекло до настоящего момента внимания исследователей. Достаточно 
сказать, что в единственной на данный момент посвященной адмиралу 
биографической книге95 его участию в боях на Дальнем Востоке уделено 
всего три страницы, которые описывают только два боевых эпизода.

Целью настоящей работы является описание и анализ деятель-
ности М.К. Бахирёва в годы Русско-японской войны 1904—1905 гг., 
а также оценка влияния этих событий на его развитие как офицера фло-
та и флотоводца.

Коротко напомним основные вехи биографии М.К. Бахирёва. 
Он родился в столице Войска Донского Новочеркасске 17 июля 1868 г. 
Его отец был чиновником войскового управления и постарался дать 
сыну хорошее образование. Неизвестно, когда именно и почему юный 
Михаил решил стать моряком, но после окончания новочеркасской 
классической гимназии он поступил в Морское училище96 — единствен-
ное учебное заведение, готовившие строевых офицеров для русского 
императорского флота.

Примечательно, что в Морском училище Михаил Бахирёв учился 
почти одновременно с двумя выдающимися деятелями русского фло-

95  Роговой Д. «Адмирал с Тихого дона» Михаил Бахирёв (1868—1920). СПб.: 
ИП Каланов, 2022.

96  Такое название носил Морской корпус с 1867 по 1891 г.
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та — на год раньше его (в 1887 г.) училище окончил Владимир Ивано-
вич Семенов, герой Русского-японской войны, писатель и военно-мор-
ской теоретик, а годом позже (в 1890-м) стены здания на Васильевском 
острове покинул Михаил Павлович Саблин, тоже участник Русско-япон-
ской войны и будущий командующий Черноморским флотом.

В 1888 г. мичман М.К. Бахирёв получает назначение на Тихий 
океан, где служит штурманским офицером на разных кораблях Сибир-
ской флотилии и эскадры в Тихом океане97. В 1894 г. ему был присво-
ен чин лейтенанта флота98. В сентябре 1899 г. непосредственный на-
чальник лейтенанта Бахирёва командир канонерской лодки «Гиляк» 
капитан 2-го ранга В.М. Ларионов так характеризует своего подчинен-
ного: «Весьма дисциплинарен. Всегда крайне исполнителен, заботлив 
и аккуратен. Относится с любовью как к своему специальному делу, так 
и вообще к морскому делу и судну… На работе не боится замарать руки. 
Спокоен. Здоровья хорошего и выносливого. Вообще очень надежный 
офицер и обещает быть прекрасным старшим офицером… Штурман-
ское дело, морскую и строевую службу знает отлично… Нравственности 
и поведения безупречного. Больше любит быть на судне, чем на берегу. 
Характера очень доброго и уживчивого, за что любим в кают-компании. 
С начальством почтителен, но без всякого признака заискивания. С ко-
мандой обращается очень умело»99.

За участие в штурме фортов Таку во время восстания ихэтуаней 
в Китае лейтенант Бахирёв был удостоен высокой боевой награды — 

97  Сибирская военная флотилия — старейшее формирование военно-
морских сил России на Дальнем Востоке. Была создана в 1731 г. под названием 
Охотской флотилии. В ее задачу входила береговая оборона и защита 
экономических интересов России. Эскадра в Тихом океане была создана в 1879 
г. и состояла из кораблей основных боевых классов — крейсеров, а затем 
и эскадренных броненосцев, присылаемых с Балтики для защиты стратегических 
интересов России в регионе. Оба соединения флота тесно взаимодействовали 
друг с другом. 

98  В этот период в русском флоте существовало всего 4 офицерских чина 
для строевых офицеров. Чин лейтенанта был «длинным», относился к 9 классу 
Табели о рангах и соответствовал чину штабс-капитана в пехоте. Его обладатель 
мог быть вахтенным начальником или старшим офицером корабля 2-го ранга, 
мог командовать эскадренным миноносцем либо крупным транспортом.

99  Михаил Коронатович Бахирёв — отважный моряк, решительный 
председатель Думы Георгиевского оружия и Георгиевской думы 
на Балтике. [Электронный ресурс]: https://rgavmf.ru/virtualnye-vystavki/
moryaki-georgievskie-kavalery/mikhail-koronatovich-bakhirev-otvazhnyy-moryak-
reshitelnyy-predsedatel-dumy-georgievskogo-oruzhiya-i-georgievskoy-dumy-na-
baltike
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ордена Святого Георгия 4-й степени (дата награждения: 19 октября 
1900 г.)100. 

Таким образом, к началу Русско-японской войны М.К. Бахирёв 
приобрел немалый морской и командный опыт, а также принял участие 
в боевых действиях, что было нечастым явлением для офицера русского 
флота того времени.

Начало войны Михаил Коронатович встретил в должности стар-
шего офицера канонерской лодки «Бобр». Этот корабль был построен 
в 1885 г. и специально предназначался для Сибирской флотилии. От-
носительно крупный для канонерской лодки (водоизмещение 1187 т), 
он имел сильную артиллерию: 1 орудие 229-миллиметрового калибра, 1 
орудие — 152 мм и 6 орудий — 107 мм. Команда имела боевой опыт, так 
как лодка принимала участие в подавлении бунта ихэтуаней. Первые 
залпы войны с Японией застали «Бобр» в Порт-Артуре.

На канонерские лодки легла немалая нагрузка по несению сто-
рожевой и дозорной службы, поддержке сухопутных войск и т. д. 

Уже через неделю после начала боевых действий «Бобр» вместе 
с канонерской лодкой «Гиляк» выходит на траление в Голубиную бухту. 
Надо отметить, что конструктивно канонерские лодки не были предна-
значены для роли тральщиков, поэтому команде и офицерам пришлось 
приложить немало усилий, чтобы организовать процесс траления с ис-
пользованием корабельных шлюпок.

24 февраля (8 марта н. с.) 1904 г. в Порт-Артур прибыл новый 
командующий флотом на Тихом океане101 вице-адмирал Степан Осипо-
вич Макаров. Вступление в командование известного своими заслуга-
ми в мирное время и боевыми подвигами в ходе Русско-турецкой во-
йны 1877—1878 гг. флотоводца вдохновило личный состав эскадры. 
Товарищ Бахирёва по Морскому училищу капитан 2-го ранга Семенов 
(в то время — старший офицер вспомогательного крейсера «Ангара») 
позднее вспоминал, какое впечатление произвел на эскадру выход ад-
мирала в море для помощи миноносцу «Стерегущий», вступившему в не-
равный бой с японцами. Приведем обширную цитату: 

 «Как только сигнальная станция Золотой горы донесла, 
что в море идет бой между нашими и японскими миноносцами, для при-
крытия их вышли из гавани “Аскольд” и “Новик”. “Новик” — впереди.

100  Михаил Коронатович Бахирёв — отважный моряк…
101  В начале Русско-японской войны статус эскадры в Тихом океане был 

повышен до уровня флота. После гибели адмирала Макарова произошло 
разделение — корабли, уже находящиеся на Дальнем Востоке, получили 
название 1-й эскадры флота Тихого океана, а идущие им на помощь корабли 
(эскадра Рожественского) — 2-й эскадры флота Тихого океана.
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— Неужели адмирал сам отправился в эту “авантюру”? — Вопрос, 
живо всех интересовавший и вполне естественный.

Офицеры, собравшиеся на мостике, усиленно протирали стекла би-
ноклей, напрягали зрение… На “Аскольде” не было флага командующего…

— Ну, понятно! Нельзя ж так рисковать… На легком крейсере… 
Мало ли что… — говорили некоторые…

— На “Новике”! Флаг — на “Новике”! — вдруг, словно захлебыва-
ясь от азарта, закричал сигнальщик.

Всё кругом разом всколыхнулось. Команда, бросив завтрак, ки-
нулась к бортам. Офицеры вырывали друг у друга бинокли из рук… Со-
мнения не было! На мачте “Новика”, этого игрушечного крейсера, смело 
мчавшегося на выручку одинокому миноносцу, развевался флаг коман-
дующего флотом!..

Смутный говор пробегал по рядам команды… Офицеры перегля-
дывались с каким-то не то радостным, не то недоумевающим видом…

— Не утерпел!.. Не дождался “Аскольда” — пересел на “Новик”!.. 
Черт возьми!.. Это уж чересчур!..

Но это было не “чересчур”, а именно то, что требовалось. Это 
были похороны старого лозунга “не рисковать” и замена его чем-то со-
всем новым…

Схватка миноносцев происходила милях в 10 к югу от Порт-Ар-
тура. “Новик” и “Аскольд”, как ни спешили, не могли подойти вовремя. 
“Стерегущий” уже был затоплен, а бросившись преследовать японские 
миноносцы, они встретились со всей неприятельской эскадрой, шедшей 
к Порт-Артуру. Пришлось уходить. С тревогой в сердце прислушивались 
мы к глухим раскатам выстрелов, доносившимся с моря…

“Новик” и “Аскольд” возвратились благополучно.
Но какое это было возвращение! Десятки тысяч людей, усеявших 

борта судов, высыпавших на бруствера батарей, толпившихся на набе-
режных, жадно следили за каждым движением маленького крейсера, 
который, бойко разворачиваясь в узкостях, входил в гавань. Не к нему, 
не к этому хорошо знакомому, лихому суденышку было приковано об-
щее внимание. Нет! — Каждому хотелось своими глазами увидеть 
на верхушке его мачты Андреевский флаг с гюйсом в крыже.

Это было больше, чем какая-нибудь победа, случайная удача 
в бою — это было завоевание. Отныне адмирал мог смело говорить: “моя” 
эскадра! Отныне все эти люди принадлежали ему и душой, и телом…»102

18 марта 1904 г. командующий флотом издает приказ о новых 
назначениях на должности командиров кораблей. Он отстраняет коман-
дира эскадренного броненосца «Севастополь» капитана 1-го ранга Чер-

102  Семенов В.И. Трагедия Цусимы. М., 2008. С. 90—91.
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нышева и назначает на его место бывшего командира крейсера «Новик» 
капитана 2-го ранга Н.О. фон Эссена. В командование «Новиком», в свою 
очередь, вступает бывший командир миноносца «Смелый» капитан 2-го 
ранга М.Ф. фон Шульц, а новым командиром «Смелого» становится лей-
тенант М.К. Бахирёв.

Так одним приказом адмирал Макаров соединил судьбу трех бу-
дущих адмиралов, которые возглавят русский Балтийский флот в годы 
Первой Мировой войны. 

В тот день после 16 лет морской службы М.К. Бахирёв получил 
под командование свой первый боевой корабль — эскадренный мино-
носец103 «Смелый».

Этот корабль относился к типу «Сокол». Он был заложен в Петер-
бурге на Невском заводе в 1901 г., в том же году миноносец был разобран 
на части и перевезен в Порт-Артур, где окончательно собран в эллинге 
и спущен на воду. В 1903 г. постройка корабля завершилась, и он вошел 
в строй тихоокеанской эскадры. Водоизмещение корабля составляло 
258 т, вооружение — одно 75-миллиметровое орудие, три 47-миллиме-
тровых орудия и два торпедных аппарата. Мощные машины позволяли 
миноносцу развивать скорость в 27 узлов (почти 50 км/ч). 

Большого количества офицеров на миноносец не полагалось, 
и старшим офицером корабля был совсем молодой (окончил Морской 
корпус в 1902 г.) мичман Алексей Константинович Пилкин (1881—
1960)104. 

Миноносцы оказались одними из самых востребованных типов 
боевых кораблей во время Русско-японской войны. Капитан 1-го ран-
га В.И. Семенов отмечал: «…на основании боевого опыта под Артуром, 
миноносцы современного типа оказались мало отвечающими прямому 
своему назначению. Действительно, нельзя было не признать, что в ка-
честве судов активного минного флота они сделали очень немного. Даже 
“атаку врасплох” 26 января и ту можно ли было считать удачной? — 
При таких исключительно благоприятных условиях, когда, казалось бы, 

103  В это время в русском флоте класс миноносцев еще не был официально 
разделен на разряды, однако в переписке и в документах для миноносцев 
типа «Сокол» и последующих крупных кораблей использовались обозначения 
«большой миноносец», «контрминоносец», «истребитель» и «эскадренный 
миноносец». Последний термин был закреплен в качестве официального в 1907 
г., когда к этому разряду был причислен и «Смелый».

104  В это же время на эскадренном броненосце «Цесаревич» служил его 
старший брат В.К. Пилкин — впоследствии контр-адмирал, соратник М.К. 
Бахирёва во время Первой Мировой войны, автор биографического очерка 
о нем: Пилкин В.К. Два адмирала (Бахирёв и Колчак). М., 2005.
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следовало ожидать безнаказанного уничтожения если не всей, то боль-
шей части эскадры, — всего три подбитых корабля!..

Зато, когда те же миноносцы, в силу обстоятельств, применя-
лись как охранные, дозорные и тралящие суда, как мелкие разведчики 
и минные заградители, — они оказали обеим сторонам немалые услуги. 
При выполнении этого рода службы, до войны, по положениям мирно-
го времени, вовсе не входившей в круг их деятельности, им очень часто 
приходилось вступать в открытый артиллерийский и даже минный (пу-
ская мины по поверхности) бой друг с другом, и многие из этих лихих 
схваток доставили их участникам почетное звание или почетную па-
мять героев»105.

Порт-артурские миноносцы практически ежедневно выходили 
в море и часто вступали в бои и стычки с противником. Однако первый 
поход «Смелого» под руководством М.К. Бахирёва оказался весьма дра-
матическим.

31 марта (13 апреля н. с.) 1904 г. на разведку и поиск японских 
кораблей к островам Эллиот ушли два отряда русских миноносцев: «Бо-
евой» (капитан 2-го ранга Елисеев, он же начальник 1-го отряда), «Гро-
зовой» (капитан 2-го ранга Шельтинг), «Выносливый» (лейтенант Рих-
тер), «Бесшумный» (лейтенант Максимов), «Сторожевой» (начальник 
2-го отряда капитан 2-го ранга Бубнов, командир — лейтенант Лукин), 
«Расторопный» (лейтенант Лепко), «Страшный» (капитан 2-го ранга 
Юрасовский) и «Смелый» (лейтенант Бахирёв). 

Выйдя двумя колоннами поотрядно из Порт-Артура, миноносцы 
при подходе к островам Эллиот закрыли кильватерные огни, в резуль-
тате чего концевые миноносцы 2-го отряда «Страшный» и «Смелый» от-
стали и потеряли свой отряд. При дальнейшем движении оба минонос-
ца также разлучились в тумане и шли прежним курсом самостоятельно. 
Из них эскадренный миноносец «Смелый», не найдя свой отряд, повер-
нул с рассветом к Порт-Артуру. 

Эскадренный миноносец «Страшный» после безуспешных по-
пыток найти отряд также решил возвратиться в Порт-Артур. Около 4 ч. 
утра он заметил в темноте 6 силуэтов миноносцев и, приняв их за свои, 
вошел им в кильватер. На рассвете в целях опознания командир мино-
носца приказал сделать позывные, но едва сигнал был поднят, как все 
шесть миноносцев, оказавшихся японскими, окружили «Страшный» 
и открыли огонь. В непрерывном упорном бою, продолжавшемся 40 
мин., миноносец, потеряв командира, всех офицеров и три четверти ко-
манды, был подбит, потерял ход и начал от полученных подводных про-
боин погружаться. 

105  Семенов В.И. Трагедия Цусимы. С. 356.
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Подходивший в это время к Порт-Артуру «Смелый», услышав 
позади выстрелы, повернул и попытался прийти на помощь миноносцу 
«Страшный». Но, встреченный огнем всех кораблей противника, повер-
нувших к нему, вынужден был отказаться от этого намерения и полным 
ходом уйти в Порт-Артур. По приходе в порт лейтенант Бахирёв доло-
жил вице-адмиралу Макарову о положении эскадренного миноносца 
«Страшный»106.

Этот доклад запустил цепочку роковых событий, приведших 
в итоге к гибели эскадренного броненосца «Петропавловск» и команду-
ющего флотом вице-адмирала Макарова.

Потеря одного из семи броненосцев эскадры, а главное — гибель 
любимого командующего оказали на флот тяжелое воздействие. Однако 
моряки сумели справиться с горем и нанесли врагу ответный удар.

1 мая 1904 г. минный транспорт «Амур» в охранении минонос-
цев «Внимательный», «Выносливый», «Скорый», «Смелый», «Строй-
ный» и «Сердитый» выставил минное заграждение на путях движения 
блокирующих Порт-Артур японских отрядов107. На следующий день 
на этих минах подорвались японские эскадренные броненосцы «Хатсу-
се» и «Яшима». Таким образом, Михаил Бахирёв оказался причастен к са-
мому крупному успеху русского флота в войнах ХХ в. — потоплению двух 
неприятельских кораблей линии баталии.

Боевая деятельность «Смелого» продолжалась:
5 мая — выход в море в эскорте крейсера «Аскольд».
6 мая — выход для траления рейда.
14 мая — выход в бухту Кинджоу для поиска японских канонер-

ских лодок.
20 мая — выход в бухту Голубиную.
22 мая — эскорт с тралом минного заградителя «Амур».
23 мая — рейд в бухту Сикао.
28 мая — рейд на разведку к о. Кэп. Перестрелка с японскими 

эсминцами.
13 и 14 июня — поддерживал огнем сухопутную оборону 

Порт-Артура, охранял канонерские лодки эскадры.
17 июня — прикрытие тралящего каравана, бой с японскими эс-

минцами.
25 июня, ночь — отражение атаки японских эсминцев на крейсер 

«Аскольд».

106  Боевые действия на море порт-артурской эскадры. [Электронный 
ресурс]: https://rgavmf.ru/biblioteka/boevaya-letopis-russkogo-flota/russko-
yaponskaya-voyna-deystviya-port-arturskoy-eskadry-i-oborona-port-artura

107  Боевые действия на море порт-артурской эскадры.
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26 июня — траление перед выходом в море крейсеров эскадры.
1 июля — в засаде в бухте Тахэ.
9 июля — задержание и досмотр парохода «Чифу».
13 и 14 июля — траление в составе отряда кораблей.
19 июля — обеспечивал постановку мин с парохода «Богатырь» 

и миноносцев.
26 и 27 июля — в составе отряда кораблей оказывал поддержку 

сухопутному фронту крепости.
28 июля — обеспечивал выход эскадры в море перед боем у Ша-

тунга108.
Хроника действий миноносца «Смелый» подтверждает правоту 

приведенного выше мнения капитана Семенова: порт-артурские эсмин-
цы выполняли самые разные боевые задачи — охраняли крупные ко-
рабли, обстреливали японцев на берегу, выполняли траление и поста-
новку мин и др.

Противостояние русского и японского флотов в Желтом море 
в итоге заметно снизило активность морских боевых действий. Круп-
ным кораблям требовался ремонт, японцы стали реже появляться 
у Порт-Артура. В русской эскадре стали сказываться износ механизмов 
и тяжелая ситуация со снабжением в условиях блокады крепости. 

Надо отметить, что помимо напряженной боевой деятельности 
на плечи командиров кораблей легла задача сохранения их боеспособ-
ности и технической исправности в сложных условиях недостатка всего 
необходимого. Некоторые миноносцы эскадры выходили из строя и без-
жизненно застывали у причалов. Однако «Смелый» оставался в строю 
до самого конца обороны Порт-Артура. Известно, что в это время на нем 
проходил текущий ремонт, причем для замены винтов корму минонос-
ца просто подняли плавучим краном, не ставя корабль в док. Это было 
смелое и рискованное техническое решение, которое заметно сократило 
срок работ и позволило сохранить боеспособность корабля. 

28 сентября «Смелый» принимает участие в очередной минной 
постановке. Как отмечал историк С.В. Несоленный, «во время этой днев-
ной постановки миноносцы встретили активное сопротивление япон-
ского флота, но, тем не менее, несмотря на исключительно трудные ус-
ловия, выполнили приказ»109.

29 октября «Смелый» участвовал в спасательной операции. 
Эскадренный миноносец «Бдительный» (лейтенант Косинский), ведя 

108  Хроника боевых действий миноносца «Смелый» представлена в кн.: 
Крестьянинов В.Я. Первая эскадра флота Тихого океана. В 2 ч. Ч. 2. СПб., 2024.

109  Несоленный С.В. Миноносцы Первой эскадры флота Тихого океана 
в Русско-японской войне 1904—1905 гг. СПб., 2009. С. 186.
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на буксире из бухты Белый Волк в Порт-Артур оставшийся без паров 
эскадренный миноносец «Сердитый» (лейтенант Колчак), подорвался 
на внешнем рейде на японской мине, при этом были повреждены и за-
полнились водой два кормовых отделения. Взятые на буксир, оба кора-
бля, «Бдительный» и «Сердитый», были отведены в гавань эскадренны-
ми миноносцами «Статный» и «Смелый».

В конце ноября после ожесточенных боев японские войска за-
хватили гору Высокая, с которой, как на ладони, просматривалась га-
вань Порт-Артура. Это позволило японцам прицельным огнем осадных 
орудий расстрелять оставшиеся корабли 1-й Тихоокеанской эскадры. 
Из кораблей 1-го ранга уцелел только эскадренный броненосец «Сева-
стополь», командир которого капитан 1-го ранга Н.О. фон Эссен увел его 
в бухту Белого Волка. Со 2 декабря японские силы начали беспрерывные 
атаки, стремясь потопить или вывести из строя этот последний русский 
броненосец на театре военных действий. В защите «Севастополя» при-
няли участие канонерская лодка «Отважный» и последние 7 минонос-
цев порт-артурской эскадры, включая «Смелый».

Атаки на бронированного гиганта продолжались в течение пяти 
дней. В них приняли участие более 30 японских миноносцев и мин-
ных катеров. Наконец одной из торпед неприятелю все-таки удалось 
поразить броненосец, тем самым сделав невозможным его прорыв на-
встречу 2-й Тихоокеанской эскадре Рожественского. Однако японцы до-
рого заплатили за этот успех — два их миноносца были потоплены, еще 
12 получили повреждения.

19 декабря командующий обороной Порт-Артура генерал-адъю-
тант А.М. Стессель счел, что ресурсы крепости исчерпаны, и начал пере-
говоры о капитуляции. 

Предвидя возможное падение Порт-Артура, еще 28 ноября 1904 
г. заведующий его морской и минной обороной контр-адмирал М.Ф. 
Лощинский направил командующему отрядом миноносцев Е.И. Кри-
ницкому распоряжение следующего содержания: «Ввиду критического 
положения крепости и возможности падения или сдачи ее, предлагаю 
Вашему Высокоблагородию предписать командирам миноносцев, спо-
собных к выходу в море, быть в полной готовности к уходу в нужный 
момент и всем миноносцам неспособным (список которых мне предста-
вить) приготовить подрывные патроны для потопления и порчи котлов, 
машин и орудий. В случае получения от меня непосредственно, через Вас, 
письменно, по телефону или семафору приказа “действовать”: мино-
носцам, способным к выходу, идти в море и прорываться в один из ней-
тральных портов, где разоружиться; миноносцам, не способным к вы-
ходу, немедленно свезти команду на берег и взорвать, испортив котлы, 
машины и орудия так, чтобы они никаким образом не могли послужить 
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на пользу врагу». В соответствии с этим распоряжением на миноносцах 
с конца ноября постоянно имелся полный запас угля, по возможности 
проводился ремонт машин и котлов, т. е. осуществлялась подготовка 
к прорыву110.

Условленный сигнал последние 6 миноносцев эскадры получи-
ли в ночь на 20 декабря 1904 г. Корабли были разделены на два отряда. 
Помимо спасения самих себя, они должны были вывезти из обреченной 
крепости знамена полков, православные святыни, наиболее секретные 
документы, коллективные награды и т. д. — все то, что ни при никаких 
обстоятельствах не должно было попасть в руки врага.

Первыми на прорыв пошли миноносцы «Смелый» и «Бойкий» 
под общим командованием лейтенанта М.К. Бахирёва. Их задачей было от-
влечь на себя японские корабельные дозоры и обеспечить прорыв основ-
ной группы, в составе которой шел миноносец «Статный» с особым грузом.

«Смелый» и «Бойкий» успешно вырвались из гавани Порт-Ар-
тура и благополучно дошли до германской колонии Циндао, где, полу-
чив соответствующий приказ, разоружились до конца войны. Увенчал-
ся успехом и прорыв второго отряда кораблей в составе миноносцев 
«Скорый», «Сердитый», «Статный» и «Властный», дошедших до китай-
ского порта Чифу. Святыни и документы порт-артурского гарнизона 
были спасены. 

За успешные действия под Порт-Артуром Михаил Коронатович 
Бахирёв был удостоен следующих наград:

— орден Святого Станислава 2-й степени с мечами;
— орден Святой Анны 2-й степени с мечами;
— золотая сабля с надписью «За храбрость»: «в воздаяние отлич-

ных подвигов храбрости и самоотвержения, оказанных в делах против 
неприятеля под Порт-Артуром»;

— производство в чин капитана 2-го ранга «за боевые отличия».
Можно уверенно утверждать, что если довоенная служба 

на Дальнем Востоке сделала из М.К. Бахирёва настоящего морского вол-
ка, то бои под Порт-Артуром выковали из него флотоводца. Десять ме-
сяцев напряженной боевой службы дали ему бесценный опыт и, кроме 
того, боевое товарищество с другими выдающимися командирами 1-й 
эскадры флота Тихого океана — Александром Васильевичем Колчаком 
(командовал систершипом «Смелого» миноносцем «Сердитый») и Ни-
колаем Оттовичем фон Эссеном. Именно им, закаленным в боях коман-
дирам, император Николай II вскоре доверит возрождение военно-мор-
ской мощи России, и они успешно с этой задачей справятся.

110  Несоленный С.В. Миноносцы Первой эскадры флота Тихого океана… С. 
198.
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НЕИЗВЕСТНЫЕ СТР АНИЦЫ БИОГРАФИИ 
РЕЖИССЕРА АЛЕКСАНДРА ХАНЖОНКОВА
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Дом русского зарубежья им. А. Солженицына, Москва

В.В. Зыбин

Московский государственный университет технологий и управления 
им. К.Г. Разумовского, Москва

Аннотация: 
Александр Алексеевич Ханжонков известен как организатор ки-

нопроизводства в России, режиссер, сценарист, один из основателей от-
ечественного кинематографа. Он происходил из семьи потомственных 
донских казаков и был представителем поколения русских предприни-
мателей, обеспечивших стремительный экономический и культурный 
взлет России в эпоху правления императора Николая II. Сотрудники 
Бахметевского архива библиотеки Колумбийского университета (Нью-
Йорк, США) любезно предоставили авторам статьи копию воспомина-
ний мануфактур-советника Н.Т. Каштанова, которые содержат ценные 
сведения о ранее неизвестных страницах биографии А.А. Ханжонкова. 
Целью публикации является введение в научный оборот материалов 
из этого источника, а также привлечение внимания к личности основа-
теля русского кинематографа, к его жизни и деятельности.

Ключевые слова: Н.Т. Каштанов, мемуары, русский кинематограф, 
казачество, Область Войска Донского, 1-й Донской полк, забастовки 1905 г.
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K.G. Razumovsky Moscow State University of Technologies and Management, 
Moscow

Abstract: 
Alexander Alekseevich Khanzhonkov is known as the organizer 

of film production in Russia, director, screenwriter, one of the founders of 
Russian cinema. He came from a family of hereditary Don Cossacks and was 
a representative of the generation of Russian entrepreneurs who ensured 
the rapid economic and cultural rise of Russia during the reign of Emperor 
Nicholas II. The staff of the Bakhmetevsky Archive of the Columbia University 
Library (New York, USA) kindly provided the authors of the article with a 
copy of the memoirs of manufacturing adviser N.T. Kashtanov, which contain 
valuable information about previously unknown pages of A.A. Khanzhonkov’s 
biography. The purpose of this publication is primarily to introduce materials 
from this source that are unknown to a wide range of specialists into scientific 
circulation, and to attract interest in the personality of the founder of Russian 
cinema, as well as in his life and work.

Keywords: N.T. Kashtanov, memoirs, Russian cinematography, the 
Cossacks, the Donskoy Army Region, 1st Don Regiment, strikes in 1905

Александр Алексеевич Ханжонков (1877—1945) — русский 
предприниматель, организатор кинопроизводства, режиссер, сцена-
рист, один из основателей русского кинематографа. Родился будущий 
кинофабрикант на землях Области Войска Донского, в имении Крынка, 
в семье потомственного дворянина. Старинный донской род Ханжонко-
вых был знатен и богат, в семье свято чтили традиции воинской службы: 
отец Ханжонкова, дед и прадед были военными. В краеведческом музее 
Новочеркасска висят портреты представителей рода Ханжонковых. 

Имение Крынка ранее называлось Верхняя Ханжонковка (была 
еще Нижняя Ханжонковка). На Донецкой железной дороге поезда оста-
навливались на станции Ханжонковка, а рядом с имением Крынка на-
ходился поселок Петровка, названный в честь деда режиссера — Петра 
Алексеевича Ханжонкова. Имение Ханжонковых, насчитывавшее 31 тыс. 
десятин земли, считалось богатым, но ко времени рождения Александра 
от былого богатства почти ничего не осталось: земли были заложены 
в Дворянском земельном банке. Огненная стихия, обрушившаяся однаж-
ды сухим и жарким летом на владения Ханжонковых, сожгла все посевы, 
погубила племенной скот и породистых лошадей.

Александр Ханжонков вспоминал, что его отец после всех неудач 
больше всего гордился тем, что дал своим детям образование. Старший 
брат Сергей окончил юридический факультет Харьковского универси-
тета, две сестры также получили высшее образование (одна из них была 
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выпускницей петербургской Консерватории). И только младший сын 
в семье, Александр, ссылаясь на необходимость продолжения семейной 
традиции, бросил ростовскую гимназию и поступил в Новочеркасское юн-
керское училище. Он с детства любил лошадей, увлекался конным спор-
том, на скачках казаков-малолетков однажды получил приз за джигитов-
ку и наездничество. После окончания училища 19-летнего подхорунжего 
направили в одну из лучших казачьих частей — 1-й Донской полк.

Осенью 1896 г. Александр Ханжонков прибыл в Москву, где в то вре-
мя был расквартирован его полк (Николаевские казармы на Ходынке). 
На следующий год его произвели в офицеры. Он с увлечением отдался 
воинской службе и спортивным мероприятиям: выезжал и тренировал 
лошадей, участвовал в барьерных состязаниях в Манеже и на офицерских 
скачках на Ходынском ипподроме. Свободное время проводил в театрах. 
Не пропускал ни одного нового спектакля в своем любимом Малом те-
атре, бывал на всех премьерах в Большом театре, а по вечерам нередко 
играл в полковом ансамбле балалаечников. Так проходила столичная 
жизнь молодого офицера. К этому стоит добавить, что в 1900 г. Алек-
сандр Ханжонков женился в Москве на дочери губернского секретаря 
гимназистке Тоне (Антонине Николаевне) Баторовской (1879—1925).

В 1905 г. по Москве и всей стране прокатилась волна революции. 
Предприниматель, крупный суконный фабрикант, мануфактур-советник 
Н.Т. Каштанов вспоминал: «В 1905 году, когда по всей России начались 
забастовки на фабриках и заводах, фабрика Каштановых в Серпухове 
ко всеобщей забастовке не присоединилась, а продолжала работать, тогда 
как соседняя хлопчатобумажная фабрика “Товарищества Коншиных”, за-
нимавшая до 5000 человек, забастовала и стала угрожать каштановским 
рабочим, что если они не присоединятся к забастовке, то они, коншин-
ские рабочие, разгромят фабрику, а готовое сукно поделят между собой. 
Коншинские рабочие начали наступать на суконную фабрику Каштано-
вых, рабочие которой, вооружившись поленьями и другими тяжелыми 
предметами, окружили свою фабрику и никого к ней не подпускали. В это 
время владелец фабрики Н.Т. [Каштанов] как раз был со своей молодой 
женой на фабрике. Рабочие послали к нему депутацию и просили его 
не тревожиться и с фабрики не уезжать, так как они дом, в котором на-
ходился Николай Тимофеевич, будут охранять и никого туда не допустят.

Такое тревожное положение продолжалось целые сутки, пока 
из Москвы не прибыли казаки во главе с хорунжим А.А. Ханжонковым 
— впоследствии учредитель кинематографического общества в Москве, 
— которые и пресекли беспорядки»111.

111  Каштанов Н.Т. О суконном фабриканте Николае Тимофеевиче 
Каштанове. [Машинопись]. Париж, 1942. C. 51—52.
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Это событие весьма ярко отображено в машинописном тексте 
воспоминаний мануфактур-советника Н.Т. Каштанова (1874—1950), хра-
нящихся в Бахметевском архиве библиотеки Колумбийского универси-
тета (Нью-Йорк, США). Состоялось личное знакомство молодого офицера 
и фабриканта. В дальнейшем Н.Т. Каштанов укрепил дружеские, а так-
же деловые отношения с Ханжонковым. Он стал одним из учредителей 
и членом Совета акционерного общества «А.А. Ханжонков и Ко» в Москве. 
Это было одно из первых кинематографических обществ в России. 

Акционерное общество «А.А. Ханжонков и Ко» в 1912—1917 гг. 
стало крупнейшим на российском кинорынке и к 1917 г. контролиро-
вало треть этого рынка. Его основатель А.А. Ханжонков построил ряд 
кинотеатров, в том числе «Художественный» на Арбатской площади, ру-
ководил созданием многих фильмов. Среди них — кинолента «Оборона 
Севастополя», съемки этого фильма проходили в Крылатском, а морских 
сцен — на Москве-реке. Здание первой русской кинофабрики, создан-
ной Ханжонковым (ул. Житная, 29), было снесено в 1970-х гг. при рекон-
струкции Садового кольца.

«…В годы Великой (Первой Мировой. — Авт.) войны военный 
министр и бывший главный интендант Дмитрий Савельевич Шуваев 
(1854—1937), будучи в Москве, посетил Н.Т. [Каштанова] и просил пока-
зать ему заводы общества “Поставщик” (пять миллионов рублей основ-
ного капитала, выстроены новые корпуса, выписаны новые машины — 
предприятие по своему обороту было одним из первых в России. Во время 
войны на фабриках и в мастерских “Поставщика” число рабочих доходило 
до 16 000, и они могли в день одеть до 10 000 солдат. Оно обмундировы-
вало не только русскую, но и болгарскую армию). Эти фабрики работали 
по контрактам на министерства: военное, морское и путей сообщения.

После осмотра заводов военный министр поблагодарил правле-
ние за образцовый порядок на заводах и просил снять все производство 
фабрик и мастерских синематографом, чтобы показать этот фильм в Цар-
ском Селе (о мобилизации отечественной промышленности в годы вой-
ны). Фильм был исполнен обществом “А.А. Ханжонков и Ко” в Москве…»112

Неплохие сложились отношения у А.А. Ханжонкова и с царским 
двором. Осенью 1911 г. в Ливадийском дворце он показал Николаю II 
и его семье снятый «по Высочайшему соизволению» фильм «Оборона 
Севастополя». Затем в 1913 г. — юбилейную картину «Воцарение Дома 
Романовых». В январе 1914 г. в Александровском дворце Царского Села 
— хроникальный фильм «Балтийская эскадра». В феврале 1915 г. Хан-
жонков снова демонстрировал в Царском Селе для членов император-
ской семьи картины своей кинофабрики. За это он был отмечен монар-

112  Каштанов Н.Т. О суконном фабриканте… C. 33.
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шей милостью — награжден орденом Святого Станислава 2-й степени, 
а в другой раз получил булавку с бриллиантами.

«За несколько минут до начала сеанса в Ливадийском дворце один 
из придворных, распоряжавшихся на просмотре, попросил меня встать 
у входа, ибо, вероятно, Его Величество пожелает обратиться ко мне с мел-
кими вопросами. <…> Вдруг распахнулись двери и мимо меня пробежа-
ли три девочки в белых платьях, догоняемые мальчиком в матросском 
костюме. Вслед за детьми вошел полковник среднего роста. Это и был 
царь всея Руси… Я был немедленно ему представлен, и он действительно, 
как и предполагалось и как потом было оповещено в прессе, обратился 
ко мне с вопросами о трудностях постановки… Получив мои ответы, царь 
проследовал в первые ряды и сел там рядом со своими детьми…»113

У Ханжонкова в это время была одна из крупнейших в Россий-
ской империи кинофабрик, на которой он собрал лучших режиссеров 
своего времени — Е. Бауэра, П. Чардынина, В. Старевича. У него преу-
спевали в лучах славы кинозвезды начала XX в.: Вера Холодная, Вера 
Каралли, Лидия Коренева, Иван Мозжухин, Осип Рунич, Витольд Полон-
ский, Иван Перестиани и др. Картины фирмы Ханжонкова демонстри-
ровались по всей стране, их охотно приобретали прокатные конторы. 
Наконец, у него были налажены прочные связи с ведущими европейски-
ми кинокомпаниями, продажа фильмов которых стала существенным 
источником прибыли его фирмы. Доходы акционерного общества «А.А. 
Ханжонков и Ко» росли: в 1912—1913 гг. средняя прибыль за год состав-
ляла свыше 150 тыс. рублей, в 1916 г. — 185 тыс. рублей.

Авторитет А.А. Ханжонкова в среде промышленников и финанси-
стов был высок, с его мнением считались кинофабриканты и прокатчики. 
Он нередко выступал арбитром в конфликтах прокатчиков и владельцев 
кинотеатров. Несмотря на болезнь, А.А. Ханжонков активно участвовал 
в создании общественных и профессиональных союзов в киносфере.

В 1914 г. начавшаяся Мировая война закрыла западные границы 
империи, отрезала российскую кинематографию от зарубежных кино-
компаний. Перед отечественными кинопроизводителями открылись 
перспективы заполнения своими картинами опустевшего без иностран-
ных лент проката.

Немалую роль в приобщении к искусству молодого казачьего офи-
цера, проходившего воинскую службу в 1-м Донском полку, сыграла его 
будущая жена, московская гимназистка Тоня Баторовская, увлекавшаяся 
театром и литературой. Впоследствии Антонина Николаевна Ханжонко-
ва своими знаниями в области литературы много помогала карьере мужа 

113  Цит. по: Михайлов В.П. Рассказы о кинематографе старой Москвы. 2-е 
изд. М., 2003. С. 154—155.
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в кинобизнесе. В молодой семье сложился своеобразный творческий тан-
дем, где эрудиция в области искусства одного дополнялась знаниями ки-
нематографии другого. Поэтому Антонина Николаевна сразу нашла свое 
место на кинофабрике, взяв на себя редакторские функции: она просма-
тривала и отбирала для постановок сценарии, наблюдала за ходом съемок 
картин. Позднее на кинофабрике был создан литературно-сценарный от-
дел, и в руках А.Н. Ханжонковой сосредоточилось общее руководство ху-
дожественными постановками. Александр Алексеевич не начинал съемку 
ни одной новой картины, не посоветовавшись с женой. Когда он тяжело 
заболел деформирующим артрозом, Антонина Николаевна стала факти-
ческим руководителем кинофабрики на Житной улице.

Александр Алексеевич Ханжонков известен, прежде всего, 
как пионер российского кинематографа, заложивший основы науч-
но-документального и просветительского кино, создавший первые 
экранизации русской классики и художественные киношедевры. Наря-
ду с этим А.А. Ханжонков является представителем поколения русских 
предпринимателей, обеспечивших стремительный экономический 
и культурный подъем страны.

Будучи по рождению и воспитанию казаком Войска Донского, 
получив хорошее военное образование, А.А. Ханжонков сумел реализо-
вать себя не только как офицер, но и как успешный предприниматель, 
что свидетельствует о широких возможностях для талантливых и пред-
приимчивых людей в эпоху экономического чуда начала ХХ в.

Настоящей статьей вводятся в научный оборот ранее неизвест-
ные широкому кругу специалистов сведения из биографии Александра 
Ханжонкова, содержащиеся в воспоминаниях фабриканта Николая Ти-
мофеевича Каштанова, одного из учредителей и членов Совета акцио-
нерного общества «А.А. Ханжонков и Ко» в Москве. Мемуары Н.Т. Кашта-
нова, хранящиеся в Бахметевском архиве (США), были написаны им 
в Париже в 1942 г. и впервые изданы в России в 2021 г.

В зарубежных архивах находится много еще неизученных источ-
ников, знакомство с которыми позволит ответить на сложные вопросы 
отечественной истории, осветить ее неизвестные страницы, восстано-
вить историческую память России и российского казачества.
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Аннотация: 
 Митрополит Иосиф  (Семашко) имеет особое значение для пра-

вославных верующих Беларуси. Униат по происхождению, получивший 
католическое богословское образование, он посвятил свою жизнь укре-
плению позиций Православной Церкви. До конца 1827 г. в сане священ-
ника Иосиф пытался способствовать сохранению Греко-католической 
церкви, но затем убедился в ее кризисном положении и предпринял 
усилия для упразднения унии. Решением Полоцкого церковного собора 
1839 г. Брестская церковная уния прекратила свою деятельность на тер-
ритории Российской империи. Это событие стало одним из важнейших 
в истории Белой Руси XIX в., поскольку существенно изменило конфес-
сиональный состав ее населения. 

 Ключевые слова: религия, Брестская уния, униаты, униатская 
церковь, Греко-католическая церковь, Белоруссия, василиане
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Abstract: 
Metropolitan Joseph (Semashko) holds a special significance for 

the Orthodox faithful of Belarus. A Uniate by birth, who received a Catholic 
theological education, he devoted his life to strengthening the position of 
the Orthodox Church. Until the end of 1827, as a priest, Joseph tried to help 
preserve the Greek Catholic Church, but then he became convinced of its crisis 
situation and made efforts to abolish the union. By the decision of the Polotsk 
Church Council in 1839, the Brest Church Union ceased to function within the 
Russian Empire. This event became one of the most important in the history 
of Belarus in the 19th century, as it significantly changed the confessional 
composition of the population. 

 Keywords: religion, Union of Brest, uniates, Uniate Church, Greek 
Catholic Church, Belarus, Basilians

В конфессиональной истории Белоруссии митрополит Иосиф 
(Семашко) занимает особое место. Выходец из униатской семьи, он вме-
сте со своими сторонниками (среди которых можно назвать В. Лужин-
ского (1788—1879), А. Зубко (1797—1884) и значительной частью бе-
лого духовенства обратил в православие около 1,5 млн белорусских 
униатов. Можно сказать, что Иосиф (Семашко) завершил дело Георгия 
(Конисского; 1717—1795), архиепископа Могилевского, Мстиславского 
и Оршанского, который одним из первых начал обращать белорусских 
униатов в православие в 1780—1795 гг. (точное количество обращен-
ных святителем Георгием верующих до сих пор трудно определить: оно 
колеблется от 1572 тыс. до 2 млн человек114, некоторые исследователи 
называют число 3 млн человек115).

 Иосиф Семашко родился 25 декабря 1798 г. (5 января 1799 г. н. с.) 
в селе Павловка Липовецкого уезда Киевской губернии в священнической 
семье. Его дед Тимофей Семашко и сыновья Тимофея — Николай, Фома, 
Павел и Иосиф (отец Иосифа) были униатами. Мать Феокла Семеновна 
происходила из священнического рода Ивановских и доводилась двою-
родной сестрой униатскому епископу Луцка Кириллу Сератинскому116. 

114  Романчук А.А., прот. Высокопреосвященный Иосиф (Семашко), 
митрополит Литовский и Виленский: Очерк жизни и церковно-общественной 
деятельности. М.; Минск, 2018. С. 51. 

115  Носко М., прот. Униатская церковь в первой трети XIX века: движение 
к воссоединению с Православием. Минск, 2014. С. 7.

116  Романчук А.А., прот. Высокопреосвященный Иосиф (Семашко)… С. 89; 
Романчук А.А., прот. Иосиф (Семашко), митрополит Литовский и Виленский 
(1798—1868): жизнь и служение. Минск, 2018. С. 13, 15.
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 Семья Иосифа Семашко могла быть связана по происхождению 
с белорусскими землями: на это указывает грамота царя Алексея Михайло-
вича от 20 августа 1654 г., выданная дворянину Мстиславского уезда Ивану 
Семашко на право владения селами в окрестностях Мстиславля и Орши117. 

 Можно с уверенностью говорить, что Иосиф еще в детстве вы-
брал для себя путь священства. Этому способствовало домашнее воспи-
тание от отца — священника — и участие мальчика в церковных службах. 
Пройдя курс обучения в Немировской гимназии (1809—1816 гг.) и Глав-
ной Вильнюсской католической семинарии (1816—1820 гг.), Иосиф 
Семашко стал магистром богословия118. Выпускник семинарии был на-
значен оценщиком Луцкой консистории в Жидычине при И. Мартусеви-
че, униатском епископе Луцком, который посвятил Иосифа в иподиако-
на, затем в сан диакона и священника (соответственно 6 октября 1820 г., 
26 декабря 1820 г. и 28 декабря 1821 г.)119.

 Участие в управлении Луцкой епархией показало молодому Иоси-
фу положение униатской церкви в Российской империи, которое характе-
ризовалось кризисом, и побудило его задуматься о попытках преодоления 
этой ситуации. Иосиф Семашко недолго находился в Жидычине, посколь-
ку карьера молодого священника пошла в гору, что было связано с его 
избранием на должность оценщика во втором (униатском) отделении 
Римско-католического колледжа в Санкт-Петербурге. Там Иосиф Семаш-
ко служил сначала в звании каноника (1823), а затем прелата (1825)120. 

 В качестве оценщика Иосиф работал над решениями в поль-
зу униатов. Так, в 1826 г. он поднял вопрос о незаконном обращении 
в католицизм более 20 тыс. униатских верующих за 20-летний период. 
Для подтверждения этого факта и решения поднятой проблемы в кол-
ледж был даже вызван престарелый митрополит Станислав Богуш-Се-
странцевич, который под давлением обстоятельств подписал благо-
приятный для униатов декрет, разработанный Иосифом Семашко121. 
Некоторые мотивы в этих документах позволяют предположить: в тот 
период Иосиф уже размышлял о своем возможном обращении в право-
славие и о том, чтобы стать монахом в Александро-Невской лавре122. 

117  Романчук А.А, прот. Высокопреосвященный Иосиф (Семашко)… С. 89; 
Романчук А.А., прот. Иосиф (Семашко)... С. 13.

118  Романчук А.А., прот. Иосиф (Семашко)... С. 19, 21, 31; Иосиф (Семашко), 
митр. Записки. Минск, 2018. С. 96, 105.

119  Романчук А.А., прот. Иосиф (Семашко)… С. 31.
120  Романчук А.А., прот. Иосиф (Семашко)… С. 32. 
121  Романчук А.А., прот. Высокопреосвященный Иосиф (Семашко)… С. 107—

108; Романчук А.А., прот. Иосиф (Семашко)… С. 34.
122  Романчук А.А., прот. Высокопреосвященный Иосиф (Семашко)… С. 109; 

Иосиф (Семашко), митр. Записки. С. 49.
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 Планы будущего митрополита изменил декрет Правительству-
ющего Сената от 9 октября 1827 г., направленный на восстановление 
древних обрядов и славянского (церковнославянского) языка богослу-
жения123. В начале ноября 1827 г. Иосиф Семашко встретился с дирек-
тором отдела духовных исповеданий Григорием Карташевским, передав 
ему записку «О положении униатской церкви в России и о средствах ее 
возвращения в лоно Православной Церкви». Записка была представле-
на 14 ноября   императору Николаю I. После этого началась реализация 
государственной политики в отношении униатской церкви. Содержание 
записки Иосифа Семашко вошло в доклад товарища министра народно-
го просвещения Д.Н. Блудова. После окончательного утверждения 17 
марта 1828 г. этот доклад лег в основу декрета Сената от 22 апреля. 

 Иосиф Семашко был не одинок в осуществлении мер по ре-
формированию униатской церкви. Постепенное сближение униатства 
с православием в его российской синодальной версии привело к тому, 
что многие представители священнического окружения Иосифа присо-
единились к этому делу: будущие архиепископы Василий (Лужинский), 
Антоний (Зубко) и Михаил (Голубович), епископ Игнатий (Железов-
ский), протоиерей Антоний Тупольский и др. 

 Для усиления роли Иосифа Семашко в управлении церковны-
ми процессами он был возведен в 1829 г. в сан епископа Мстиславско-
го в униатской Полоцкой епархии, возглавляемой епископом Иоанном 
Мартусевичем124. Одновременно он был председателем консистории 
Белорусской епархии, состоял членом, а позднее и председателем Гре-
ко-католической коллегии в Санкт-Петербурге125.

Польский мятеж 1830—1831 гг. отложил решение униатского 
вопроса, хотя реакция властей на это сепаратистское движение затро-
нула Василианский орден126 (многие его монастыри были закрыты). 
В 1833 г. после смерти епископа Иоанна Мартусевича правящим еписко-
пом Литвы стал Иосиф (Семашко). Постановление Греко-католической 
коллегии от 7 февраля 1834 г. (принятое владыкой Иосифом без кон-

123  Романчук А.А., прот. Высокопреосвященный Иосиф (Семашко)… С. 109; 
Иосиф (Семашко), митр. Записки. С. 49—50.

124  Романчук А.А., прот. Иосиф (Семашко)… С. 118.
125  Иосиф (Семашко), митр. Записки. С. 84.
126  Василиане (базилиане) — униатский (греко-католический) монашеский 

орден, руководствующийся в своей деятельности уставом Василия Великого. 
Орден был основан в 1617 г., объединив монастыри, принявшие Брестскую унию. 
Получил значительное распространение в восточных частях Речи Посполитой 
(в том числе и на территории Белоруссии). Влияние василиан уменьшилось 
после разделов Речи Посполитой, когда орден разделился на 4 провинции (в том 
числе Белорусскую провинцию в составе Российской империи).
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сультации с властями в лице министра внутренних дел Д.Н. Блудова) 
стало поворотным моментом в истории униатства: согласно этому по-
становлению, для богослужений были введены православные молит-
венники синодальной типографии, а храмы должны были приобрести 
православный облик и избавиться от всего, что не характерно для вос-
точного обряда (органы, скамьи, скульптуры и др.)127. Епископ Иосиф 
также внес вклад в формирование Секретного комитета по униатским 
делам в 1835 г. (главным результатом деятельности этого комитета 
можно считать подчинение униатской церкви с 01 января 1837 г. долж-
ностному лицу православного органа власти — Главному прокурору 
Святейшего Синода) 128. 

 После смерти последнего митрополита Греко-католической 
церкви Иосафата Булгака (1756—1838) Иосиф Семашко возглавил Гре-
ко-католическую коллегию. Он размышлял о том, в какой форме будет 
осуществлено воссоединение, поскольку считал этот вопрос почти ре-
шенным на основании собранных записок о согласии верующих на при-
нятие православия и пребывания униатской церкви под юрисдикцией 
Синода, а также постепенного ознакомления униатских священников 
и верующих с православными литургическими книгами, в частности, 
с отсутствием молитв за папу римского и добавления «и Сына» в фор-
муле «И в Духа Святаго, Господа, Животворящаго, Иже от Отца исходя-
щаго» в «Символе веры». Одновременно с этим митрополит Московский 
и Коломенский Филарет (Дроздов) (1782—1867129) выдвинул идею осу-
ществления объединения униатов с Православием. Его концепция вос-
соединения заключалась в необходимости созыва церковного собора, 
на котором архиереи обратились бы к Святейшему Синоду с просьбой 
присоединить униатов к Православной Церкви. Святитель Филарет 
также предложил оставить ряд униатских обычаев и традиций (в плане 
богослужения), которые не противоречат православному учению. Эта 
концепция и была реализована на практике130. 

 12 февраля 1839 г. состоялся Полоцкий церковный собор униат-
ского духовенства под председательством Иосифа (Семашко). Этот со-
бор отменил акт Брестской церковной унии 1596 г. и объединил униатов 
(как священников, так и верующих) с Православной Греко-российской 
Церковью. После завершения работы собора до последних дней своего 
пребывания в должности архиепископа (с 1840 г.), затем митрополита 

127  Романчук А.А., прот. Иосиф (Семашко)… С. 59.
128  Носко М., прот. Униатская церковь в первой трети XIX века… С. 132.
129   Филарет (Дроздов) // Древо: Открытая православная энциклопедия. 

[Электронный ресурс]: https://drevo-info.ru/articles/165.html
130  Романчук А.А., прот. Иосиф (Семашко)… С. 79.
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Литовского и Виленского (с 1852 г.), в Жировичах (до 1845 г.), Вильню-
се и Санкт-Петербурге в качестве члена Святейшего Синода (1847 г.) 
Иосиф (Семашко) прилагал усилия для улучшения материального по-
ложения священников — до недавнего времени униатских. Он заботил-
ся о пастве, воссоединенной с православием, строил новые и освящал 
бывшие униатские церкви, организовывал памятные торжественные 
богослужения и крестные ходы (с 1848 г. в Православной Церкви был 
введен праздник в память о Полоцком соборе 1839 г.), открывал церков-
ные школы и укреплял позиции православия в западных губерниях Рос-
сийской империи.

 Митрополит Иосиф (Семашко) скончался 23 ноября (5 дека-
бря) 1868 г. в возрасте 70 лет и был похоронен в крипте собора Святого 
Духа в Вильнюсе под ракой с мощами вильнюсских мучеников Антония, 
Иоанна и Евстафия, для увековечения памяти которых он в свое время 
многое сделал: построил храм в их пещерах и заказал серебряный ла-
рец для мощей. О жизни и деятельности Иосифа (Семашко) оставили 
не только обзоры, но и пространные труды такие историки, как Михаил 
Коялович, Григорий Киприянович, Юлиан Крачковский, Платон Жуко-
вич и др.131 Анализируя труды этих историков XIX — начала XX в., можно 
сказать, что в целом личность владыки Иосифа и его роль в процессе, 
который сам он называл «воссоединением униатов с Православием» 
(по названию акта Полоцкого церковного собора132), показаны как одни 
из ведущих. 

 Главным результатом деятельности Иосифа (Семашко) мож-
но считать тот факт, что в настоящее время большинство белорусских 
верующих принадлежат к православной конфессии. Уполномоченный 
по делам религий и национальностей Республики Беларусь подает ин-
формацию, согласно которой на сегодня Православная Церковь зани-
мает «ведущее место в религиозной жизни страны» и включает 1737 
православных приходов, 15 епархий, 6 духовных учебных заведений, 
36 монастырей, 15 братств, 9 сестричеств, 1 духовную миссию. Всего 
действует 1878 православных храмов, еще 147 строится, по данным 
на 2025 г.133

 В XXI в. память о митрополите Иосифе (Семашко) в Белорусской 
Православной Церкви была восстановлена   путем проведения поми-
нальных служб в день его смерти 23 ноября (6 декабря) начиная с 2012 
г. Проводятся также конференции и чтения, посвященные митрополи-

131  Романчук А.А., прот. Высокопреосвященный Иосиф (Семашко)… С. 11.
132  Иосиф (Семашко), митр. Записки. С. 135.
133  Информация о конфессиональной ситуации в Республике Беларусь. 

[Электронный ресурс]: https://belarus21.by/Articles/1439296790
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ту и его соратникам134. Весь 2018 г. в Белорусской Православной Церкви 
прошел под знаком памяти Иосифа (Семашко) по случаю двух памятных 
дат: 220-летия со дня его рождения и 150-летия со дня его смерти. Еже-
годно 12 (25) февраля совершается особая молитва в «память о даре 
духовного единства белорусскому народу»135. Трудно не согласиться 
с тезисом, высказанным священником, кандидатом богословия А. Хоте-
евым, цитирующим отрывок из Книги Деяний (Гл. 5, ст. 38—39): «Если 
этот замысел или это дело от людей, то оно ни к чему не приведет; а если 
от Бога, то вы не сможете его сорвать»136.
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РАЗДЕЛ II. ЖУРНАЛИСТИКА
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ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ РУНГЛИ ША 
В МЕДИАПРОСТРАНСТВЕ СОВРЕМЕННОЙ РОССИИ

С.Н. Богатырева, М.И. Пахомова

Московский государственный университет технологий и управления 
им. К.Г. Разумовского, Москва

Аннотация:
Рассматривается феномен рунглиша в медиапространстве со-

временной России как значимый элемент трансформирующегося меди-
адискурса. Прослеживается его генезис: от функционирования в каче-
стве узкопрофессионального средства коммуникации до становления 
устойчивой гибридной речевой практики, широко представленной 
в интернет-СМИ, социальных сетях и цифровой коммуникации. Особое 
внимание уделяется анализу рунглиша не только как лингвистическо-
го, но и как медиакоммуникативного явления, функционирующего в ус-
ловиях глобализации и цифровизации массовой коммуникации. Иссле-
дуются структурно-языковые особенности рунглиша в медиадискурсе, 
включая активное заимствование англоязычной лексики, ее морфо-
логическую адаптацию, синтаксическое калькирование и механизмы 
кодового переключения. Показано, что данные процессы в медиатек-
стах приобретают функциональную направленность и используются 
для оптимизации передачи информации, повышения выразительности 
и соответствия глобальным языковым тенденциям. Также рассматрива-
ются социокультурные факторы распространения рунглиша, включая 
влияние глобального информационного пространства, цифровых тех-
нологий, профессиональных дискурсов и межпоколенческих различий. 
Подчеркивается, что медиапространство выступает ключевой средой 
закрепления и тиражирования гибридных языковых практик. Делает-
ся вывод, что рунглиш следует рассматривать не только как результат 
языкового контакта, но и как важный инструмент современной журна-
листики, отражающий трансформацию языка массовой коммуникации 
и изменение принципов взаимодействия медиа с аудиторией в условиях 
цифровой эпохи.

© С.Н. Богатырева, М.И. Пахомова, 2026
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Research article

THE FUNCTIONING OF RUNG  LISH IN THE 
MEDIA SPACE OF MODERN RUSSIA

S.N. Bogatyreva, M.I. Pakhomova

K.G. Razumovsky Moscow State University of Technologies and Management, 
Moscow

Abstract:
The article examines the phenomenon of Runglish in the media 

space of modern Russia as a significant element of the transforming media 
discourse. Its genesis is traced: from functioning as a narrow professional 
means of communication to becoming a stable hybrid speech practice widely 
represented in online media, social networks, and digital communication. 
Special attention is paid to the analysis of Runglish not only as a linguistic 
phenomenon, but also as a media-communicative phenomenon functioning 
in the context of globalization and digitalization of mass communication. 
The paper investigates the structural and linguistic features of Runglish 
in media discourse, including the active borrowing of English-language 
vocabulary, its morphological adaptation, syntactic calquing, and mechanisms 
of code-switching. It is shown that these processes in media texts acquire 
a functional orientation and are used to optimize information transfer, 
enhance expressiveness, and align with global language trends. The article 
also examines the socio-cultural factors behind the spread of Runglish, 
including the influence of the global information space, digital technologies, 
professional discourses, and intergenerational differences. It is emphasized 
that the media space acts as a key environment for the consolidation and 
dissemination of hybrid language practices. It is argued that Runglish should 
be viewed not only as a result of language contact, but also as an important 
tool of modern journalism, reflecting the transformation of the language of 
mass communication and the changing principles of media interaction with 
audiences in the digital age.

Keywords: Runglish, media discourse, mass media, language contacts, 
borrowings, globalization, anglicisms, Russian language

В современной реальности в условиях интенсивного межгосу-
дарственного экономического взаимодействия, роста академического 
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и профессионального сотрудничества, увеличения миграционных по-
токов, а также активизации межкультурных контактов возникла необ-
ходимость владения английским языком как языком международного 
общения. С одной стороны, формирование устойчивого навыка владе-
ния иностранным языком, сопряженное с наличием развитых волевых 
и когнитивных ресурсов, оказывается доступным далеко не для всех ре-
ципиентов. С другой стороны, принимая во внимание совокупность вы-
шеуказанных факторов, полное исключение английского языка из по-
вседневной коммуникации представляется невозможным. В России эта 
ситуация естественным образом привела к формированию компромисс-
ной формы вербального взаимодействия, которая получила название 
«рунглиш». Данный лингвистический феномен представляет собой 
смешанный язык, т. е. использование иноязычных слов и их смешение 
с русскими.

По определению О.В. Шенаевой137, рунглиш — это язык вольного 
стиля, который не имеет структуры и правил употребления и представ-
ляет собой пропитанный англицизмами жаргон молодого поколения. 
Как отмечал «The Daily Telegraph» еще в 2007 г., «рунглиш» — пронизан-
ный англицизмами жаргон «кульного» (от англ. cool — «крутой») поко-
ления молодых россиян138.

Действительно, язык современных СМИ характеризуется моти-
вированным и немотивированным использованием некодифицирован-
ных языковых средств. Современное медиапространство, включающее 
интернет-СМИ, социальные сети, блогосферу и цифровые платформы, 
выступает основной средой формирования и распространения гибрид-
ных языковых форм. Наиболее ярким проявлением данного процесса 
в российском медиадискурсе является рунглиш — спонтанное сочета-
ние русских и английских языковых элементов в рамках единого вы-
сказывания, активно функционирующее в медиатекстах и онлайн-ком-
муникации.

Сегодня рунглиш широко представлен в профессиональной 
коммуникации (IT-сфера, бизнес, маркетинг, образование, спорт) 
и в медиапространстве — в интернет-журналистике, социальных се-
тях, рекламных и медийных текстах, в повседневной речи на цифро-
вых платформах. Его употребление сопровождается активным заим-
ствованием англоязычной лексики, гибридным словообразованием, 

137  Шенаева О.В. Рунглиш в языковой среде современной России // 
Современные наукоемкие технологии. 2013. № 7-1. С. 54.

138  The Daily Telegraph: Российская молодежь перешла на «рунглиш». 
[Электронный ресурс]: https://ru.wikinews.org/wiki/The_Daily_Telegraph:_
российская_молодежь_перешла_на_«рунглиш»
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синтаксическим калькированием и выраженной стилистической мар-
кированностью, что делает его значимым элементом современного 
медиадискурса.

На первый взгляд, рунглиш является спонтанным элементом 
коммуникации, однако, исходя из исследования этого языкового фе-
номена, можно сделать вывод о том, что он демонстрирует системные 
черты контактного языкового образования, которое, в свою очередь, 
обслуживает коммуникативные потребности современной медиасреды 
в соответствии с ее спецификой. Помимо того, что он отражает процессы 
языкового взаимодействия, в медиакоммуникации он также выполняет 
такие функции, как: обеспечение речевой экономии и стилистической 
выразительности, маркирование принадлежности контента определен-
ным социальным и профессиональным группам.

Актуальность настоящего исследования обусловлена необхо-
димостью комплексного осмысления рунглиша как феномена в меди-
апространстве современной России, отражающего взаимосвязь языко-
вой динамики и трансформации массовой коммуникации в условиях 
глобализации и цифровизации. В современной научной литературе 
рунглиш преимущественно рассматривается в аспекте лексических 
заимствований и билингвизма. Отметим, что медиасреда является 
ключевым пространством распространения и закрепления подобных 
гибридных языковых практик, однако функционирование данного 
явления в медиапространстве и его роль в формировании языка со-
временной журналистики и цифровой коммуникации недостаточно 
изучены.

Цель данной статьи — выявление особенностей функциониро-
вания рунглиша в медиапространстве современной России. В соответ-
ствии с поставленной целью решаются следующие задачи:

1. теоретическое обоснование феномена рунглиша;
2. характеристика основных структурно-языковых особенно-

стей рунглиша в медиадискурсе;
3. анализ социокультурных предпосылок возникновения и рас-

пространения рунглиша в медиапространстве;
4. выявление коммуникативных функций рунглиша в современ-

ной массовой коммуникации.
Феномен рунглиша как специфического результата языкового 

контакта привлекает внимание лингвистов, социологов и культуроло-
гов на протяжении последних десятилетий. В отечественной и зарубеж-
ной науке сформировалось несколько ключевых исследовательских на-
правлений.

Лингвистический статус и природа рунглиша как феномена язы-
кового контакта анализируются в работах, посвященных теории пиджи-
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нов и смешанных языков (А.А. Ривлина139), а также изучению влияния рун-
глиша на молодежный современный язык (Г.И. Мясищев и соавторы140).

Структурные особенности и механизмы функционирования рун-
глиша исследуются в трудах по заимствованиям и языковой интерфе-
ренции (Е.Е. Хазимуллина141, М.А. Бурдыгина142 и др.). В них отмечаются 
глубокая морфологическая интеграция англицизмов в систему русского 
языка и прагматическая роль рунглиша как инструмента эффективной 
коммуникации в профессиональной и цифровой среде.

Социокультурные причины распространения в СМИ и обще-
ственная оценка рунглиша рассматриваются в контексте глобализа-
ции и языковой политики (Т.Л. Хазбулатов143, С.М. Пометелина144 и др.). 
Эти работы раскрывают связь языкового явления с трансформацией 
российского общества и полярные позиции в дискуссии о его влиянии 
на русский язык.

Для достижения поставленной цели и решения сформулирован-
ных задач использовался комплекс взаимодополняющих теоретических 
методов научного исследования, обеспечивающих системность и меж-
дисциплинарность подходов.

139  Ривлина А.А. Русский английский и то, чем он не является // Russian 
Journal of Linguistics. 2020. Т. 24. № 3. C. 655.

140  Мясищев Г.И., Бурмистрова Е.А., Манжуров Е.В., Ивченко У.С., Ковалева 
О.С. Феномен «рунглиш» и его влияние на современный язык молодежи (опыт 
контент-анализа коммуникации в социальных сетях) // Филология: научные 
исследования. 2025. № 3. [Электронный ресурс]: https://cyberleninka.ru/
article/n/fenomen-runglish-i-ego-vliyanie-na-sovremennyy-yazyk-molodezhi-opyt-
kontent-analiza-kommunikatsii-v-sotsialnyh-setyah

141  Хазимуллина Е.Е. Русский язык в свете молодежного рунглиша // 
Мир русскоговорящих стран. 2023. № 4 (18). [Электронный ресурс]: https://
cyberleninka.ru/article/n/russkiy-yazyk-v-svete-molodezhnogo-runglisha

142  Burdygina M.A. Code-switching (Russian — English) in the Discourse of IT-
specialists from Moscow // Journal of Siberian Federal University. Humanities & Social 
Sciences. 2021. № 14 (10). P. 1581—1591.

143  Хазбулатов Т.Л., Салатаева А.Х. Влияние глобализации на процесс 
заимствования английских слов в современный русский язык и их адаптация 
в повседневной речи // Управление образованием: теория и практика. 2024. 
№ 5-1 (82). [Электронный ресурс]: https://cyberleninka.ru/article/n/vliyanie-
globalizatsii-na-protsess-zaimstvovaniya-angliyskih-slov-v-sovremennyy-russkiy-
yazyk-i-ih-adaptatsiya-v-povsednevnoy-rechi

144  Пометелина С.М. Современные заимствования: обогащение русского 
языка или угроза нашей самобытности? // Вестник СГУПС: Гуманитарные 
исследования. 2018. № 1 (3). [Электронный ресурс]: https://cyberleninka.ru/
article/n/sovremennye-zaimstvovaniya-obogaschenie-russkogo-yazyka-ili-ugroza-
nashey-samobytnosti
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1. Теоретический анализ и синтез научной литературы в области 
контактной лингвистики, социолингвистики, теории языковых изме-
нений и лингвокультурологии, что позволило сформировать теорети-
ко-методологическую базу исследования и определить ключевые поня-
тия для анализа феномена рунглиша.

2. Сравнительно-сопоставительный анализ существующих в ака-
демической среде лингвистических дефиниций и концепций с целью вы-
явления критериев для точной квалификации лингвистического статуса 
рунглиша.

3. Диахронический анализ (в ретроспективном срезе) для рекон-
струкции генезиса и эволюции понятия «рунглиш» — от его фиксации 
в узкопрофессиональном космическом дискурсе до становления в каче-
стве массового социолингвистического явления.

4. Контент-анализ медиа-текстов (интернет-СМИ, социальные 
сети, рекламные материалы), позволивший выявить и классифици-
ровать основные нарративы и полярные позиции в современной со-
циолингвистической полемике вокруг рунглиша, от охранительных 
до глобалистских.

5. Социолингвистическая интерпретация данных, заключающа-
яся в соотнесении лингвистических характеристик рунглиша с конкрет-
ными социальными группами (молодежь, профессиональные сообще-
ства), сферами общения и их коммуникативными потребностями.

Генезис термина «рунглиш» относится к рубежу XX—XXI вв., 
когда в рамках международного космического сотрудничества он был 
впервые зафиксирован для обозначения специфического способа ком-
муникации, сформировавшегося в условиях профессиональной изо-
ляции на борту Международной космической станции. Данный линг-
вистический феномен возник как следствие прямой прагматической 
необходимости оптимизации обмена информацией между российскими 
и англоязычными членами экипажа. Впоследствии он стал предметом 
академического осмысления в рамках социолингвистических наук145.

В популяризации и легитимации данного феномена значимую 
роль сыграло его включение в художественное пространство. В произ-
ведении американского писателя Артура К. Кларка «2010: Одиссея Два» 
рунглиш также был представлен в качестве инструмента коммуникации, 
который отражал глубокую социально-психологическую адаптацию 
экипажа космического аппарата, состоящего из представителей разных 
национальностей. Кларк описал ситуацию, при которой длительное про-

145  Селиванова А.А. Runglish as a new linguistic phenomenon // Мир 
в XXI веке: экономические, политические и социокультурные аспекты. Мат-лы 
Республиканской студенческой науч.-практ. конф., Минск, 2011. С. 14—15.
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фессиональное взаимодействие привело к формированию спонтанного 
способа коммуникации: грамматические системы двух языков ситуатив-
но переплетались в рамках единого высказывания, наглядно демонстри-
руя особый вид межнациональной языковой интеграции.

В современной социолингвистике рунглиш признан гибридным 
языковым образованием, элементы которого комбинируются носите-
лями русского языка в зависимости от контекста высказывания146. Ис-
следователи приходят к выводу о том, что данный феномен не является 
результатом системной интерференции, а представляет скорее праг-
матический инструмент, который используется лишь в специфических 
коммуникативных контекстах.

В рамках медиадискурса данный феномен реализуется через мно-
гогранный комплекс структурно-языковых механизмов, охватывающих 
в зависимости от цели высказывания лексический, морфологический, 
синтаксический и прагматический уровни. В медиадискурсе структур-
ные особенности рунглиша проявляются прежде всего на лексическом 
уровне, где наблюдается активное включение англоязычных единиц 
в русскоязычные тексты. Англоязычные элементы в процессе усвоения 
их рунглишем проходят определенную адаптацию: они морфологиче-
ски и фонетически «русифицируются», получают суффиксы, приставки, 
становятся частью русской словообразовательной системы. Такой меха-
низм представляет собой отражение функционального включения но-
вых единиц в язык, когда заимствования выполняют задачи, которые 
традиционная русская лексика либо не может выполнить, либо не имеет 
для этого лаконичных средств выражения147.

Ключевой особенностью рунглиша в медиатекстах выступает 
процесс лексической экспансии англоязычных заимствований с после-
дующей морфологической интеграцией в русскую языковую систему. 
Заимствованные корни активно включаются в словообразовательные 
модели русского языка, получая типичные русские суффиксы и флексии 
(лайкать, принтить, шерить, фрилансер), а также осваивая категории 
рода, числа и падежа148. Данные процессы способствуют формированию 
гибридных лексем, функционирующих как полноправные элементы 
разговорного и профессионального узуса.

Наиболее часто английские слова заимствуются способом каль-
кирования. Именно поэтому в текстах, публикуемых в российских СМИ, 
можно наблюдать рунглиш, сформированный в результате прямых пе-

146  Хазимуллина Е.Е. Русский язык в свете молодежного рунглиша.
147  Мурзина В., Ядыкина Е., Белоконева Е.В. Заимствование английских слов 

в русском языке // Молодежный инновационный вестник. 2015. Т. 4. № 1. С. 458.
148  Ривлина А.А. Русский английский и то, чем он не является. C. 650.
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реводов английских коллокаций и словосочетаний149. Это особенно за-
метно в новостных заголовках, рекламных текстах и интернет-публи-
кациях, где стремление к лаконичности и выразительности приводит 
к упрощению синтаксических моделей и использованию англоязычных 
шаблонов в русскоязычном тексте.

Помимо этого, еще одним характерным механизмом формиро-
вания рунглиша и использования его в российском медиапространстве 
является кодовое переключение, широко представленное в текстах ин-
тернет-СМИ и социальных медиа. В рамках этого процесса в русскую син-
таксическую конструкцию интегрируются отдельные лексемы, а также 
используется фрагментарное переключение на английский внутри вы-
сказывания. В профессиональном дискурсе (например, в IT-сфере, мар-
кетинге, в контенте, связанном с бизнес-средой) и в молодежной ком-
муникации такие приемы выполняют одновременно коммуникативную 
(при необходимости использования точной терминологии, для которой 
нет русского эквивалента), идентификационную и престижную функ-
ции. Корпусные и этнографические исследования подтверждают доми-
нирование кодового смешивания в дискурсах, связанных с техническим 
и цифровым контентом150.

Исходя из сказанного, можно сделать вывод, что англицизмы, 
входящие в состав рунглиша, нередко претерпевают семантические 
изменения и приобретают дополнительные прагматические конно-
тации в медиадискурсе. Во-первых, английские заимствования могут 
выступать в качестве своеобразного маркера новизны текста и при-
надлежности издания к глобальной культуре. Во-вторых, англицизмы 
используются для формирования у продукта СМИ или автора контента 
определенного образа в глазах аудитории. Яркие примеры приобрете-
ния прагматической коннотации можно наблюдать в текстах, ориен-
тированных на молодежную аудиторию. Элементы английского языка 
в них выполняют идентификационную функцию, способствуя сниже-
нию коммуникативной дистанции между автором и адресатом151. Таким 
образом, рунглиш в медиасфере часто приобретает оценочную и стили-
стическую коннотацию, выполняя функцию средства экспрессивной са-
моидентификации.

Структурно-языковые особенности рунглиша прежде всего ха-
рактеризуются высокой степенью интеграции заимствованных элемен-

149  Мурзина В., Ядыкина Е., Белоконева Е.В. Заимствование английских слов 
в русском языке. С. 459.

150  Burdygina M.A. Code-switching (Russian — English) in the Discourse of IT-
specialists from Moscow.

151  Мясищев Г.И. и др. Феномен «рунглиш»…
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тов в семантику русского языка. Как показано выше, эти особенности 
демонстрируют комплексный характер изменений на уровнях лексики, 
словообразования, синтаксиса и фонетики, обусловленных экстралинг-
вистическими факторами, что регулярно подтверждается в современных 
отечественных социолингвистических исследованиях. В медиапростран-
стве современной России данные процессы приобретают особое значение, 
поскольку рунглиш выступает в нем в качестве устойчивой коммуника-
тивной практики. В интернет-среде его функционирование фиксируется 
в различных сегментах цифровых средств массовой коммуникации.

Появление и распространение рунглиша в медиа следует рас-
сматривать не просто как лингвистическое явление, но как следствие 
глубинных социокультурных и экономических трансформаций, охва-
тивших российское общество в последние десятилетия.

Во-первых, фактор глобализации и усиление международных 
связей — как экономических, так и культурных — создали благоприят-
ную почву для проникновения англоязычной лексики в повседневную 
речь россиян: активное развитие информационных технологий, посте-
пенное распространение и доступность интернета, развитие между-
народной торговли, возрастающее присутствие иностранного бизнеса 
на российском рынке, а также активный обмен культурным контентом 
обусловили появление и востребованность терминов, ранее неизвест-
ных в русской языковой практике152.

Во-вторых, экономические и рыночные преобразования в пост-
советской России способствовали переоценке статуса английского языка 
как языка современности, успеха и престижности. В сфере бизнеса, марке-
тинга, технологий и стартапов использование английской лексики стало 
своего рода маркером профессионализма, модернизации, причастности 
к международному экономическому пространству153. В деловых, реклам-
ных и корпоративных контекстах английские заимствования восприни-
маются как выражение современности и конкурентного преимущества.

В-третьих, социальная сегментация по возрасту оказалась од-
ним из ключевых факторов распространения рунглиша. В частности, 
молодые люди, находящиеся под воздействием глобальной поп-культу-
ры, социальных сетей, интернет-среды и англоязычных медиа, склонны 
воспринимать англицизмы как естественную часть повседневной речи, 
а также как элемент идентификации и принадлежности к современно-

152  Хазбулатов Т.Л., Салатаева А.Х. Влияние глобализации на процесс 
заимствования английских слов…

153  Косинская Е.В. Роль английского языка в бизнесе // Территория 
науки. 2014. № 6. [Электронный ресурс]: https://cyberleninka.ru/article/n/rol-
angliyskogo-yazyka-v-biznese
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му, «открытому» миру154. В молодежном сленге английские заимствова-
ния обозначают тенденции новых реалий и становятся средством груп-
повой самоидентификации.

Феномен рунглиша служит предметом острой социолингвисти-
ческой полемики, раскрывающей глубинные процессы трансформации 
культурной и языковой идентичности в современной России. Диапазон 
позиций в этой дискуссии крайне широк: от ригористичной защиты 
лингвистической чистоты до признания языковых гибридов законо-
мерной и эвристичной фазой эволюции русского языка155.

Полярность мнений касательно подобной трансформации языка 
в медиадискурсе раскрывает фундаментально различное понимание его 
социальных функций. В консервативной парадигме язык интерпретирует-
ся как устойчивый код национальной самобытной идентичности, который 
базируется на преемственности литературного канона и историческом 
культурном наследии России. Для новых поколений, напротив, язык вы-
ступает прагматичным инструментом интеграции российского общества 
и его культуры в мировой контекст. Рунглиш в данном случае выполняет 
коммуникативную функцию в соответствии с современными ценностями, 
основанными на гибкости и открытости передачи информации.

Исходя из этого, можно заключить, что социокультурный фе-
номен распространения рунглиша в российском медиапространстве 
обусловлен комплексным воздействием ряда факторов. Особую роль 
в данном контексте играют экономика, глобализация, глобальная куль-
тура, межпоколенческое взаимодействие. Использование рунглиша 
в медиапространстве России иллюстрирует способность русского языка 
адаптироваться к трансформации общественной реальности. Выступая 
инструментом актуализации новых социальных запросов и конструиро-
вания идентичности в условиях интеграции в мировое сообщество, рас-
пространение рунглиша свидетельствует о внутренней трансформации 
языкового сознания россиян и их культурных кодов в соответствии с из-
менившимися социальными реалиями.

В контексте медиадискурса данные функции приобретают специ-
фическую направленность. Здесь рунглиш выступает инструментом адап-
тации текста к условиям цифровой коммуникации, характеризующейся 
высокой скоростью обмена информацией, фрагментарностью восприятия 
контента («клиповое мышление») и ориентацией реципиента на визуаль-
но-текстовые форматы. Так, его использование в социальных сетях и меди-

154  Eshenkova N.L. Anglicisms as a part of modern youth culture // Russian 
Linguistic Bulletin. 2023. № 9 (45). [Электронный ресурс]: https://rulb.org/en/
archive/9-45-2023-september/10.18454/RULB.2023.45.24

155  Пометелина С.М. Современные заимствования…
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а-публикациях позволяет эффективно выстраивать коммуникацию с ауди-
торией, ориентированной на мировые культурные и языковые коды156.

Социально-идентификационная роль рунглиша выражается 
через индексальность: использование англо-русских форм сигнализиру-
ет о космополитичности, ориентированности на глобальные практики 
и принадлежности к «цифровой» или «креативной» субкультуре. В то же 
время рунглиш служит маркером внутригрупповой солидарности — 
его включение в высказывание снижает формализованность контента 
и усиливает ощущение причастности к аудитории157. Эти эффекты отме-
чены в исследованиях молодежного сленга и лингвокультурного анали-
за англицизмов в русском языке.

Прагматически рунглиш используется в медиа для выполнения 
целого набора коммуникативных операций: облегчения вербальной 
экономики (замена многословных русских эквивалентов компактны-
ми англослова́ми), создания юмористических и иронических эффектов, 
эвфемизации и смягчения высказываний, а также как средство креа-
тивной вербализации новых технологических и культурных реалий158. 
Исследования переключения кодов также показывают, что переход 
на англоязычные элементы часто происходит в местах высокой рефе-
ренциальной плотности (технодискурс, реклама) и в экспрессивных 
позициях (междометия, межфразовые вставки). Культурно-символиче-
ское значение рунглиша сопряжено с более широкими процессами гло-
бализации и англизации: рунглиш выступает одновременно как свиде-
тельство доступа к глобальным культурным ресурсам и как индикатор 
социальной модернизации/маркетизации повседневной жизни159.

Таким образом, в медиатекстах рунглиш используется как сред-
ство номинации новых реалий, прежде всего в сфере технологий, бизнеса 
и цифровой культуры. Одновременно он выполняет инструментальные 
(референтные, экономные, профессиональные) и символические (иденти-
фикационные, престижные, глобализационные) функции, позволяя фор-
мировать динамичный и современный медиастиль, ориентированный 

156  Мясищев Г.И. и др. Феномен «рунглиш»…
157  Мясищев Г.И. и др. Феномен «рунглиш»…
158  Kuleshova D. Code-switching between English and Russian with Russian 

heritage speakers, born and raised in Russian-speaking families in the USA // INTESOL 
Journal. 2020. № 17 (1).

159  Новикова А.М. Рунглиш как пример глобализации английского 
языка или проблема англо-американских заимствований в русском языке // 
Филологический аспект: Международный научно-практический журнал. 2022. 
№ 12 (92). [Электронный ресурс]: https://scipress.ru/philology/articles/runglish-
kak-primer-globalizatsii-anglijskogo-yazyka-ili-problema-anglo-amerikanskikh-
zaimstvovanij-v-russkom-yazyke.html
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на аудиторию, включенную в глобальный информационный контекст. По-
нимание этой двойственности важно для анализа современных языковых 
практик и для выработки принципов осознанного использования языко-
вых средств в медиадискурсе, которые должны учитывать как коммуника-
тивную эффективность, так и социокультурную значимость русского языка.

В ходе данного исследования рунглиш был рассмотрен как ком-
плексный языковой и социокультурный феномен, сформировавшийся 
в условиях глобализации и цифровизации современной коммуникации. 
История развития, особенности структуры и экстралингвистические 
предпосылки распространения свидетельствуют о том, что рунглиш 
представляет собой закономерный результат интенсивного взаимодей-
ствия русского и английского языков в эпоху глобализации.

Проведенный анализ показал, что в медиапространстве совре-
менной России рунглиш функционирует как гибридная форма речи, об-
ладающая высокой степенью адаптивности к контексту высказывания. 
Его распространение детерминировано социальными, культурными 
и экономическими факторами, которые, в свою очередь, обусловлены 
прежде всего влиянием глобального информационного пространства, 
сформировавшегося в XXI в., а также воздействием на российское обще-
ство западной культуры. При этом существует дихотомия мнений отно-
сительно данного феномена, раскрывающая процессы глубокой транс-
формации культурной и языковой идентичности в современной России.

Сегодня рунглиш становится важным элементом российского 
медиадискурса, выполняя ряд значимых функций для удовлетворения 
потребностей общества в условиях развития цифровых технологий. 
Во-первых, он обеспечивает лаконичность подачи информации. В част-
ности, он служит инструментом подбора тематической терминологии 
при отсутствии адекватного русского эквивалента. Во-вторых, он спо-
собствует стилистической выразительности медиатекстов, что играет 
значимую роль при создании контента, связанного с IT-сферой, марке-
тингом и бизнес-средой. Также рунглиш выступает маркером принад-
лежности контента к определенной аудитории. Его использование по-
зволяет журналистам выстраивать более эффективную коммуникацию 
с аудиторией, ориентированной на глобальную культуру.

Можно сделать вывод о том, что в современных реалиях исполь-
зование рунглиша в медиапространстве в первую очередь выступает 
инструментом формирования медиакоммуникации. Его изучение по-
зволяет устанавливать закономерности процесса трансформации языка 
в журналистике и фиксировать изменения коммуникативных стратегий 
при взаимодействии медиа с аудиторией в условиях цифровой эпохи. 
Дальнейшие исследования в перспективе могут быть посвящены ана-
лизу частоты применения этого гибридного языкового образования 



92

Вестник МГУТУ | Серия общественных наук | 2026 | Вып. 3

в средствах массовой информации, корреляции его использования с жан-
ровыми особенностями текстов в медиасреде, а также оценке его роли 
в определении норм языка медиакоммуникации в эпоху глобализации.
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Аннотация:
Рассматривается эволюция информационного противоборства 

от классической пропаганды к когнитивной войне — деятельности, 
целью которой является не убеждение в конкретной позиции, а раз-
рушение самой способности отличать истину от лжи. На основе док-
тринальных документов NATO Allied Command Transformation и Virtual 
Manipulation Brief 2025 анализируется трехэтапная модель информаци-
онного удара (запуск, усиление, опровержение), роль искусственного 
интеллекта как инструмента масштабирования дезинформации и функ-
ции средств массовой информации в координации операций. Практиче-
ская часть посвящена анализу  информационно-когнитивной операции, 
проведенной 19 ноября 2025 г., когда западные медиаорганизации син-
хронно опубликовали информацию о ложно атрибутируемом мирном 
плане на Украине, демонстрируя достижение всех четырех стратегиче-
ских задач когнитивной войны в сжатые сроки: блокирование принятия 
решений, подрыв доверия к институтам, поляризация общества и эро-
зия воли к сопротивлению. Пример иллюстрирует эволюцию инстру-
ментария информационных операций до уровня высокоскоростных 
скоординированных ударов.

Ключевые слова: когнитивная война, информационные опера-
ции, дезинформация, стратегические коммуникации, искусственный 
интеллект, средства массовой информации, NATO StratCom COE
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Abstract:
The article examines the evolution of information confrontation from 

classical propaganda to cognitive warfare — an activity aimed not at convin-
cing of a particular position, but at destroying the ability to distinguish truth 
from falsehood. Based on doctrinal documents of NATO Allied Command 
Transformation and Virtual Manipulation Brief 2025, the article analyzes 
the three-stage model of information impact (launch, amplification, contra-
diction), the role of artificial intelligence as an instrument for scaling disin-
formation, and the functions of mass media in coordinating operations. The 
practical part is devoted to the analysis of the information and cognitive oper-
ation carried out on November 19, 2025, when Western media organizations 
simultaneously published information about an allegedly agreed peace plan 
for Ukraine, demonstrating the achievement of all four strategic tasks of cog-
nitive warfare within a short timeframe: blocking decision-making, undermin-
ing trust in institutions, polarizing society, and eroding the will to resist. The 
example illustrates the evolution of information operations tools to the level 
of high-speed coordinated strikes.

Keywords: cognitive warfare, information operations, disinformation, 
strategic communications, artificial intelligence, mass media, NATO StratCom COE

Концепция когнитивной войны, сформулированная специали-
стами Командования НАТО по трансформации (NATO Allied Command 
Transformation), которое отвечает за перспективную модернизацию 
альянса, описывает деятельность по синхронизации различных инстру-
ментов власти для получения стратегического преимущества. Данная 
деятельность подразумевает воздействие на установки и поведение 
противника путем влияния на процессы индивидуального и группового 
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познания и их нарушение160. Данное определение фиксирует фундамен-
тальный сдвиг в теории информационного противостояния. Основной 
формой реализации этого противоборства становятся когнитивные 
операции, направленные на дезорганизацию ментального простран-
ства противника.

Если классическая информационная война ставила своей зада-
чей убеждение аудитории в правильности одной позиции и ложности 
другой, то когнитивная война преследует иную стратегическую цель. 
Она направлена на разрушение самой человеческой способности раз-
личать истину и ложь. Вместо навязывания конкретной точки зрения 
операторы когнитивной войны стремятся создать состояние хаоса, ког-
да противоречивые сообщения парализуют процесс принятия решений, 
а итогом становится тотальная дезориентация161. Это различие носит 
принципиальный характер, так как переносит фокус атаки со сферы 
мнений на рациональность как таковую.

Данная концепция развивает классические подходы к теории 
пропаганды и управления общественным мнением, представленные 
в работах Эдварда Бернейса и Уолтера Липпмана. Однако, в отличие 
от парадигмы «мягкой силы» или концепций медиафрейминга, ког-
нитивная война здесь интерпретируется как механизм дезоргани-
зации процессов мышления, а не как инструмент убеждения. Такой 
взгляд коррелирует с теорией рефлексивного управления В. Лефевра 
и исследованиями когнитивных искажений Дэниела Канемана, пе-
ренося их принципы в контекст современных высокотехнологичных 
конфликтов.

В документах НАТО выделяются 4 стратегические задачи веде-
ния подобных действий. Первой задачей является блокирование при-
нятия решений посредством нарушения цикла OODA (наблюдение, 
ориентация, решение, действие). В результате такого воздействия го-
сударственные структуры, военное командование и гражданское обще-
ство оказываются в состоянии паралича, когда невозможно адекватно 
оценить реальность и выбрать курс действий. Второй задачей высту-
пает подрыв доверия к институтам, который достигается через систе-
матическое создание противоречий в официальных заявлениях и куль-
тивацию скептицизма по отношению ко всем источникам информации. 
Третьей задачей становится поляризация общества и его фрагментация 

160  NATO Allied Command Transformation. Cognitive Warfare Concept. 
[Электронный ресурс]: https://www.act.nato.int/activities/cognitive-warfare/

161  Cognitive Warfare. NATO Allied Command Transformation. Innovation 
Hub. 2020. [Электронный ресурс]: https://innovationhub-act.org/wp-content/
uploads/2023/12/Cognitive-Warfare.pdf
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на враждующие группы, что делает невозможным достижение обще-
ственного консенсуса. Четвертая задача заключается в эрозии воли к со-
противлению, что достигается не через убеждение в необходимости ка-
питуляции, а посредством формирования ощущения бессмысленности 
любых активных действий162.

Операции когнитивной войны реализуются в рамках подхода, 
который можно описать через трехэтапную модель информационного 
воздействия163.

Исторически инструментарий влияния прошел путь от линей-
ных моделей пропаганды XX в. к сложным сетевым операциям. Если 
на этапе информационных войн прошлого десятилетиями ключевым 
фактором успеха считался охват аудитории и доминирование в повест-
ке, то современный этап характеризуется переходом к высокоскорост-
ным скоординированным ударам. Приоритет в таких операциях смеща-
ется с качества контента на предельную синхронизацию источников. 
Когнитивная война опирается на принципы сетецентричных операций 
— сетевую архитектуру, синхронизацию действий, многодоменные эф-
фекты, но смещает основной вектор воздействия с физических резуль-
татов на изменение когнитивных и поведенческих параметров целевой 
аудитории.

На этапе запуска авторитетный орган публикует заявление 
с ключевой информацией, часто ссылаясь на анонимные источники 
или официальных лиц. Подобные сообщения обычно имеют сильную 
эмоциональную окраску и резонируют со страхами аудитории. Здесь 
срабатывает эффект первичности, описанный Д. Канеманом, когда пер-
вая полученная информация формирует рамку восприятия для всех по-
следующих сообщений164.

На этапе усиления в течение нескольких часов (обычно 2—6) 
происходит скоординированное тиражирование вброса через сеть веду-
щих медиаорганизаций. Высокая синхронность публикаций практиче-
ски исключает возможность проведения независимой журналистской 
проверки. Различные издания используют идентичные формулировки 
и взаимно цитируют друг друга, что создает иллюзию множественно-
го подтверждения фактов. Каждое последующее СМИ добавляет новые 
детали, углубляя впечатление достоверности информации. Эффект на-
сыщенности превращает сообщение в истину за счет многократного 

162  NATO Allied Command Transformation. Cognitive Warfare Concept 
(Newsletter). [Электронный ресурс]: https://www.act.nato.int/wp-content/
uploads/2025/10/20251001_CogWar-Newsletter-October.pdf

163  Bernays E.L. Crystallizing Public Opinion. New York, 1923. 218 p.
164  Kahneman D. Thinking, Fast and Slow. New York, 2011. 499 p.
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повторения, а лидеры мнений дополнительно усиливают первичный 
посыл своим авторитетом.

Этап опровержения наступает через несколько часов или дней, 
когда публикуется противоречащее утверждение от иного «надежного 
источника». Это действие порождает информационный шум, в котором 
истина становится неразличимой. У аудитории возникает когнитивный 
диссонанс и формируется экзистенциальный вывод о невозможности 
узнать правду. Эффект усталости от постоянной проверки информации 
завершает процесс, приводя общество в состояние апатии, которая и яв-
ляется промежуточной целью операции.

Рассмотрим применение данной теоретической базы на практи-
ческом примере: появлении 19 ноября 2025 г. информации о мирном 
плане на Украине. В этот день западные средства массовой информа-
ции синхронно опубликовали сведения о плане прекращения войны 
на Украине, позиционируемом как согласованный между США и Рос-
сией и состоящем из 28 пунктов. Ведущие издания, включая Axios165, 
Reuters166, Financial Times167 и др., разместили материалы с идентичны-
ми ключевыми элементами. В публикациях содержались детали плана, 
имена участников переговоров в лице спецпредставителя Д. Трампа 
С. Уиткоффа и его российского коллеги Кирилла Дмитриева, даты их 
встречи в Майами, а также конкретные условия, включающие сокраще-
ние украинской армии, официальный статус русского языка на Украине 
и многое другое.

В течение 6-8 часов произошла скоординированная публикация 
во множестве авторитетных изданий. Взаимное цитирование создало 
иллюзию подтверждения фактов из разных источников, хотя каждое из-
дание лишь вносило свои детали, углубляя впечатление достоверности. 
Психологический эффект был рассчитан на создание среди украинской 
аудитории ощущения предательства союзника (США), чувства неизбеж-
ности капитуляции и невозможности изменить ситуацию.

Опровержение последовало от российской стороны. Официаль-
ный представитель МИД РФ Мария Захарова заявила, что Россия не по-
лучала проект соглашения подобного уровня и контакты осуществля-

165  US Secretly Drafting New Plan to End Ukraine War. November 19, 2025. 
[Электронный ресурс]: https://www.axios.com/2025/11/19/ukraine-peace-plan-
trump-russia-witkoff

166  White House working with Russia on new Ukraine peace plan, Axios reports. 
November 19, 2025. [Электронный ресурс]: https://www.reuters.com/world/white-
house-working-with-russia-new-ukraine-peace-plan-axios-reports-2025-11-19/

167  US and Russian officials draft new peace plan for Ukraine. [Электронный 
ресурс]: https://www.ft.com/content/23536bf6-c550-4896-931f-a33a1c2ad91a
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лись исключительно по установленным дипломатическим каналам168. 
Пресс-секретарь президента Дмитрий Песков также подтвердил отсут-
ствие планов контактов с американской делегацией169.

Созданная ситуация породила масштабный информационный 
шум. Западные аналитики, такие как Эрин Банко, отмечали возникшее 
в Вашингтоне «массовое замешательство» и спекуляции относительно 
происхождения документа с мирным планом, вплоть до версий о его 
написании искусственным интеллектом или российскими спецслуж-
бами170. В медийном пространстве возникли полярные интерпрета-
ции: от утверждений о том, что план является «списком пожеланий 
России»171, до версий о сознательной «утечке информации» со стороны 
администрации Трампа для давления на Киев172. Невозможность ве-
рифицировать подлинность документа на фоне противоречивых заяв-
лений официальных лиц (подтверждение источников Reuters против 
опровержений Кремля) создала ситуацию неопределенности173. Это 
привело к тому, что игнорирование темы стало невозможным, а обсуж-
дение неизбежности уступок со стороны Украины доминировало в ин-
формационной повестке, несмотря на отсутствие официального стату-
са документа. 

Проведенный анализ позволяет констатировать реализацию 
в этой ситуации всех ключевых элементов концепции когнитивной 
войны, описанных в доктринальных документах НАТО174. Блокирова-
ние принятия решений проявилось в разрыве управленческого цикла 
(OODA): российские структуры были вынуждены действовать в режи-
ме неопределенности, не имея возможности верифицировать источник 

168  Официальное заявление МИД РФ. 19 ноября 2025 г. [Электронный 
ресурс]: https://tass.ru/politika/25671305

169  Песков констатировал отсутствие новостей о переговорах с США 
по Украине. [Электронный ресурс]: https://www.interfax.ru/russia/1058778

170  The Bulwark. Confusion Erupts Over Leaked Peace Plan. November 22, 2025. 
[Электронный ресурс]: https://www.youtube.com/watch?v=l8AOfYhIJNs

171  TVP World. Peace plan or Russia’s wishlist? Leaks explained. November 23, 
2025. [Электронный ресурс]: https://www.youtube.com/watch?v=M_gHHmEOFd0

172  US and Russian officials draft new peace plan based on capitulation from 
Ukraine. November 19, 2025. [Электронный ресурс]: https://www.theguardian.
com/world/2025/nov/19/us-and-russian-officials-draft-new-peace-plan-based-on-
capitulation-from-ukraine

173  New US peace plan for Ukraine involves Kyiv ceding land, weapons: 
Reports. November 19, 2025. [Электронный ресурс]: https://www.aljazeera.com/
news/2025/11/19/new-us-peace-plan-for-ukraine-involves-kyiv-ceding-land-
weapons-reports

174  NATO Allied Command Transformation. Cognitive Warfare Concept.
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угрозы, а Украина и ее европейские союзники утратили координацию 
и единство подходов к реагированию, будучи дезориентированы про-
тиворечивым характером сигналов. Задача по подрыву доверия к ин-
ститутам была реализована через внедрение нарратива о сепаратных 
переговорах, дискредитирующего единство западного альянса. Соци-
альная поляризация, определяемая экспертами НАТО как критическая 
уязвимость демократий, затронула общества всех вовлеченных сторон, 
разделив их по отношению к вопросу о допустимости компромиссов. На-
конец, эрозия воли к сопротивлению украинской стороны достигалась 
не прямой пропагандой капитуляции, а в полном соответствии с теори-
ей — формированием ощущения бессмысленности активных действий 
на фоне неизбежного «сговора» великих держав. Информационное пе-
ренасыщение, которому подверглась аудитория, также способствовало 
эрозии воли к поиску истины, что является побочным, но эффективным 
результатом когнитивного воздействия.

Принципиальным отличием рассмотренной операции от класси-
ческих информационных кампаний выступает темпоральный фактор: 
полный цикл воздействия сжат до 12—18 часов.

При детальном анализе рассмотренного примера исследователь 
неизбежно сталкивается с кажущимся противоречием относительно вы-
бранных каналов распространения информации. Синхронный информа-
ционный залп 19 ноября был осуществлен преимущественно через изда-
ния, традиционно занимающие оппозиционную сторону по отношению 
к Дональду Трампу, такие как Axios, Financial Times, Reuters. Возникает 
закономерный вопрос о мотивации так называемых глобалистских ме-
диа, задействованных в операции, которая фактически соответствовала 
интересам республиканской администрации США и принуждала Киев 
к невыгодному переговорному треку. Ответ кроется в специфической 
механике современных когнитивных операций, где средства массовой 
информации выступают как функциональные инструменты, а вовсе 
не в качестве идеологических союзников. Администрация Белого дома 
применила стратегию рефлексивного управления175, используя ресурсы 
политических оппонентов. Утечки информации были сформированы 
с высокой степенью детализации и сенсационности, что не позволило 
редакциям проигнорировать инфоповод в силу законов медиарынка 
и конкурентной борьбы за эксклюзив.

Более того, выбор именно либерального пула СМИ стал решаю-
щим фактором верификации угрозы. Трансляция плана капитуляции 
через лояльные Трампу ресурсы могла быть воспринята в Киеве и Брюс-
селе исключительно как элемент политического давления республи-

175  Lefebvre V.A. Algebra of Conscience. Dordrecht, 1982. 194 p.
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канцев. Публикация же этих тезисов в Axios и Reuters придала им статус 
объективной неизбежности и институционального консенсуса амери-
канской элиты, что, по замыслу организаторов операции, должно было 
кратно усилить деморализующий эффект для украинского военно-по-
литического руководства, находящегося в ослабленном состоянии.

Важно отметить, что когнитивная атака 19 ноября 2025 г. не яв-
лялась изолированным событием, а представляла собой кульминацию 
длительной многовекторной подготовки, начавшейся вскоре после 
инаугурации Д. Трампа. К середине 2025 г. в Вашингтоне сформирова-
лось устойчивое понимание, что глава киевского режима В. Зеленский, 
опираясь на поддержку ряда европейских лидеров, намеренно саботи-
рует любые переговорные усилия в расчете на инерцию конфликта176. 
Вероятно, для слома этой стратегии сопротивления была разработана 
комплексная архитектура давления, включавшая широкий спектр ди-
пломатических и гибридных инструментов.

К началу активной фазы информационного воздействия опера-
тивная обстановка характеризовалась критической нестабильностью, 
обусловленной конвергенцией нескольких кризисных факторов. Стра-
тегия давления базировалась на эксплуатации внутренних уязвимостей 
Киева: интенсификация антикоррупционных расследований в отноше-
нии окружения Зеленского (в том числе «фактор Миндича») была син-
хронизирована с ужесточением внешней дипломатической риторики 
в адрес Украины. Данное сочетание способствовало ускоренной делеги-
тимации правящей в стране группы и снижению ее субъектности в ди-
алоге с западными партнерами. Дополнительным дестабилизирующим 
фактором выступила динамика на театре военных действий: утрата 
контроля над территориями на Донбассе и критический дефицит энер-
гогенерации сформировали высокую восприимчивость целевой аудито-
рии Украины к деморализующим нарративам.

В этом контексте кадровые решения Вашингтона, включая на-
правление в регион спецпредставителей с репутацией жестких прагма-
тиков (формат миссии Дрисколла), можно расценить как невербальный 
ультиматум и сигнал о смене парадигмы. Таким образом, распростране-
ние тезисов о «плане капитуляции» выполнило функцию триггера, ак-
туализировавшего кризисный потенциал на фоне ресурсного дефицита 
и управленческой дезорганизации. Изолированная информационная 
атака могла быть нейтрализована штатными средствами контрпро-
паганды, однако в условиях синергии негативных факторов она обе-

176  Trump accuses Zelensky of sabotaging US peace plan. April 23, 2025. 
[Электронный ресурс]: https://www.axios.com/2025/04/23/trump-attack-
zelensky-response-ukraine-peace-plan
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спечила кумулятивный эффект принуждения, нивелировать который 
без вступления в навязанный переговорный формат официальный 
Киев уже не имел возможности.

Важно понимать эволюцию методологии и роли в подобных опе-
рациях профильных организаций, таких как Центр передового опыта 
НАТО по стратегическим коммуникациям (NATO StratCom COE). Данная 
структура, созданная в 2014 г. и базирующаяся в Риге, функционирует 
как центр разработки и документирования методов когнитивной вой-
ны. В отчете «Virtual Manipulation Brief 2025» был проведен анализ более 
чем 11 млн постов177 на различных платформах, причем значительная 
часть программного кода для исследования была сгенерирована искус-
ственным интеллектом. Документ зафиксировал эволюцию методов 
информационного противостояния от нагнетания страха до создания 
ситуации запутанности и неопределенности178. 

Статистика отчета показала наличие признаков координации 
в почти 8 % всех взаимодействий. При этом используется двойствен-
ная терминология: операции противника именуются «манипуляци-
ей», а собственные действия называются «стратегическими коммуни-
кациями».

Развитие больших языковых моделей и мультимодальных си-
стем генеративного искусственного интеллекта кардинально изменило 
масштабируемость таких операций. Современные технологии позволя-
ют за считанные минуты создавать тысячи вариаций одного наррати-
ва, автоматически адаптированных под различные сегменты социума. 
Искусственный интеллект способен анализировать психологические 
профили аудитории и генерировать персонализированные сообщения 
максимальной убедительности179.

Значительную роль играет координированное неаутентичное 
поведение, когда автоматизированные сети ботов под управлением ал-
горитмов публикуют контент круглосуточно без участия человека. Со-
гласно данным Центра передового опыта НАТО по стратегическим ком-
муникациям, в 2025 г. до 73 % каналов в информационных операциях 
составляли именно такие автоматизированные сети180.

177  NATO StratCom COE. Virtual Manipulation Brief 2025: From War and Fear to 
Confusion and Uncertainty. Riga, 2025. [Электронный ресурс]: https://stratcomcoe.
org/publications/virtual-manipulation-brief-2025-from-war-and-fear-to-confusion-
and-uncertainty/320

178  NATO StratCom COE. Virtual Manipulation Brief 2025.
179  OpenAI. Language Models are Few-Shot Learners (GPT-3 Technical Report). 

[Электронный ресурс]: https://arxiv.org/abs/2005.14165
180  NATO StratCom COE. Virtual Manipulation Brief 2025.
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Можно отметить качественное изменение роли технологий, 
назвав искусственный интеллект «ускорителем возможностей». Если 
в 2020 г. информационная операция требовала координации десятков 
людей, то к 2025 г. один оператор при помощи алгоритмов уже был спо-
собен генерировать сотни вариаций контента и управлять тысячами бо-
тов на множестве платформ одновременно.

В рассматриваемой экосистеме медиаресурсы интегрированы 
в оперативный контур как инструменты верификации стратегических 
нарративов. Данные ресурсы обеспечивают легитимацию сценарных 
планов, трансформируя узкопрофильную аналитику, например, «про-
дукт» мозговых центров, в формат доминирующего социально-полити-
ческого консенсуса. Используя механизмы семантического фреймин-
га (подачи информации в определенном контексте) и перекрестного 
цитирования, пул лояльных изданий формирует эффект информаци-
онного каскада, при котором заданная интерпретация событий при-
обретает статус объективной реальности. Этот инструментарий по-
зволяет искусственно модулировать темпоральные характеристики 
принятия решений: через создание эффекта кризисной неизбежности 
медиа-компонент операции принуждает политическое руководство 
оппонента к реактивным действиям в условиях суженного горизонта 
планирования.

Прогнозируемая эволюция когнитивного противоборства будет 
связана с переходом от разовых операций к непрерывным адаптивным 
кампаниям, управляемым автономными цифровыми агентами. Вероят-
на трансформация самой модели воздействия: вместо линейной трех-
этапной схемы возникнет «роевая» структура микронарративов, персо-
нализированных под индивидуальные психотипы пользователей. Это 
потребует от государств создания принципиально новых контуров ког-
нитивной безопасности, способных работать в автоматическом режиме 
опережения, а не реагирования.

Таким образом, переход к когнитивным операциям знамену-
ет качественный сдвиг в тактике и методах информационного про-
тивостояния. Трехэтапная модель в сочетании с искусственным ин-
теллектом превратила дезинформирование в автоматизированный 
процесс, где СМИ стали интегрированными компонентами системы 
создания нарративов. Рассмотренный в статье пример подтверждает 
операционную эффективность когнитивной войны, которая измеря-
ется достижением стратегических задач дезориентации аудитории, 
а не убеждением ее в достоверности информации. Исследование этих 
механизмов необходимо для своевременного выявления угроз и раз-
работки мер защиты на уровне государственной коммуникационной 
политики.
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РАЗДЕЛ III. ПЕДАГОГИКА
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АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ ОБУЧЕНИЯ 
БИОЛОГИИ В УСЛОВИЯХ СПО

И.В. Лупов а

ГАПОУ «Педагогический колледж», Орск, Россия

И.А. Ахметшина

Московский государственный университет технологий и управления 
им. К.Г. Разумовского, Москва

Аннотация:
Представлен комплексный анализ актуальных проблем, свя-

занных с подготовкой будущих учителей биологии в системе среднего 
профессионального педагогического образования. На основе теорети-
ческого анализа научной литературы, а также обобщения практическо-
го опыта выявлены и систематизированы ключевые вызовы, стоящие 
перед системой обучения. Обозначены проблемы: противоречия между 
фундаментализацией содержания программы и практико-ориентиро-
ванной направленностью подготовки; низкий уровень естественнона-
учной грамотности абитуриентов; дефицит практико-ориентированной 
биологической и методической подготовки; недостаточное развитие 
критического и естественнонаучного мышления; психологические ба-
рьеры и низкая учебная мотивация; слабая интеграция цифровых обра-
зовательных технологий в учебный процесс; несовершенство системы 
оценки образовательных результатов. Предложены возможные пути 
решения обозначенных проблем, включая модернизацию содержания 
образовательной программы по биологии, внедрение активных и кон-
текстных методов обучения, усиление практического компонента и це-
ленаправленное формирование исследовательских компетенций.

Ключевые слова: колледж, педагогическое образование, занятия 
по биологии, методика преподавания, естественнонаучная грамотность, 
профессиональные компетенции, образовательные проблемы

© И.В. Лупова, И.А. Ахметшина, 2026
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Short message

ACTUAL PROBLEMS OF TEACHING BIOLOGY 
STUDENTS AT  A TEACHING COLLE GE

I.V. Lupova

Pedagogical College, Orsk, Russia

I.A. Akhmetshina

K.G. Razumovsky Moscow State University of Technologies and Management, 
Moscow 

Abstract:
A comprehensive analysis of current problems related to the training of 

future biology teachers in the system of secondary professional pedagogical ed-
ucation is presented. Based on the theoretical analysis of scientific literature, as 
well as generalization of practical experience, the key challenges facing the edu-
cation system are identified and systematized. The following problems are identi-
fied: contradictions between the fundamentalization of the program content and 
the practice-oriented orientation of training; low level of natural science literacy 
of applicants; lack of practice-oriented biological and methodological training; 
insufficient development of critical and natural science thinking; psychological 
barriers and low educational motivation; weak integration of digital educational 
technologies into the educational process; imperfection of the educational results 
assessment system. Possible solutions to the identified problems are proposed, 
including the modernization of the biology curriculum, the introduction of active 
and contextual teaching methods, the strengthening of the practical component, 
and the purposeful development of research competencies.

Keywords: college, teacher education, biology classes, teaching 
methods, scientific literacy, professional competencies, educational challenges

Современная система среднего профессионального образования 
(СПО) в Российской Федерации претерпевает динамические изменения 
в силу внедрения ФГОС СПО и реализации концепции непрерывного 
педагогического образования. В этом контексте возрастает роль педа-
гогических колледжей как базового звена, ответственного за подготов-
ку педагога, способного решать профессиональные задачи на высоком 
уровне, обладающего не только глубокими предметными знаниями, 
но и сформированными педагогическими компетенциями181.

181  Ахметшина И.А., Балакирева Н.А., Юсупова Х.Г. Приоритеты, тенденции 
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Подготовка будущего учителя в педагогическом колледже име-
ет свою специфику, определяемую сжатыми сроками обучения, юным 
возрастом студентов и необходимостью формирования у них целостно-
го профессионального мировоззрения в условиях, когда их собственная 
личность еще находится в стадии активного становления. В рамках СПО 
биология является общеобразовательной дисциплиной, назначение 
которой — формировать естественнонаучную картину мира у обучаю-
щихся и служить методологической и практической основой для после-
дующего освоения специальных профессиональных модулей. Зачастую 
действующие рабочие программы представляют собой редуцирован-
ную копию школьного курса, не имеющую выраженной профессио-
нальной контекстуализации. На этой основе возникает разрыв меж-
ду фундаментальными биологическими знаниями и их применением 
в конкретной профессиональной деятельности, что снижает мотива-
цию обучающихся.

Биология как учебная дисциплина обладает огромным воспита-
тельным и развивающим потенциалом, поскольку формирует научную 
картину мира, экологическое сознание и ценностное отношение к жи-
вому. Однако процесс профессиональной подготовки будущих учителей 
в колледжах имеет ряд системных проблем, которые снижают его эф-
фективность и требуют обязательного решения. 

Цель настоящей статьи — выявить, систематизировать и проа-
нализировать актуальные проблемы обучения студентов педагогиче-
ского колледжа на занятиях по биологии и наметить возможные пути 
их решения.

Методологическую основу исследования представляют систем-
но-компетентностный подход в образовании, теория развивающего об-
учения, концепция контекстного обучения, работы в области методики 
преподавания биологии и профессиональной педагогики.

При этом в понимании сущности и специфики понятия «профес-
сиональная компетентность» авторы придерживаются позиции П.Ю. Де-
лий — это «интегративная системная характеристика личности, вклю-
чающая сформированные в результате профессиональной подготовки 
знания, умения, навыки, способности и мотивационно-ценностное от-
ношение к содержанию и результатам деятельности и проявляющая-

и перспективные направления развития педагогических специальностей 
в колледжах Московской области // Проблемы современного педагогического 
образования. 2021. № 71-2. С. 32—35; Лупова И.В. Значение регионального 
аспекта экологии в активизации познавательной деятельности учащихся СПО 
// Наука и образование: актуальные проблемы естествознания и экономики. Сб. 
ст. Оренбург, 2023. С. 71—76.
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ся в успешном решении производственных задач»182. Как справедливо 
подчеркивает Т.С. Барскова, «биологическое обучение — не самоцель, 
а могучее средство решения задач воспитания обучающегося»183. Так-
же А.И. Исакова указывает на то, что «правильный подход к выбору 
методов и средств обучения необходимо строить на научной основе, 
рассматривая обучение как целенаправленный организационный про-
цесс взаимодействия, сотрудничества педагога и обучающихся, которые 
способствуют развитию научного мировоззрения, необходимых знаний 
и профессиональных умений»184.

В качестве основополагающего метода исследования был из-
бран теоретический анализ научной и психолого-педагогической лите-
ратуры в аспекте обозначенной проблемы. В качестве эмпирического 
метода использован метод анкетирования.

В исследовании приняли участие преподаватели (20 чел.) и сту-
денты 1-го курса (40 чел.) ГАПОУ «Педагогический колледж» г. Орска 
Оренбургской области. Анкета состояла из 25 вопросов и была направ-
лена на выявление основных проблем, связанных с подготовкой буду-
щих учителей в системе среднего профессионального педагогического 
образования на занятиях по биологии.

На основе анализа полученных результатов опроса обозначены 
следующие проблемы.

1. Диалектическое противоречие между необходимостью дать 
студентам фундаментальные знания в области биологии (цитологии, 
генетики, анатомии, экологии) и требованием сформировать у них су-
губо практические, прикладные умения, необходимые для работы учи-
теля в школе. Как правило, учебные планы перегружены теоретическим 
материалом, который зачастую подается в отрыве от нужд будущей про-
фессиональной деятельности. Недостаточное количество часов выде-
ляется на методику преподавания биологии, которая является связую-
щим звеном между предметным знанием и педагогической практикой. 
В результате студенты, обладая определенной суммой знаний в области 

182  Делий П.Ю. Системно-компетентностный подход — инновационная 
концепция построения программ профессиональной подготовки специалистов 
// Мир науки, культуры, образования. 2024. № 6 (109). С. 174—175.

183  Барскова Т.С. Проблемы и основные пути повышения качества 
образования в преподавании биологии // Всерос. науч.-практ. конф. учителей 
биологии — выпускников Казанского федерального университета, посвященная 
году педагога и наставника. Сб. мат-лов. Казань, 2024. С. 27.

184  Исакова А.И. Использование традиционных и современных методов 
обучения биологии в СПО // Развитие современного образования в контексте 
педагогической (образовательной) компетенциологии. Мат-лы V Всерос. науч. 
конф. с междунар. участием. Чебоксары, 2025. С. 62.
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биологии, не умеют их транслировать, проектировать урок, подбирать 
содержание под конкретные цели и возрастные особенности детей.

Для решения обозначенной проблемы необходимо построение 
учебных курсов не по принципу линейного изложения научной дисци-
плины, а в виде модуля, где теоретический блок подкрепляется мето-
дической проработкой. При этом важны технологии контекстного обу-
чения (А.А. Вербицкий), когда усвоение знаний происходит в контексте 
будущей профессиональной деятельности, например: деловые игры 
(«Разработка рабочей программы по биологии»), кейс-стади (анализ ре-
альных педагогических ситуаций на уроке биологии), проектное обуче-
ние (создание дидактических материалов, цифровых образовательных 
ресурсов).

2. Недостаточный уровень естественнонаучной грамотности 
студентов. Значительная часть абитуриентов, поступающих в педагоги-
ческие колледжи после 9-го класса, имеет слабую базовую подготовку 
по биологии, химии и физике. Сложившаяся ситуация связана с общим 
снижением интереса к естественным наукам в школе и с тем, что для по-
ступления на педагогические специальности зачастую не требуются 
профильные экзамены по биологии в формате ОГЭ. Поэтому студенты 
имеют фрагментарные, порой ошибочные представления об основных 
биологических понятиях и процессах, у них наблюдаются трудности 
с установлением причинно-следственных связей, проведением простей-
ших логических операций с биологическими объектами, слабо развиты 
навыки работы с научным текстом, схемами, графиками, таблицами.

Указанная проблема может быть решена посредством вводного 
диагностического контроля по биологии и смежным дисциплинам на пер-
вом курсе для выявления пробелов в знаниях у обучающихся. Это позво-
лит педагогическому составу колледжа определить первичный (входной) 
уровень знаний, умений и навыков первокурсников по конкретным те-
мам указанных учебных дисциплин и разработать систему заданий с воз-
растающим уровнем сложности, адекватным их подготовке.

3. Недостаточная практическая и методическая подготовка 
по биологии. Следует отметить, что количество лабораторных работ 
и полевых практик (ботанических, зоологических, экологических и т. п.), 
предусмотренных в учебных планах, очень незначительно. Вследствие 
этого студенты не могут приобрести достаточных навыков работы с ла-
бораторным оборудованием, микроскопами, а также навыков проведе-
ния полевых испытаний. В результате их знания носят фрагментарный 
характер, а несформированность практических навыков проявляется 
в том, что студенты неспособны осуществлять наблюдения за биологи-
ческими объектами и проводить опыты в сфере биологии, что, по сути, 
противоречит основам естествознания.
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Для решения обозначенной проблемы необходимо провести 
модернизацию материально-технической базы колледжей: оснастить 
их цифровыми лабораториями с оборудованием, расходными материа-
лами и реагентами, микроскопами, гербариями и пр. Не менее важным 
представляется выстраивание сотрудничества с музеями биологическо-
го, зоологического, в целом естественнонаучного профиля, с парками, 
ботаническими садами и т. д. Также вполне обоснованным можно счи-
тать развитие сотрудничества с муниципалитетами с целью органи-
зации биологической практики или просто проведения практических 
или лабораторных работ на территории городских скверов, бульваров, 
экологических троп и т. д.

4. Нельзя не отметить неразвитость критического и естествен-
нонаучного мышления у обучающихся. По нашему мнению, это след-
ствие того, что обычно школьный учебный процесс ориентирован 
на репродуктивное усвоение информации, а не на развитие мышления, 
также это может свидетельствовать о недостаточной методологической 
подготовке школьных педагогов. Но преподаватель, который готовит 
молодое поколение, способное соответствовать требованиям современ-
ного общества, не может быть только транслятором знаний, он должен 
мотивировать студентов к самостоятельному мышлению, научить их 
критически оценивать информацию, которую они получают из различ-
ных источников, в первую очередь из интернета, чтобы отличать досто-
верные факты от фейков, а научные знания — от псевдонаучных мифов. 
Для этого нужно формировать у студентов понимание методов науч-
ного познания (наблюдение, эксперимент, моделирование, гипотеза и 
т. п.). Последнее особенно актуально для биологического направления, 
поскольку в информационном пространстве легко распространяются 
и активно функционируют привлекательные антинаучные теории.

Для решения обозначенной проблемы необходимы: включение 
в курс биологии специальных модулей, посвященных истории науки, 
методологии биологического исследования, анализу псевдонаучных 
концепций; создание познавательных проблемных ситуаций; органи-
зация дебатов и дискуссий на спорные темы в биологии (например, 
клонирование, генная инженерия, этические аспекты экспериментов 
на животных и пр.); стимулирование проектной и исследовательской 
деятельности.

5. Психологические барьеры и низкая учебная мотивация сту-
дентов. Многие абитуриенты выбирают педагогический колледж 
не по призванию, а как «запасной вариант». Поэтому очень важно в шко-
лах создать систему мероприятий по профессиональной ориентации 
и адаптации обучающихся, а также обеспечить психолого-педагогиче-
ское сопровождение образовательного процесса: тренинги личностного 
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роста, коммуникативные тренинги, занятия по профилактике стресса, 
создание ситуаций успеха, привлечение к конкурсному движению и пр.

6. Проблема интеграции цифровых образовательных техноло-
гий на занятиях по биологии. Цифровые технологии давно освоены 
и активно используются для работы с самыми разными слоями насе-
ления: например, маркетплейсы и блогеры навязывают пользователям 
интернета свои продукты, услуги, ценности. На рынке образовательных 
услуг широко представлены онлайн-платформы по самым различным 
направлениям и уровням образования.

Однако, как отмечает И.В. Гордеева, «для значительной части 
студенческой молодежи использование медийного иллюстративного 
материала, такого как видеоролики или электронные образовательные 
курсы, является стандартной и рутинной процедурой, воспринимаемой 
не как инновационная, а как традиционная, привычная технология обу-
чения»185. А ряд авторов (Е.А. Арюкова, А.С. Пирогова, Ю.А. Сакмаров) 
указывают, что у обучающихся вызывают интерес именно занятия в ре-
жиме офлайн, так как имеется возможность оценить друг друга, аргу-
ментировать свою точку зрения, вести дискуссию и т. д.186

Поэтому представляется, что необходимо интегрировать цифро-
вые технологии в традиционные курсы, чтобы они могли стать эффек-
тивным средством обучения биологии: обеспечить доступ к виртуаль-
ным лабораториям, симуляторам, интерактивным моделям, создание 
цифровой образовательной среды колледжа, включающей банк элек-
тронных образовательных ресурсов и т. п.187

Подводя итог, можно констатировать, что подготовка будущих 
учителей в педагогическом колледже представляет собой сложный, 
многогранный процесс, сталкивающийся с комплексом взаимосвязан-
ных проблем, которые носят системный характер и затрагивают содер-
жательный, процессуальный, технологический и оценочный компонен-
ты образовательных программ. Особенно важными для эффективности 
данного процесса представляются преодоление разрыва между фунда-
ментальными биологическими знаниями и практическими умениями 

185  Гордеева И.В. Опыт и проблемы преподавания биологии 
как общеобразовательной дисциплины обучающимся колледжа // 
Гуманитарный научный вестник. 2025. № 1. С. 70.

186  Пирогова А.С., Сакмаров Ю.А., Арюкова Е.А. Методика организации 
по формированию познавательного интереса учащихся на уроках биологии // 
Проблемы современного образования. 2022. № 5. С. 160—168.

187  Polozhentseva I., Zhilkibaeva R., Luzina T., Vijaya K. A digital learning adaptation 
challenges and issues in current higher education field // Smart computing paradigms: 
Advanced data mining and analytics. Proceedings of Sixth international conference on 
smart computing and informatics. Singapore, 2025. С. 141—155.
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будущего учителя, ликвидация дефицита естественнонаучной грамот-
ности, развитие научного мышления. Решение обозначенных в статье 
проблем требует не разрозненных действий, а комплексной модерни-
зации всей системы подготовки будущего учителя на занятиях по био-
логии и не только. Для этого необходима консолидированная работа 
разработчиков образовательных программ, преподавателей коллед-
жей, администраций школ — баз практики и органов управления об-
разованием.
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ОСНОВНЫЕ ПРИЧИНЫ НЕПОНИМАНИЯ 
СОВРЕМЕННЫМ ЧЕЛОВЕКОМ БОГОСЛУЖЕБНЫХ 
ТЕКСТОВ НА ЦЕРКО ВНОСЛАВЯНСКОМ ЯЗЫКЕ 
И СПОСОБЫ ИХ ПРЕОДОЛЕНИЯ: ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ 
И КАТЕХИЗИЧЕСКИЙ АСПЕКТЫ

Л.И. Маршева, Ф.А. Митрофанов

Сретенская духовная академия (СДА), Москва

Аннотация: 
Статья содержит комплексный анализ проблемы понимания 

церковнославянского как литургического языка Русской Православ-
ной Церкви в исторических и современных условиях. На основе тру-
дов святых отцов Церкви и церковных деятелей (святителей Игнатия 
(Брянчанинова), Феофана Затворника, Афанасия (Сахарова), митропо-
лита Илариона (Алфеева) и др.) обоснована первостепенная важность 
внимательного и осмысленного участия прихожан в молитве. Просле-
жен исторический путь церковнославянского языка — от его созда-
ния как сакрального литургического и литературного языка до посте-
пенного отдаления от развивающегося русского разговорного языка, 
что привело к возникновению непонимания богослужебных текстов ве-
рующими. Рассматриваются ключевые этапы редактирования богослу-
жебных книг (справы XVI—XVII вв., никоновская реформа, синодальная 
комиссия начала XX в.), оцениваются их последствия. Анализируются 
различные подходы к решению проблемы: от радикального перевода 
богослужения на русский язык до научно-обоснованного редактирова-
ния и комментирования. Особое внимание уделяется педагогическому 
измерению проблемы: исследуются методы воцерковления и лингво-
дидактики, позволяющие преодолеть смысловой разрыв. В качестве 
оптимального метода, сохраняющего преемственность традиции, пред-
лагается разработка системного филологического и богословского 
комментария, а также внедрение образовательных программ (катехи-
заторские курсы, воскресные школы), направленных на формирование 
у прихожан навыков осознанного восприятия литургического языка. 
Делается вывод о необходимости продолжения работы по прояснению 
церковнославянских текстов для углубления катехизации и перехода 
от пассивного присутствия за богослужением к активному и осмыслен-
ному участию верующих в литургической жизни Церкви.

© Л.И. Маршева, Ф.А. Митрофанов, 2026
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Research article

THE MAIN REASONS FOR MODERN PEOPLE’S LACK 
OF UNDERSTANDING OF LITURGICAL TEXTS IN 
C HURCH SLAVONIC AND WAYS TO OVERCOME THEM: 
PEDAGOGICAL AND CATECHETICAL ASPECTS

L.I. Marshеvа, F.A. Mitrofanov

Sretensky Theological Academy (STA), Moscow

Abstract: 
This article contains a comprehensive analysis of the problem of 

understanding Church Slavonic as the liturgical language of the Russian 
Orthodox Church in historical and modern conditions. Based on the works of 
the holy fathers and church leaders (St. Ignatius (Bryanchaninov), Theophan 
the Recluse, Athanasius (Sakharov), Metropolitan Hilarion (Alfeyev), and 
others), the primary importance of attentive and meaningful participation 
in prayer is substantiated. The work traces the historical path of the Church 
Slavonic language — from its creation as a sacred liturgical and literary 
language to its gradual separation from the developing Russian spoken 
language, which led to a misunderstanding of liturgical texts by believers. 
The key stages of editing and correcting liturgical books (references of the 
XVI—XVII centuries, the Nikon reform, the Synodal commission of the early 
XX century) are considered, and their consequences are assessed. The article 
analyzes various approaches to solving the problem: from radical translation of 
worship services into Russian to scientifically based editing and commenting. 
Special attention is paid to the pedagogical dimension of the problem: the 
methods of church formation and linguodidactics are being investigated, 
allowing to bridge the semantic gap. As an optimal method to preserve the 
continuity of tradition, it is proposed to develop a systematic philological and 
theological commentary, as well as the introduction of educational programs 
(catechetical courses, Sunday schools) aimed at developing parishioners’ 
skills of conscious perception of the liturgical language. It is concluded that 
it is necessary to continue work on clarifying Church Slavonic texts in order 
to deepen catechesis and move from passive attendance at divine services 
to active and meaningful participation of believers in the liturgical life of the 
Church.
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Святитель Игнатий (Брянчанинов) в своих сочинениях поучал, 
что «верный свидетель истинной молитвы — это внимание, т. е. когда 
ум вполне заключается в слова молитвы»188. Он также сравнивал невни-
мательную молитву с плотью, в которой нет души, иначе говоря, с мерт-
вым телом. 

Безусловно, если человек произносит слова молитвы без внима-
ния и проникновения в их суть, все превращается в обычное пустосло-
вие. И в результате молящийся начинает произносить имя Божие всуе, 
согрешая против 3-й заповеди Ветхого Завета: «Не произноси имени Го-
спода, Бога твоего, напрасно, ибо Господь не оставит без наказания того, 
кто произносит имя Его напрасно» (Исх. 20:7).

Отсюда вытекает важнейшая педагогическая задача Церкви: 
не просто обеспечить присутствие человека в храме, но вооружить 
его инструментами для осознанного молитвенного предстояния 
Богу. Решение этой задачи лежит в плоскости не только лингвисти-
ки, но и практической дидактики — поиска методов передачи знания 
о языке молитвы.

Принимая это во внимание, далее стоит немного прояснить про-
блему адекватного восприятия современным человеком текстов мо-
литв на церковнославянском языке.

История проблемы понимания церковнославянского языка. В 988 
г. Древняя Русь вместе с Крещением восприняла блок богослужебных 
книг, переведенных равноапостольными братьями Кириллом и Мефо-
дием и их последователями на старославянский литературный язык. 
Так с конца Х в. началась история церковнославянского языка189. Основ-
ной блок богослужебных текстов, конечно, был переведен с греческо-
го языка. В результате язык был обработан и кодифицирован особым 
образом. Он полностью противопоставлен языку бытового общения, 
а главное — адаптирован для передачи новокрещеному народу духов-
ных и культурных ценностей. Церковнославянский язык в результате 
многочисленных исправлений вобрал в себя, среди прочего, калькиро-

188  Игнатий (Брянчанинов), свт. Полное собрание творений в XIII томах. Т. 
7. М., 2007. С. 261.

189  Якубинский Л.П. История древнерусского языка. М., 1953. С. 87; Кульбакин 
С.М. Древнецерковнославянский язык. Ч. I. Введение. Фонетика. Харьков, 1911. 
С. 15.
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ванные слова и грамматические конструкции из языка оригинала — 
греческого190.

Церковнославянский с самого начала был задуман как богослу-
жебный язык, так как именно он должен был стать хранителем основ-
ных богослужебных текстов — Евангелия, Апостола, Псалтыри и т. д. 
Развившись из старославянского, он стал особым языком для общения 
человека с Богом. Именно на нем начали совершаться церковные служ-
бы на Руси, основной из которых является Божественная литургия191. 

Стоит подчеркнуть, что в первые века после Крещения Руси 
церковнославянский выполнял не только богослужебную функцию, 
но также был языком литературным. Известно, что в то время на нем 
чаще всего писали тексты, непосредственно связанные с религиозной 
тематикой. Очевидно, что на Руси церковнославянский был языком 
культуры. Люди Древней Руси свободно читали на этом языке Библию. 
На церковнославянский в свое время были переведены труды латин-
ских и греческих святых отцов, а также других авторов, которые писа-
ли на темы богословия. На церковнославянском были созданы некото-
рые жития святых. Важно понимать, что церковнославянский никогда 
не был разговорным языком192.

Со времен Крещения на Руси были известны две языковые фор-
мы — устная (разговорная) и богослужебная (книжная). Как писал Н.И. 
Греч, «существовало у нас два языка: церковный, собственно называ-
ющийся славянским, и язык народный, русский, который заимствовал 
из первого многие особенности и красоты»193. Естественно, они воспри-
нимались не как разные языки, а как разные варианты одного языка, 
хотя и имели ряд различий. Несмотря на то что церковнославянский 
в результате многочисленных справ вобрал в себя немало из греческого 
языка, на нем написано множество богословских и нравственных тру-
дов, тем не менее, он был намного понятнее и ближе к разговорному 
древнерусскому языку194.

На протяжении веков русский язык развивался и обогащался но-
выми словами, формами и оборотами. Церковнославянский же был ме-

190  Маршева Л.И. Церковнославянский язык. Начальные сведения. М., 2018. 
С. 29.

191  Миронова Т.Л. Церковнославянский язык. М., 2014. С. 5; Плетнева А.А., 
Кравецкий А.Г. Церковнославянский язык. М., 2006. С. 10.

192  Маршева Л.И. Церковнославянский язык… С. 24—25; Миронова 
Т.Л. Церковнославянский язык. С. 5, 16; Плетнева А.А., Кравецкий А.Г. 
Церковнославянский язык. С. 9, 15. 

193  Греч Н.И. Чтения о русском языке. Ч. 1. СПб., 1840. С. 79.
194  Маршева Л.И. Церковнославянский язык… С. 30.
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нее активным195. В XIV—XV столетиях появились первые серьезные раз-
личия между церковнославянским и русским языками, связанные, кроме 
прочего, с непониманием первого. Именно тогда пришлось всерьез заду-
маться о масштабном исправлении богослужебных текстов196. 

Попытки решения проблемы на протяжении истории. С конца XV 
в. начинается процесс редактирования богослужебных книг197. В 1499 г. 
завершается составление полного библейского свода, который называ-
ют Геннадиевской Библией. С 1564 г. справщические работы стали более 
систематизированными, что связано с началом книгопечатания. Боль-
шое число книжных людей готовило исправленные рукописные тексты 
к печати, в результате создав «московский вариант церковнославянско-
го языка с нормативной орфографией и морфологией»198.

Значимым этапом в развитии церковнославянского языка стали 
реформы патриарха Никона середины XVII в. Никон полагал, что язык 
богослужения в России должен быть максимально приближен к грече-
скому199. Для исправления богослужебных книг он взял малорусские пе-
реводы, созданные путем точной сверки с греческими оригиналами. Но, 
как показала практика, в большинстве случаев переводы эти были слиш-
ком буквальными, поскольку содержали большое количество конструк-
ций из греческого синтаксиса и труднопонимаемых калек. Многие места 
греческих книг были переведены и вовсе неудачно200. В итоге, и это следует 
признать, был нанесен колоссальный «ущерб строю славянской речи»201. 

В начале XVIII в. появился вариант церковнославянского языка, 
который представлял собой синтез киевских и московских норм202. Этот 

195  Алипий (Гаманович), иером. Грамматика церковнославянского языка. М., 
1991. С. 8.

196  Кузьминова Е.А., Пентковская Т.В. Афоно-тырновская книжная справа 
кон. XIII — XIV в. и ее рецепция на Руси // Вестник Московского университета. 
Серия 9: Филология. 2016. № 6. С. 10.

197  Крылов Г., прот. Книжная справа и справщики на Руси в XIII—XVII вв. 
(на примере справы чина Великой Агиасмы). [Электронный ресурс]: http://www.
ruslang.ru/doc/church-slav/conf3/12_krylov.pdf

198  Маршева Л.И. Церковнославянский язык… С. 31.
199  Пентковская Т.В. Адаптация реалий в церковнославянских переводах 

XVI—XVII в.: прагматический аспект // Древняя Русь. Вопросы медиевистики. 
2017. № 3 (69). С. 99—100.

200  Сове Б.И. Проблема исправления богослужебных книг в России в XIX—XX 
веках // Богословские труды. 1970. № 5. С. 25.

201  Проект документа «Церковнославянский язык в жизни Русской 
Православной Церкви XXI века». [Электронный ресурс]:  http://www.patriarchia.
ru/db/text/1542499.html

202  Маршева Л.И. Церковнославянский язык… С. 32.
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вариант справы оказался последним, и поэтому именно его результаты 
используются Православной Церковью сегодня.

К XVIII столетию русский язык довольно сильно отдалился от ли-
тургического, получив статус литературного. После этого церковносла-
вянский перестал быть высшей формой национального языка, у него 
осталась только одна и самая главная роль — богослужебная203.

К концу XIX в. проблема понимания церковнославянского язы-
ка мирянами стала крайне острой204. Это отмечали многие русские цер-
ковные деятели того времени. Так, Феофан Затворник писал: «Большая 
часть песнопений непонятна и лишает наши церковные книги плода 
и не дает им служить тем целям, для которых они предназначены»205. 
При этом многие высказывали и высказывают идею о переводе богослу-
жения на русский язык. Например, архиепископ Тихон (Троицкий-Доне-
бин) считал, что «собор прежде всего должен рассмотреть вопрос о пе-
реводе всего богослужения с церковнославянского языка на русский206. 

Однако, например, святитель Николай Японский относительно 
данной проблемы высказывался так: перевод Евангелия и богослуже-
ния не должен опускаться до уровня народной массы, наоборот — ве-
рующие должны возвышаться к пониманию евангельских текстов207. 
В этом тезисе святителя Николая заключается глубокая педагогическая 
мысль: миссия Церкви — не снижать высокий стандарт Богооткровен-
ной Истины до уровня невежества, а возводить человека, сопровождать 
его в процессе обучения. Это классический принцип развивающего об-
учения, когда ученик поднимается до высот знания, а не знание профа-
нируется до уровня ученика. Понимая необходимость редактирования 
церковных книг, нельзя соглашаться с позициями «реформаторов»: 
«Для Русской Церкви важно иметь новый славянский перевод богослу-
жебных книг, чтобы предупредить требование иных служить на русском 
языке»208.

В 1907 г. при Святейшем Синоде была создана Комиссия 
по исправлению богослужебных книг во главе с архиепископом Сергием 

203   Маршева Л.И. Праславянский, церковнославянский, русский… 
[Электронный ресурс]:  https://pravoslavie.ru/5864.html

204  Мишланов В.А. Церковнославянский  язык // Вестник Пермского 
научного центра УрО РАН. 2016. № 2. С. 16.

205  Феофан (Говоров), еп. Собрание писем. Вып. 2. М., 1898. С. 143.
206  Отзывы епархиальных архиереев по вопросу о церковной реформе. Ч. I. 

М., 2004. С. 847.
207  Святитель Николай Японский. Краткое жизнеописание, дневники 

1870—1911 гг. СПб., 2007. С. 40.
208  Отзывы епархиальных архиереев по вопросу о церковной реформе. Ч. 

I. С. 588. 
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(Страгородским). Ее главной целью было исправление ошибок перево-
да с греческого, чтобы церковнославянские тексты легко воспринима-
лись на слух209. Однако процессу помешали революционные события 
1917 г. Спустя некоторое время тему непонимания церковнославянских 
текстов затрагивал П. Мироносицкий, говоря, что проблема встала уже 
«во весь свой рост»210.

Стоит также упомянуть о деятельности святителя Афанасия (Са-
харова), который в непростое время гонений на Церковь проделал боль-
шую работу по исправлению, систематизации и редактированию цер-
ковнославянских богослужебных текстов. Саму церковнославянскую 
справу святитель считал одним из действенных методов для катехиза-
ции русского народа в тот период211. То есть святитель Афанасий напря-
мую связывал лингвистическую работу с педагогической: исправление 
церковнославянских книг он считал первым шагом к тому, чтобы текст 
стал эффективным учебным пособием и способствовал духовному росту 
человека. В одном из своих писем он говорит: «Надо не только то, чтобы 
православные умилялись хотя бы и непонятным словам молитвосло-
вий. Надо, чтобы и ум не оставался без плода. Пойте Богу нашему, пойте 
разумно»212. Свою деятельность святитель Афанасий считал продолже-
нием трудов синодальной Комиссии по исправлению богослужебных 
книг213. Исправляя те или иные слова, формы и иное в богослужебных 
текстах, он прежде всего брал во внимание русский литературный язык. 
Как правило, святитель заменял синонимами те церковнославянские 
слова, которые отсутствовали или же имели другое значение в русском 
разговорном языке214.

Афанасий (Сахаров) не только исправлял традиционные бого-
служебные тексты, но был автором и совершенно новых. Одним из глав-

209  Проект документа «Церковнославянский язык в жизни Русской 
Православной Церкви XXI века».

210  Мироносицкий П.П. О языке богослужения (Речь на акте Богословского 
института 11/24 мая 1921 года) // Лингвистическое источниковедение 
и история русского языка. М., 2000. С. 300.

211  Кравецкий А.Г. Святитель Афанасий Ковровский: Биографический очерк. 
Владимир, 2012. С. 83.

212  Терехов Е., свящ. Жизнь и служение святителя Афанасия (Сахарова). 
Ч. 2. «Пойте Богу нашему, пойте разумно»: о трудах владыки по исправлению 
богослужебных текстов. [Электронный ресурс]:  https://sdamp.ru/news/n3507/
?ysclid=lgvs4575s2631347159

213  Косик О.В., Плетнева А.А. Афанасий (Сахаров) // Православная 
энциклопедия. Т. 3. М., 2009. С. 609—704.

214  Кравецкий А.Г., Плетнева А.А. История церковнославянского языка 
в России (конец XIX — XX в.). М., 2001. С. 247.
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ных его гимнографических трудов можно считать «Службу всем святым, 
в земле Российской просиявшим», текст которой был подготовлен со-
вместно с профессором Б.А. Тураевым215.

Попытки решения вопроса в наше время (педагогический вызов 
современности). В конце XX в. после долгого и трагического периода 
государственного атеизма и гонений216, Русская Православная Церковь 
вступила в эпоху стремительного внешнего и внутреннего возрождения. 
Тысячи храмов были возвращены верующим и отреставрированы, мил-
лионы людей обратились к вере. Однако наряду с этим материальным 
восстановлением остро встал вопрос о качестве духовной и литургиче-
ской жизни новообращенных прихожан. Одной из ключевых проблем 
стало понимание богослужения, совершаемого на церковнославянском 
— священном богослужебном языке русского православия, далеком 
от современной разговорной речи.

Ситуация усугубилась тем, что прервалась традиция семейной 
религиозной педагогики. Если в XIX в. ребенок усваивал основы языка 
и богослужения через быт, чтение Псалтири в семье и объяснения ро-
дителей, то современный неофит, приходящий в храм, не имеет этой 
лингвокультурной базы. Поэтому сегодня воцерковление практически 
невозможно без обучения. Церковь столкнулась с необходимостью вы-
полнять не только пастырскую, но и общеобразовательную функцию, 
выступая в роли учителя родной религиозной культуры.

Вопрос об уточнении и редактировании церковнославянских 
текстов для их большей ясности был поднят на официальном уровне 
в 1994 г. На Архиерейском соборе было принято решение продолжить 
работу по редактированию богослужебных книг, прерванную револю-
цией 1917 г. Однако за этим не последовали основательные и системати-
ческие действия, которые переросли бы в масштабную общецерковную 
программу. Проблема так и осталась в сфере богословских дискуссий, 
не найдя конкретного практического решения.

Новый импульс дискуссия о непонимании языка богослуже-
ния получила в 2011 г. на заседании Межсоборного присутствия, где 
с основным докладом выступил митрополит Иларион (Алфеев). Он со 
всей определенностью заявил, что проблема непонимания церков-
нославянского языка значительной частью людей, приходящих в хра-
мы, не только не утратила своей актуальности, но требует срочного, 
всеобъемлющего и чрезвычайно деликатного решения. В интервью 

215  Косик О.В., Плетнева А.А. Афанасий (Сахаров). С. 609—704.
216  Архиерейский собор 1994 г. Определение «О православной миссии 

в современном мире». [Электронный ресурс]:  http://www.patriarchia.ru/db/
text/527258.html
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представителям прессы митрополит Иларион заявил об исторической 
неизменности этого вопроса: «Вопрос о церковнославянском языке 
поднимается уже более ста лет, и снять его с повестки дня невозмож-
но». Далее он отметил, что эту тему следует вывести из плоскости аб-
страктных споров, перейдя к предметному обсуждению и продвиже-
нию конкретных идей с последующим их внедрением в пастырскую 
и издательскую практику217.

Митрополит Иларион подчеркнул неоспоримый факт, что цер-
ковнославянский был и остается основным языком богослужения в Рус-
ской Православной Церкви, и речь идет не о его замене, а о повышении 
его ясности. Поэтому, по его мнению, язык должен эволюционировать, 
чтобы быть максимально доступным для современных верующих, ко-
торые зачастую не имеют специальной подготовки. В то же время ми-
трополит отметил, что простой механический перевод текстов на со-
временный русский язык не является панацеей и радикально проблему 
не решит. В качестве примера он привел слова Великого Покаянного ка-
нона Андрея Критского, наполненного сложными библейскими и аске-
тическими образами. Эти тексты часто непонятны человеку, впервые 
переступившему порог храма, и требуют не столько буквального пере-
вода, сколько глубокого богословского и исторического комментария, 
подробного объяснения смысла. Текст требует не подстрочника, а «ме-
тодического сопровождения» — системы разъяснений, которая помо-
жет учащемуся прихожанину самостоятельно раскрывать смыслы, за-
ключенные в нем.

Важным методологическим замечанием митрополита Иларио-
на стало утверждение о живом характере церковнославянского языка. 
Он подчеркнул, что этот язык не мертв, как латынь, а является живым, 
развивающимся организмом, который адаптировался и обогащался 
на протяжении своей тысячелетней истории. Поэтому работа над его 
ясностью является не новшеством, а продолжением этой естественной 
традиции развития, отвечающей вызовам времени и способствующей 
более глубокому и осознанному участию верующих в литургической 
жизни Церкви.

Сегодня назрела необходимость перехода от стихийного изуче-
ния церковнославянского языка к системной лингводидактике. Таким 
образом, решение проблемы видится в комплексе мер.

1. Интеграция языка в систему катехизации: на огласительных 
беседах перед таинством крещения и на занятиях в воскресных школах 

217  Иларион (Алфеев), митр. Редактирование богослужебных книг 
— комплексная проблема, и решать ее нужно с большой деликатностью. 
[Электронный ресурс]: http://www.patriarchia.ru/db/text/1548400.html
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для взрослых необходимо вводить минимальный лексический и грам-
матический модуль. Объяснение ключевых терминов («спасение», «при-
частие», «покаяние») должно идти рука об руку с объяснением их цер-
ковнославянского звучания и написания. 

2. Методика «параллельного чтения»: использование книг, где 
на одной полосе разворота дается церковнославянский текст, а на дру-
гой — его перевод на русский язык с краткими комментариями. Это по-
зволяет учащемуся видеть структуру и красоту оригинала, сразу сверяя 
свое понимание с переводом.

3. Применение аудиовизуальных средств: необходимо созда-
вать обучающие видеоролики, где разбираются сложные места бого-
служения (например, структура литургии или канона), при этом текст 
на экране сопровождается субтитрами с переводом и всплывающими 
подсказками.

3. Приходские беседы-практикумы: регулярные встречи свя-
щенника или катехизатора с прихожанами, посвященные разбору бого-
служения предстоящего воскресного дня или праздника. Такая «пред-
варительная подготовка» превращает присутствие человека на службе 
из пассивного слушания в активное узнавание знакомых и понятых 
смыслов.

Таким образом, проведенный анализ позволяет констатиро-
вать: проблема адекватного восприятия церковнославянских бого-
служебных текстов является сложным и многогранным феноменом, 
уходящим корнями в историю языка и литургической жизни Русской 
Церкви. Как показало исследование, церковнославянский язык, вы-
полняя высокую миссию языка Богообщения, изначально не был 
тождествен разговорной речи и с течением веков закономерно отда-
лился от активно развивающегося русского литературного языка. Это 
объективное историко-лингвистическое расхождение привело к воз-
никновению напряженности между формой и содержанием молитвы: 
с одной стороны, святоотеческое учение настаивает на абсолютной 
необходимости внимания и разумения в молитвенном делании, с дру-
гой, лингвистический барьер делает разумение для многих верующих 
труднодостижимым.

Исторические попытки разрешить это противоречие путем 
исправления богослужебных книг, от средневековых справ до трудов 
святителя Афанасия (Сахарова), демонстрируют осознание проблемы 
церковным сообществом. Однако предпринимаемые попытки зачастую 
имели характер частности, сталкивались с консервативным сопро-
тивлением или прерывались внешними обстоятельствами. Дискуссия 
о радикальном переводе богослужения на современный русский язык, 
активизировавшаяся в конце XIX — начале XX в., также не привела к кон-
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сенсусу, выявив риски утраты богословской точности, поэтической глу-
бины и связи с преданием.

В этих условиях предлагаемый подход — создание развернутого 
филолого-богословского комментария к ключевым и наиболее слож-
ным элементам богослужебных текстов, в сочетании с системной пе-
дагогической работой на приходах, представляется взвешенным и пер-
спективным путем решения проблемы. Он позволит бережно сохранить 
церковнославянский текст как неотъемлемую часть литургического 
предания и духовно-эстетической атмосферы богослужения; даст ключ 
к его осмысленному восприятию через объяснение устаревшей лексики, 
грамматических форм, конструкций и библейских аллюзий; превратит 
работу с текстом из пассивного восприятия в активный учебно-молит-
венный процесс, способствующий богословскому и духовному просве-
щению верующих. Именно здесь заключается главный педагогический 
аспект: прихожанин перестает быть сторонним наблюдателем непонят-
ного действа и становится учащимся, а затем и сознательным участни-
ком богослужения.

Таким образом, выход из ситуации видится не в упрощении 
или замене литургического языка, а в систематической просветитель-
ской работе по его объяснению. Указанный подход созвучен идеям свя-
тителя Феофана Затворника о «пении разумном» и соответствует со-
временной потребности в углубленной катехизации. Реализация этой 
задачи — создание доступных, научно выверенных и пастырски ори-
ентированных комментариев, затем внедрение их в учебный процесс 
воскресных школ и катехизаторских курсов — является необходимым 
шагом к тому, чтобы богатство православного богослужения стало под-
линным достоянием каждого верующего, а молитва, по слову святителя 
Игнатия (Брянчанинова), была не «мертвой плотью», а живым и осоз-
нанным предстоянием человека перед Богом.
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Специфика взаимодействия фольклорного и православного на-
чал стала предметом обсуждения ведущих фольклористов в ходе кон-
ференции и круглого стола «Без корней и трава не растет: христиан-
ские ценности русского фольклора», прошедших 29—30 января 2026 г. 
в Перервинской духовной семинарии. Мероприятия были организова-
ны в рамках направления «Церковь и культура» XXXIV Международных 
Рождественских образовательных чтений. Данная проблематика рас-
сматривается на Рождественских чтениях уже в четвертый раз.
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наук, профессор кафедры русской классической литературы Институ-
та филологии (Московский педагогический государственный универ-
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доцент кафедры исполнительских искусств РГСУ, доцент кафедры соль-
ного народного пения МГИК, почетный работник образования РФ Елена 
Германовна Боронина. Модераторы: кандидат филологических наук, до-
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(МПГУ) Елена Михайловна Жабина и кандидат филологических наук, 
доцент кафедры литературы МГУТУ им. К.Г. Разумовского Анастасия Ев-
геньевна Чернова.

Участники научной встречи анализировали былины, духовные 
стихи, легенды и предания, сказки и песни, а также библейские обра-
зы в народных и литературных произведениях. Особое внимание уде-
лялось позднейшим искажениям и фальсификациям фольклора, тому, 
как и при каких условиях создавались его псевдонаучные языческие 
трактовки. Акцентировалась христианская аксиология как основа фоль-
клора. Подлинное присутствие христианства в фольклоре определяется 
не внешними чертами (упоминанием молитв или обрядовой лексики), 
а глубинной мотивацией героев. Ключевым критерием является готов-
ность персонажа к бескорыстному служению Богу, Отечеству и ближним, 
деятельное сострадание, отказ от личной выгоды (золота, добычи, славы) 
ради общего блага. 

С докладом «Христианские ценности в русском героическом эпо-
се» выступил ректор МГУТУ им. К.Г. Разумовского, доктор философских 
наук, кандидат филологических наук, ведущий научный сотрудник от-
дела культурологии Российского научно-исследовательского института 
культурного и природного наследия им. Д.С. Лихачева Арсений Станис-
лавович Миронов. В докладе ставился вопрос о христианском измерении 
русских былин и утверждалась оправданность аксиологического подхода 
при его решении. Подобный подход предполагает исследование мотиви-
рующих протагониста ценностей, совершенного им сюжетно значимого 
поступка и последствий этого поступка. В зависимости от последствий 
(положительных или отрицательных), вызванных действием главного 
героя, изначально побуждающие его аксиологические категории либо 
утверждаются, либо, наоборот, подаются в негативном ключе. Учитывая, 
что в былинах положительную огласовку почти всегда получают ценно-
сти православной веры (бескорыстное служение Богу, Отечеству и ближ-
ним), совершенно оправданно говорить о том, что русская эпическая 
поэзия предполагала христианизирующее воздействие на аудиторию 
в качестве своей жанровой внеэстетической функции. Указанная осо-
бенность позволяет установить уникальность русского былинного эпоса 
в ряду других памятников мировой героической поэзии, описать русские 
эпические песни как исключающие любые архаико-мифологические мо-
тивы и образы, а также полнее определить особую ценностно-идентифи-
цирующую роль богатырских старин в отечественной духовной культуре. 

Анализ записей былин (в том числе на материале русского и бол-
гарского эпосов) показывает: чем древнее и аутентичнее запись, тем от-
четливее в ней выражена христианская мотивация. В поздних записях 
(XX в.) под влиянием утраты христианского мировоззрения у сказителей 
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произошли архаизация и «одичание» эпоса, христианские мотивы подме-
нялись языческими (мотивы грабежа, захвата пленных, личной выгоды).

В целом материалы докладов конференции убедительно доказы-
вают, что христианское мировоззрение является глубинным смысловым, 
нравственным и структурообразующим фундаментом русского народно-
го творчества. Языческие элементы (там, где они действительно присут-
ствуют) следует рассматривать как признак поздней деградации и распа-
да традиции, а не ее архаической основы. 

Также в докладах выступающих было рассмотрено жанровое раз-
нообразие фольклора и методы его интерпретации. Констатировано, 
что православная традиция пронизывает все уровни и жанры фолькло-
ра: от волшебных сказок и народной лирики (воплощающей принципы 
любви, милосердия, смирения, покаяния и прощения) до духовных сти-
хов и пословиц (несущих нравственно-назидательный смысл). 

Кандидат философских наук Даниил Евгеньевич Крапчунов 
в своем выступлении предложил метод библейско-литургической ин-
терпретации. Многие обряды и образы, ошибочно относимые к языче-
ским (возжигание огней, обогревание покойников — «греть родителей»), 
при корректном применении богословского анализа литургических тек-
стов раскрываются как глубоко христианские. Они связаны с воспомина-
нием Вифлеемской звезды, обогреванием Младенца Христа, освящением 
зелени на праздник Троицы и молитвой об усопших. Сами носители тра-
диции идентифицируют эти обычаи как христианские. Также на примере 
Масленицы доказано, что она является не языческим торжеством, а хри-
стианской по своей сути подготовительной (сырной) седмицей перед Ве-
ликим постом, направленной на примирение с ближними и покаяние. 
Образ «праздника солнца с блинами» — исторически недостоверный сте-
реотип Нового времени.

Народная мудрость (пословицы, поговорки) органично соединя-
ется с глубоким богословским содержанием, что подтверждает христиан-
скую основу не только фольклора, но и всей русской культуры. Данный 
тезис иллюстрируется анализом эпиграфа к комедии Н.В. Гоголя «Реви-
зор» («На зеркало неча пенять, коли рожа крива»): народная пословица 
раскрывается через святоотеческое понимание Евангелия как зеркала 
души. Такая тема была представлена доктором филологических наук, 
профессором МГУ им. М.В. Ломоносова Владимиром Алексеевичем Во-
ропаевым. Применение святоотеческой герменевтики к анализу художе-
ственных произведений, использующих фольклорные мотивы, признано 
плодотворным методом исследования.

Докладчики рассмотрели также региональную специфику фоль-
клора. Е.Г. Боронина отметила, что в труднодоступных регионах (в Сиби-
ри и на Дальнем Востоке) и даже в некоторых местах Подмосковья (Ша-
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турском районе Московской области) вплоть до конца XX в. сохранялась 
устойчивая традиция бытования духовных стихов, особенно в структуре 
похоронного обряда, включая их распевное интонирование. Это позволя-
ет говорить о наличии самобытных локальных певческих школ.

В ходе обсуждений докладов и круглого стола участники кон-
ференции пришли к следующим выводам. Исследование православных 
корней фольклора является одним из наиболее актуальных направле-
ний современной гуманитарной науки. Несмотря на давнюю традицию 
сравнительного изучения народной культуры и христианства, целост-
ная научная картина, обобщающая выводы по данной теме, до сих пор 
не сформирована. Проблема остается открытой и требует дальнейшего 
междисциплинарного изучения с учетом жанровой специфики фоль-
клора. Выступающие констатировали несостоятельность упрощенного 
взгляда на фольклор как на «дремучее язычество» или механический на-
бор архаических верований. 

Признано необходимым преодоление стереотипов, сформирован-
ных в науке мифологической школой XIX в. (в работах Буслаева, Афана-
сьева) и советской идеологией, которая искала в фольклоре «народное» 
(дохристианское) в противовес «официальному» (церковному). Представ-
ление о развитом славянском пантеоне божеств и «древних мифологиче-
ских пластах» в былинах является во многом результатом искусственного 
конструирования (включая реконструкции Иванова-Топорова), не нахо-
дящего подтверждения при внимательном анализе текстов.

Таким образом, участники конференции отметили необходи-
мость:

1. В научно-исследовательской деятельности:
— Признать перспективным дальнейшее изучение фольклора 

в контексте православной аксиологии и христианской антропологии, 
с акцентом на выявление глубинных мировоззренческих структур (мо-
тивации героев, ценностных оппозиций).

— Считать приоритетным направлением полевых исследований 
фиксацию самоидентификации носителей традиции (как они сами объ-
ясняют свои обряды и верования), а не подведение их обычаев под зара-
нее заданные «языческие» схемы.

— Продолжать экспедиционную работу в «заповедных» зонах 
(восточное Подмосковье, Русский Север, Сибирь) с целью фиксации со-
хранившихся образцов духовных стихов, обрядового фольклора и нар-
ративов, отражающих народное православие.

2. В образовательной и просветительской деятельности:
— Инициировать критический пересмотр устаревших концеп-

ций в учебных пособиях по фольклору, опирающихся на постулаты ми-
фологической школы и искусственно реконструированные «славянские 
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пантеоны». Способствовать внедрению в образовательный процесс дан-
ных, полученных в результате аксиологического анализа текстов.

— Активно популяризировать выводы научных исследований 
для преодоления в общественном сознании устойчивых мифов о языче-
ской природе русского фольклора и календарных праздников.

— Поддерживать культурно-просветительские проекты (спек-
такли, выставки, лектории, конкурсы), раскрывающие христианские 
основы отечественной культуры и транслирующие подлинные образцы 
народного творчества. 
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ИСТОРИЧЕСКИ Й КОММЕНТАРИЙ К ПОВЕСТИ 
ǾТАРАС БУЛЬБАǿ Н.В. ГОГОЛЯ

А.Н. Андреев

Московский государственный университет технологий и управления 
им. К.Г. Разумовского; Союз писателей России, Москва

Review

HISTORICAL  COMMENTARY ON THE STORY 
ǾTARAS BULBAǿ BY N.V. GOGOL

A.N. Andreev

K.G. Razumovsky Moscow State University of Technologies and Management; 
Writers’ Union of Russia, Moscow

Гоголь Н.В. Тарас Бульба: Подробный иллюстрированный ком-
ментарий / Текст комментариев и подбор иллюстраций Н.В. Иртениной. 
М.: «Проспект», 2026. 272 с. 

Передо мной раскрыта удивительная книга: подробный иллю-
стрированный комментарий к великой повести Н.В. Гоголя, выполнен-
ный с использованием технологии «книга в книге».

Прежде всего: сама технология оригинальная и технически 
сложная, но именно она позволяет комментировать текст наглядно, до-
ходчиво и убедительно. Это очень важно, потому что современному чи-
тателю, и взрослому, и ребенку, многое в повести попросту непонятно, 
а многое можно понять совсем не так, как это задумывал Гоголь. Ком-
ментарий Н.В. Иртениной многопланов и многофункционален: иногда 
он затрагивает аспект лингвистический, чаще исторический, порой ли-
тературоведческий, бывает и этнопсихологический и т. д. Но при этом 
комментарий всегда принципиально ненавязчив, эвристичен и не тяже-
ловесен, если так можно сказать: погружение в контекст эпохи происхо-
дит как бы по воле читателя, а не автора комментариев. Диалогическая 
форма «книга в книге» поддерживается диалогами «читатель — автор 
комментариев» и «читатель — автор повести, Гоголь». Читать подобные 
тексты в тексте интересно и познавательно.

Вот, например, простая, лежащая вроде бы на поверхности ин-
формация. Кто такой Тарас Бульба?

© А.Н. Андреев, 2026
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При ближайшем, подробном рассмотрении поэтико-семанти-
ческая связка «Тарас Бульба» превращается в целый образ — даже не-
зависимо от происходящего в повести. Имя-прозвище как самоценный 
образ: многие ли об этом задумывались? «С именем Тарас все понятно 
— по-гречески оно означает “мятежный”, “беспокойный”, “бунтарь” — 
и это соответствует натуре казака, считавшего себя защитником народа 
и православной веры от польского гнета и насильства» (с. 7). С Бульбой 
все сложнее. «А вот прозвание у Тараса в черновиках Гоголя изначаль-
но было Кульбаба — по-малороссийски “одуванчик”». Образ грузного 
полковника-атамана, «запорожского рыцаря» не очень-то вяжется с об-
разом легковесного одуванчика, согласимся. Поэтому Кульбаба превра-
тился в Бульбу — но ассоциация с бульбой-картошкой (овощем) уведет 
нас «не в ту степь», которую определил своим художественным простран-
ством Гоголь. С картофелем в Малороссии познакомились позднее времен 
эпических подвигов Тараса Бульбы. Бульба, по Гоголю, — это не про мод-
ный корнеплод картошку, а про «репу, земляную грушу». «Такое прозвище 
указывает на близость казака Тараса к земле, к природным стихиям, от-
сылая читателя, например, к образу былинного древнерусского богатыря 
Микулы Селяниновича, который черпал силушку из матери-земли» (с. 7).

Малороссия исторически и этнокультурно корнями уходит в Рос-
сию, это во-первых; а во-вторых, Бульба — это не про «бульбаша» (привет 
современной Беларуси), а про богатырство. Все становится на свои места.

Что мы еще узнаем из подробного и иллюстрированного (что не-
маловажно) комментария?

Да много чего узнаем. Узнаем, например, что «палаш» — «рубя-
ще-колющее холодное оружие с прямым длинным клинком, сочетающее 
свойства меча и шпаги» (с. 143). Тут же нам представлен рисунок палаша 
с ножнами. Наглядно, зримо, достоверно.

Узнаем, например, что «аргамак» — «восточная (персидская или ка-
бардинская) порода коней особой стати: легкие, быстрые, стройные. Такие 
лошади стоили чрезвычайно дорого» (с. 206, оригинальная иллюстрация 
прилагается). Неудивительно, что именно на таком коне «понесся витязь 
всех бойчее, всех красивее» — понесся Андрий навстречу своей погибели.

Узнаем, например, что названия «Украина» до вхождения рус-
ских земель в Речь Посполитую не было. «Украиной» («окраина») в Мо-
сковской и Литовской Руси назывались пограничные земли государства. 
Например, рязанская украина, белгородская украина, мурманская укра-
ина на Ледовитом океане» (с. 136). Только поляки «стали официально 
называть Малороссию Украиной» (с. 136). Зачем это нужно было поля-
кам? Чтобы оторвать Малую Русь от Великой.

Мы привели только один развернутый образец комментария 
(про Тараса Бульбу), позволяющий судить о методологии и культурном 
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кругозоре комментатора. За такой методологией, за такой подачей ма-
териала — кропотливый труд и (давайте оценим) ответственная пози-
ция Н.В. Иртениной, писателя, публициста, историка.

Подобного рода комментарий к знаковой для русской литерату-
ры повести далеко не каждому по плечу. Во времена цивилизационного 
разлома (а как иначе определить противостояние укронацистов с рус-
ской цивилизацией?) важно показать, как на уровне «капилляров» (диа-
лектов, этнопсихологии, веры, быта) связаны Россия и ее исторические 
земли — Малороссия. В определенном смысле комментарий к «Тарасу 
Бульбе» воспринимается и как глубоко патриотическая акция. 

Да, существует, например, комментарий Ю.М. Лотмана к «Евге-
нию Онегину». Это, безусловно, серьезный культурологический труд, 
актуальность которого переоценить невозможно. Однако в контексте 
войны с идеологией укропатриотов именно комментарии, подобные тем, 
который мы сейчас рецензируем, видятся ультраактуальными и необ-
ходимыми в первую очередь. То великого композитора С.С. Прокофьева, 
родившегося на Донбассе, то нашего величайшего Гоголя (список можно 
продолжать еще долго) постоянно пытаются отторгнуть от тела русской 
культуры.

Полагаем, что книга «Гоголь Н.В. Тарас Бульба: Подробный иллю-
стрированный комментарий», выполняющая функции учебного посо-
бия, будет полезна всем, кто интересуется русской литературой и культу-
рой. Автора комментариев Н.В. Иртенину и всех читателей поздравляем 
с замечательной, достойной уважения и восхищения работой.

В полку прекрасных книг по русской литературе прибыло. Это 
хорошая, но, увы, не такая частая, как хотелось бы, новость. 
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Рецензия
УДК 94(47)

СЕВЕРНЫЙ КАВКАЗ ПОСЛЕ ПАДЕ НИЯ МОНАРХИИ 
В РОССИИ В 1917 Г.: ДЕМОКРАТИЗАЦИЯ ИЛИ ХАОТИЗАЦИЯ 
СОЦИАЛЬНОǧПОЛИТИЧЕСКИХ СТРУКТУР? 

А.В. Антошин

Уральский федеральный университет (УрФУ), Екатеринбург, Россия

Аннотация:
В рецензии показано, что монография Ю.С. Пыльцына о терском 

казачестве в 1917 г. обладает высокой степенью научной новизны, по-
скольку ранее исследователи редко уделяли специальное внимание это-
му периоду в истории Терского казачьего войска. Доказано, что книга 
представляет собой квалифицированное исследование сложной про-
блемы, основанное на широком комплексе исторических источников. 
Рецензент приходит к выводу, что монография вносит существенный 
вклад в историографию истории казачества в ХХ в. 

Ключевые слова: революция 1917 г., Февральский переворот, Ок-
тябрьский переворот, Великая война, Северный Кавказ, Терское казачье 
войско, М.А. Караулов

Review

THE NORTH CAUCASUS AFTER T HE FALL OF THE 
MONARCHY IN RUSSIA IN 1917: DEMOCRATIZATION OR 
CHAOTIZATION OF SOCIOPOLITICAL STRUCTURES? 

A.V. Antoshin

Ural Federal University (UFU), Ekaterinburg, Russia

Abstract:
The review shows that Y.S. Pyltsyn’s monograph on the Terek Cossacks in 

1917 has a high degree of scientific novelty, since previously researchers rarely paid 
special attention to this period in the history of the Terek Cossack Host. It is proved 
that the book is a qualified study of a complex problem based on a wide range of 
historical sources. The reviewer concludes that the monograph makes a signifi-
cant contribution to the historiography of Cossack history in the 20th century.
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Ю.С. Пыльцын. От войны к социальной смуте. Очерки из истории 
Терского казачьего войска в 1917 г. М.: «Снежный Ком», 2024. 316 с.

История русской революции 1917 г., очевидно, всегда будет при-
влекать внимание исследователей. Падение монархии в феврале — мар-
те 1917 г. запустило процесс необратимых изменений во всех сферах 
жизни общества, причем их характер и последствия оказались неожи-
данными даже для инициаторов смены власти. Кардинальной транс-
формации подверглась жизнь всех сословий российского общества. 
К числу тех социальных групп, политическое поведение которых в ре-
волюционную эпоху традиционно вызывает повышенный интерес, от-
носится казачество. Однако на первом плане обычно находятся судьбы 
этого сословия в условиях Гражданской войны, их роль в Белом движе-
нии и участие в антибольшевистском сопротивлении. При этом большее 
внимание, конечно, уделяется истории Донского и Кубанского казачьих 
войск. Терское казачество гораздо реже привлекает внимание истори-
ков, особенно если говорить о его роли в событиях февраля — октября 
1917 г. Именно данное обстоятельство обусловливает высокую степень 
научной новизны книги Ю.С. Пыльцына. 

Уже введение к данному труду показывает, что его автор видит 
свою задачу не только в том, чтобы показать судьбы терских казаков 
между февралем и октябрем 1917 г. Книга начинается с масштабных 
размышлений историка о сущности событий Февраля 1917 г. Опираясь 
на существующие в литературе исследовательские подходы, Ю.С. Пыль-
цын приходит к выводу о том, что можно говорить именно о Февраль-
ском перевороте, а не Февральской революции. Правда, на наш взгляд, 
автору стоило все же лучше подвести читателя к рассмотрению главного 
сюжета книги — истории терского казачества, более обстоятельно объ-
яснив, почему именно судьбы терцев находятся в центре его внимания.

Дискуссионным является и выбор автором хронологических ра-
мок исследования: 1 января — 7 ноября 1917 г. Здесь, на наш взгляд, 
произошло смешение двух подходов — формального и сущностного: на-
чальная веха выбрана в соответствии с первым подходом, а конечная — 
со вторым. Закономерно, что в работе автор часто выходит за эти рамки, 
показывая развитие событий после октября 1917 г. 

Тем не менее в целом введение монографии соответствует ос-
новным требованиям, предъявляемым к соответствующим разделам 
научных трудов. Оно содержит основательный анализ историографии 
проблемы и квалифицированный обзор источниковой базы. Книга Ю.С. 
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Пыльцына опирается на широкий круг исторических источников, извле-
ченных из фондов Государственного архива Российской Федерации, Рос-
сийского государственного архива литературы и искусства, Российского 
государственного военно-исторического архива, Научного архива Дома 
Русского зарубежья им. А.И. Солженицына, Научного архива Северо-Осе-
тинского института гуманитарных и социальных исследований им. В.И. 
Абаева. В работе использован значительный комплекс периодической 
печати Северного Кавказа 1917 г., а также опубликованные источники 
личного происхождения. В целом источниковая база труда Ю.С. Пыльцы-
на позволяет решить поставленные автором исследовательские задачи. 

Первая глава монографии носит вводный характер и посвящена 
ситуации в Терском казачьем войске накануне революции 1917 г. Автор 
характеризует порядок несения казаками военной службы, роль терцев 
на фронтах Первой Мировой войны. Большое внимание уделяется соци-
ально-экономической ситуации в Терской области. 

Ю.С. Пыльцын затрагивает в своей работе и такой исключи-
тельно сложный сюжет, как аграрный вопрос в Терской области. О его 
остроте свидетельствовал, например, труд известного общественного 
деятеля дореволюционного Владикавказа Г.В. Баева, в котором подчер-
кивалось, что десятки лет в регионе шла «настоящая война» за землю218. 
Отмечая, что чеченские и ингушские сельские общества вынуждены 
были арендовать землю у казаков, Ю.С. Пыльцын при этом справедли-
во показывает, что казачье «многоземелье» было мифом: многие земли 
были непригодны для сельского хозяйства (с. 29—30). Здесь рецензент 
не может не обратиться к известному труду Г.А. Ткачева, который по-
лемизировал с представлениями о том, что казаки — это «зажиратели 
чужой несчастной доли, захватившие в свои руки столько пахотной 
земли, что ее “собственными руками“ даже обработать невозможно»219. 
Он считал, что таким образом могла рассуждать лишь жившая в городах 
«туземная интеллигенция», изучавшая земельные отношения на осно-
ве «на лету схваченных цифр официальной статистики». А вот «тузе-
мец-пахарь, ведущий борозду обок с таким же бедняком казаком-зем-
лепашцем», знал, что «хотя и ему живется тяжело, но и казаку не всегда 
легче»220. Г.А. Ткачев доказывал, что в реальности значительная часть 
казачьих земель была малопригодна для использования, поэтому мно-
гие казаки постоянно испытывали нужду.

218  Баев Г.В. К земельному устройству Нагорной Осетии. Владикавказ, 1911. 
С. 4.  

219   Ткачев Г.А. Казаки и туземцы в Терской области. По поводу толков 
о казачьем многоземелье и забижении туземцев. Владикавказ, 1910. С. 6. 

220  Ткачев Г.А. Казаки и туземцы… С. 10. 
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Вторая глава труда Ю.С. Пыльцына посвящена теме «Февраль-
ский переворот и терские казаки». Здесь особенно ярко проявляются 
монархические воззрения автора. Его симпатии — явно не на стороне 
революционеров. Характерны, например, такие выражения, как «банда 
неизвестных солдат» или «февральские заговорщики» (стр. 33, 41), ис-
пользуемые автором для обозначения отдельных групп участников пе-
реворота. Обращает на себя внимание то обстоятельство, что, подробно 
излагая события конца февраля — начала марта 1917 г., автор опирает-
ся прежде всего на свидетельства Н.В. Галушкина, почти безоговорочно 
доверяя оценкам этого мемуариста. А вот высказывания тех политиков, 
которые находились «по другую сторону баррикад» (например, М.А. 
Караулова), не только сразу заставляют автора сомневаться в их ис-
тинности, но и описываются в соответствующей стилистике: «раздута 
история» (стр. 38) и т. д. Все же, на наш взгляд, автору стоило стараться 
соблюдать больше объективности при выборе лексики, используемой 
для характеристики поступков исторических персон. Политическое по-
ведение как приверженцев монархии, так и их противников детермини-
ровалось искренними убеждениями этих людей, их настроениями в дан-
ный момент времени. Совершенно прав Ю.С. Пыльцын, когда указывает: 
«По всей видимости, Караулов искренне считал, что старый строй, ста-
рое правительство ведут страну к катастрофе и могут быть низложены 
только силой» (с. 41).  

Третья глава книги посвящена боевому применению подраз-
делений терцев на фронтах Великой войны. Здесь автор характеризу-
ет основные части Терского казачьего войска, их действия на фронте. 
Отдельным сюжетом является отношение терцев к Временному прави-
тельству. Тут снова возникает вопрос: всегда ли можно верить оценкам 
поведения казаков в 1917 г., которые давались в мемуарах, написанных 
значительно позднее? Вполне возможно, что мемуаристы нередко стре-
мились вложить в уста казаков свои собственные взгляды более поздне-
го периода. В ряде случаев выдвинутые автором тезисы требуют более 
развернутых доказательств и объяснений. Так, Ю.С. Пыльцын заявляет: 
«Уже к осени на министра-председателя Временного правительства 
в казачьих частях смотрели с отвращением» (с. 78). Вполне возможно, 
что это так и было, но в качестве доказательства приводится «глухая» 
сноска на Научный архив Дома Русского зарубежья им. А.И. Солжени-
цына. Насколько данный, очевидно, мемуарный источник репрезента-
тивен для обоснования этого тезиса? Наверное, следовало постараться 
использовать документы, созданные в казачьей среде осенью 1917 г.  

Четвертая глава монографии посвящена взаимоотношениям ка-
заков с иными группами населения Терской области. Автор показывает 
всю сложность национального вопроса на Северном Кавказе в услови-
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ях революционных потрясений 1917 г. Характеризуя 1-й съезд пред-
ставителей горских народов Кавказа, открывшийся во Владикавказе 
1 мая 1917 г., Ю.С. Пыльцын в целом справедливо называет его «по су-
ществу мусульманским» (с. 117). Решающая роль мусульманских деяте-
лей в заседаниях этого съезда показана, например, в труде известного 
дагестанского историка Х.М. Доного, который при этом прямо отмеча-
ет: «На съезде не были еще произнесены слова “отделение от России“, 
но всем участникам было ясно, что борьба идет за свободу и независи-
мость». Однако исследователь указывает, что лидеры съезда предви-
дели «трения и столкновения коренных горских народов с пришлым 
русским населением — казаками и так называемыми иногородними»221. 
Как известно, этот прогноз оправдался: Ю.С. Пыльцын приводит массу 
примеров тех очень сложных отношений между различными этниче-
скими и социальными группами, которые существовали на Северном 
Кавказе в 1917 г. 

Симпатии автора в данном случае, конечно, находятся на сторо-
не казаков. Это выражается и в стилистике и нередко эмоциональности 
его высказываний: «огромные скопища ингушей», «террор в отношении 
русского населения», «некоторые даже обвиняли казаков в несдержан-
ности и задиристости!»  (с. 119, 120, 124).

Безусловно, сами казаки всегда стремились подчеркнуть свое 
миролюбие и большой вклад в развитие Северного Кавказа в целом. Упо-
мянутый выше Г.А. Ткачев, например, указывал, что приход русских спас 
многие народы региона. В частности, по его мнению, «современное снос-
ное существование осетин всецело обязано русским»: открытие первой 
школы в Моздоке в 1764 г., создание алфавита и т. д. Русские нередко 
отбирали землю у кабардинцев и селили на ней осетин и ингушей. В це-
лом, отмечал Г.А. Ткачев, «у казаков нет ненависти к туземцам как к на-
родностям, а есть лишь болезненная злоба к грабежам и разбоям»222.

Вместе с тем Ю.С. Пыльцын сам справедливо признает: «Зани-
мавшиеся грабежами и разбоями всеобщей поддержкой не пользова-
лись». Он приводит факты создания чеченцами милиции для борьбы 
против разбойников (с. 125). Весь представленный автором факти-
ческий материал убедительно показывает: ситуация в регионе была 
крайне сложной, нетерпимость по отношению к «чужакам», их обыча-
ям и образу жизни зачастую была обоюдной. Инициаторами столкнове-
ний могли выступать как та, так и другая стороны, а главной причиной 
этой ситуации была хаотизация социально-политических структур, 

221  Доного Х.М. Джихад и политика Нажмутдина Гоцинского. Махачкала, 
2022. С. 125. 

222  Ткачев Г.А. Казаки и туземцы… С. 34. 
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начавшаяся после событий февраля 1917 г. Очевидно, сыграли свою 
роль и ошибки имперской власти при колонизации Северного Кавка-
за, на которые указывали еще дореволюционные публицисты. Так, из-
вестный консерватор, публицист редактировавшегося М.Н. Катковым 
«Русского вестника» Е.Л. Марков резко критиковал опору российской 
власти на горскую аристократию, полагая, что в этом крылись корни 
многих проблем региона223.      

Пятая глава монографии посвящена попыткам создания струк-
тур власти на Северном Кавказе в 1917 г. Ю.С. Пыльцын рассказывает 
о 1-м Войсковом круге терского казачества и выборах терского атама-
на. Он уделяет значительное внимание партийно-политической борьбе 
в регионе в 1917 г., основывая анализ этого сюжета прежде всего на ма-
териалах газеты «Товарищ». На наш взгляд, эта проблематика требует 
более глубокой проработки, что, очевидно, выходит за рамки рецензи-
руемого исследования. Нуждаются в уточнении и корректировке и не-
которые тезисы автора. Так, например, характеризуя ситуацию весны 
1917 г., Ю.С. Пыльцын указывает: «Представителей казачества в партий-
ных организациях вначале почти не было» (с. 193). 

Наконец, шестая глава монографии характеризует взаимоотно-
шения терского казачества с общероссийскими органами власти. Здесь 
автор вновь возвращается к событиям марта 1917 г., что после рассказа 
о ситуации осени 1917 г. выглядит не вполне оправданным. 

В заключении корректно подведены выводы исследования, по-
казана роль терцев в событиях революции 1917 г. В приложениях по-
мещены весьма информативные списки офицеров полков Терского ка-
зачьего войска, а также «Доклад о сформировании Казачьей армии и ее 
работа на боевом участке» (август 1917 г.). 

В целом книга Ю.С. Пыльцына представляет собой дискуссион-
ный, но весьма квалифицированный и глубокий научный труд, посвя-
щенный значимой и актуальной теме. Автор аргументированно доказы-
вает, что для основной массы представителей терского казачества всегда 
были характерны патриотические настроения, преданность ценностям 
исторической российской государственности. Совершенно прав был М.А. 
Караулов, когда писал: «Умеет терский казак верой и правдой служить 
Царю и Отечеству, не теряя твердости духа и веры в себя ни в тяжелых 
условиях походной жизни, ни в жарком бою с врагами внешними, ни в го-
дины общей разрухи при столкновениях с врагами внутренними»224.              

223  См.: Марков Е.Л. Очерки Кавказа. Картины кавказской жизни, природы 
и истории. СПб.; М., 1904. С. 46—47. 

224  Караулов М.А. Терское казачество в прошлом и настоящем. Владикавказ, 
1912. С. 215. 
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НОВОЕ УЧЕБНОЕ ПОСОБИЕ ДЛЯ ИЗУЧЕНИЯ 
МУЗ ЫКАЛЬНОЙ КУЛЬТУРЫ КАЗАЧЕСТВА

Г.Ю. Савченко

Московский государственный институт музыки им. А.Г. Шнитке, Москва

Review

A NEW TEXTBOOK FOR STUDYING THE 
MUSICA L CULTURE OF THE COSSACKS 

G.Yu. Savchenko

A.G. Schnittke Moscow State Music Institute, Moscow

Евгеньев Н.М. Музыкальная культура казачества: Учебное посо-
бие для студентов-гуманитариев. М.: «Снежный Ком», 2026. 148 с.

Казачья фольклорная традиция — один из важнейших пластов 
русской национальной культуры, значение которого трудно переоценить. 
Этой традиции, как, впрочем, и любому фольклорному явлению, свой-
ствен синкретизм, выражающийся во взаимосвязи жизненных, историче-
ских и культурных явлений. Одной из важнейших культурных сторон жиз-
ни русского народа всегда была музыка в двух основных ее проявлениях 
— песенном и инструментальном. В этом смысле музыкальная культура 
казачества чрезвычайно самобытна и многообразна. И хотя она, в силу 
определенных историко-географических причин, впитала в себя отдель-
ные черты культуры соседних народов, осталась при этом почвенно рус-
ской, со своим неповторимым, узнаваемым стилем. Безусловно, казачья 
фольклорная традиция в ее музыкальном аспекте заслуживает не только 
серьезнейшего научного освоения, но и пропаганды в среде молодежи, 
прежде всего студентов-гуманитариев, через систематическое изучение 
ими этого яркого явления отечественной музыкальной культуры.

Именно с этой целью талантливым исследователем и компо-
зитором Н.М. Евгеньевым было создано специальное учебное пособие 
«Музыкальная культура казачества». Уже одно оглавление книги сви-
детельствует о системности авторского подхода, которая проявляется 
в общем принципе расположения материала — от общего к частному. 

© Г.Ю. Савченко, 2026
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Во Введении книги («Исторические предпосылки становления 
казачьего музыкального фольклора») раскрывается историко-культу-
рологический аспект, затрагивающий вопросы происхождения казаче-
ства, влияния культур окружающих народов, этапы развития казачь-
ей музыки и, что немаловажно, очерчивается методологическая база 
для изучения заявленной темы. 

В первой главе содержится экскурс по вопросам вокального 
стиля, свойственного казачьему и, шире, народному интонированию. 
Автору удается в сжатой и доступной форме раскрыть различия меж-
ду разными певческими манерами, сравнивая профессиональное пение, 
народное пение (как профессионализированную манеру) и собствен-
но фольклорное пение. Обращается внимание на своеобразие казачь-
ей вокальной музыки, раскрывается значение «дишканта» как одной 
из ярких примет стиля в данной певческой культуре. Важными, на наш 
взгляд, также являются затронутые автором вопросы постановки голо-
са, связи между вокализацией и фонетикой языка, между разговорной 
речью и музыкальной интонацией. 

Инструментальная музыка казаков является предметом вни-
мания во второй главе. Описывая инструментарий, автор опирается 
на органологический принцип классификации инструментов, конкрет-
но на систему Э. Хорнбостеля и К. Закса. Важным в концепции данной 
главы является установление взаимосвязи между конкретным инстру-
ментом или семейством инструментов и тем или иным пластом вокаль-
ного фольклора или же определенной жизненной ситуацией (казачий 
«бал», свадьба, призыв к войне и т. д.). 

Третья глава, на наш взгляд, представляется особенно важной. 
В ней простыми словами, доступными для понимания учащегося, рас-
крывается один из самых сложных и проблемных вопросов музыкозна-
ния — жанровый. Для систематизации жанров казачьего музыкально-
го фольклора автор прибегает к термину «вернакулярность», в общем 
смысле обозначающему все явления народной культуры, противо-
поставляемые культуре профессиональной. Далее отмечаются грани 
вернакулярности в казачьем фольклоре — от «филовернакулярных» 
(деревенских) жанров до «онтовернакулярных» (смешанных). Для каза-
чьих песен данный подход представляется актуальным, поскольку мно-
гие из этих песен — прежде всего рекрутские, армейские — находятся 
на стыке деревенского и городского фольклора. Далее автор делает об-
зор иных жанровых классификаций, в русле которых используются ан-
тагонистические пары: приуроченные — не приуроченные (обрядовые 
— внеобрядовые), внутренне бытовые — внешне бытовые. Особо отме-
чен принцип жанрового деления, предложенный В.М. Щуровым: эпос, 
лирика и драма. В последующих параграфах описываются основные 
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жанровые группы казачьего фольклора: театральные действа, жанры 
мужской песенной традиции (героические, протяжные, былины и др.), 
духовная казачья музыка, свадебное действо. Важным компонентом гла-
вы является и тема взаимопроникновения русской классической поэзии 
и казачьих песен.

Последние три главы посвящены более специальным вопросам, 
имеющим большее отношение к музыкальному языку. Так, в четвертой 
главе раскрываются вопросы фактуры, в контексте которых обознача-
ются такие важные фактурные типы, как функциональное одноголосие 
и многоголосие, бурдонное пение, ленточное двухголосие, полифониче-
ское многоголосие, гомофонно-гармонический склад. Проблемы лада 
и гармонии рассматриваются в пятой главе книги. Здесь устанавлива-
ется связь ладовых особенностей казачьих песен как с русским обиход-
ным звукорядом, так и с европейской тональной системой, а кроме того, 
с ладовыми системами других народов. В шестой, последней главе этого 
блока затрагивается проблема формообразования не только в казачь-
ей, но и во всей народной музыке, намечаются пересечения и различия 
с классическими формами профессиональной музыкальной культуры. 

Завершающая седьмая глава учебного пособия названа «О соби-
рании русских народных песен и проблемах их расшифровки». В ней дела-
ется обзор основных сборников казачьих песен, выявляются трудности, 
с которыми сталкиваются собиратели фольклора, в том числе трудно-
сти расшифровок. В этом контексте обращается внимание на феномен 
импровизации, свойственный всему фольклорному исполнительству, 
а также на неповторяемость одних и тех же напевов у разных исполни-
телей, что налагает на собирателя особую ответственность, связанную 
с точностью, филигранностью расшифровок народных песен.

В заключительном разделе затрагивается вопрос актуализации 
казачьего фольклора в XXI в. Здесь не только очерчиваются основные 
проблемы, связанные с постепенным вытеснением живой традиции, 
заменой ее эстрадным исполнительством, но и проявляется авторское 
отношение к данной проблеме. Н.М. Евгеньев с позиции композитора 
и аранжировщика (которым он является) рассуждает о применимости 
методов, связанных с современными композиторскими технологиями, 
к обработке народных песен. Автор призывает бережно относиться 
к фольклору, ведь, по его словам, «казачья музыка — это прежде всего 
бережное сохранение традиционности». 

Пособие «Музыкальная культура казачества» имеет массу оче-
видных достоинств. Во-первых, автору удается понятным для учащихся 
языком раскрыть довольно сложные музыкально-теоретические поня-
тия. В этом смысле обращают на себя внимание многочисленные сноски, 
примеры и ссылки, проясняющие значение многих терминов, что, безус-
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ловно, удобно для студента, ведь ему не нужно постоянно обращаться 
к иным учебникам, пособиям и словарям. Пользуясь профессиональной 
терминологией, автор не впадает в излишнюю сложность и наукообра-
зие, но при этом и не упрощает язык до «школьного» уровня. Весь текст 
пособия, таким образом, находится на высоком научном уровне.

Во-вторых, при чтении пособия впечатляет общий кругозор его 
автора. Н.М. Евгеньев, оставаясь в рамках заданной темы, проводит мно-
жество культурологических параллелей с самыми разными областями 
искусства, давая цитаты из Библии и классической литературы, сравни-
вая многие фольклорные явления с профессиональной музыкой, в част-
ности, с музыкой ХХ в.

В-третьих, в тексте книги видно авторское отношение к различ-
ным проблемам, что немаловажно, ведь зачастую учебные пособия гре-
шат излишней реферативностью и сухостью изложения. В размышле-
ниях автора видна его практическая заинтересованность в заявленной 
тематике и высокий профессионализм суждений.

В-четвертых, автор снабдил пособие различными вспомогатель-
ными материалами, среди которых вопросы для повторения материа-
ла, рекомендуемая литература, иллюстрации и музыкальные примеры. 
Последние вынесены за пределы текста, однако в век развитых медиа-
технологий это не представляет затруднения для учащихся и позволяет 
сохранить объем пособия сравнительно небольшим (148 страниц). 

На основании всех перечисленных достоинств отметим, 
что учебное пособие «Музыкальная культура казачества» может слу-
жить хорошим подспорьем для всестороннего изучения казачьей на-
родной музыки — важнейшего пласта отечественной музыкальной 
культуры.
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КОГДА ПЕДАГОГИКА ОБРЕТАЕТ ЛИЦО

Поздравление от редколлегии журнала «Вестник МГУТУ» и кол-
лектива факультета социально-гуманитарных технологий МГУТУ им. 
К.Г. Разумовского на юбилей Г.Н. Юлиной

Уважаемая Галина Николаевна!
В день Вашего юбилея мы на время теряем перо для научной 

статьи, откладываем рецензии, забываем о дедлайнах, но находим слова 
признательности. Измерять заслуги индексами цитирования и гранта-
ми принято в академической среде. Однако существует категория, ко-
торая не поддается библиометрике. Это личный резонанс. Камертоном 
нашего журнала и факультета давно стал Ваш резонанс с душами сту-
дентов и коллег.

Греки в древности учили, что в золотой середине рождается 
подлинная добродетель. У Аристотеля сказано: «Добродетель есть се-
редина между двумя крайностями». Эта античная формула в Вашей пе-
дагогической практике имеет живое измерение. Как Вам удается быть 
чувственной и строгой, веселой и глубокой? Не терять при этом ни гра-
дуса искренности, ни высоты требовательности. Студенты ходят к Вам 
за смыслом, а не за баллами. Коллеги теребят Вас не только согласова-
ниями, но, что гораздо важнее, ищут в Вас интеллектуальной и челове-
ческой опоры. Вас любят за уважение к личности, но не за снисходитель-
ность. Вас ценят не за мягкость, а за честность.

Если в коридорах звучит ставшая почти пословицей фраза: «Надо 
идти к Галине Николаевне», значит, опять на факультете возникает кон-
фликт или педагогический узел, как минимум, «сложная, казалось бы, 
неразрешимая ситуация». Это диагноз зрелой управленческой мудро-
сти, а не комплимент. Эмоциональный всплеск Вы превращаете в точку 
роста, а противостояние — в диалог. Видимо, в Вас говорит Константин 
Дмитриевич Ушинский: «Если педагогика хочет воспитать человека 
во всех отношениях, то она должна прежде узнать его во всех отношени-
ях». Не по анкетам Вы знаете своих студентов и коллег, но по взглядам, 
по сомнениям, по тем моментам, когда человек стоит над пропастью вы-
бора. И именно в эти минуты Вы оказываетесь рядом.

Это сложная задача, сродни настройке оркестра, — собрать 
творческий коллектив и непрерывно его развивать. Здесь каждый ин-
струмент говорит на своем языке. У Вас же факультет социально-гума-
нитарных технологий звучит как живая симфония. Вы культивируете, 
а не администрируете. Я.А. Коменский полагал, что «школа должна 
быть мастерской человечности». Но Ваша «мастерская» давно выросла 
из стен кабинета декана. Она в методических семинарах, которые рож-
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дают смелые идеи, в проектных лабораториях, которые объединяют те-
орию с практикой, в Ваших «неформальных» беседах, которые, по сути, 
и есть та самая настоящая педагогика. 

Ваш алгоритм «магии управления» давно бы стал лидером ин-
декса Хирша, но Вы не раскрываете его. Мы, разумеется, шутим. Но в се-
рьезной академической среде юмор, который живет в Вашей душе, это 
признак здоровья духа и поиска смысла.

Мы искренне верим, что наш факультет называют лучшим 
не просто потому, что в сухих рейтингах он первый. ФСГТ — живой 
организм, который дышит Вашим доверием, Вашим умением видеть 
потенциал там, где другие видят лишь отчеты и дедлайны. Вы не бои-
тесь ошибок. Вы знаете важное педагогическое правило: ошибка — это 
не провал, а черновик будущего успеха. 

От имени редколлегии журнала, сотрудников ФСГТ и, осмелимся 
сказать, от лица самой Педагогики благодарим Вас. Пусть Ваш юбилей 
станет не точкой отсчета, но новым томом в книге, которую Вы пишете 
каждый день своим сердцем. Здоровья, вдохновения, студентов, кото-
рые удивляют, и коллег, которые вдохновляют. А мы будем рядом. Будем 
рецензировать, поддерживать и, конечно, ждать Ваших новых статей 
в нашем журнале.

С глубоким уважением и восхищением,
редколлегия журнала «Вестник МГУТУ» и коллектив ФСГТ


